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Swiãtopôłk kaszëbsczi lëteraturë

„[…] kaszubszczyzna […] nie jest gorsza od polszczyzny i tak samo zdolna do wyrażania  
najsubtelniejszych uczuć i myśli”
										          Léón Heyka

Przetłómaczë na kaszëbsczi słowa zacytowóné na pòczątkù ùczbë.  
Niech są z Tobą nié blós w ósmi klasë, le przez całé Twòje ùstné żëcé.

Ùrodzył sã w Cérzni kòl Wejrowa 10 rujana 1885 rokù. Do spòdleczny 
szkòłë chòdzył w Bieszkòjcach, a pózni do gimnazjum w Wejrowie. 
Pò maturze, w rokù 1906, òstôł sztudérą Dëchòwnégò Seminarium 
w Pelplinie. Tam dzejôł w Kòle Kaszëbòlogów. Ùcził sã za grańcą – 
we Fribùrgù, a pózni téż we Wrocławiu, gdze zdobéł titel doktora 
teòlogie. Tam téż pòznôł pózniészich drëchów: Jana Karnowsczégò 
i Aleksandra Majkòwsczégò, nôleżników karna młodokaszëbów.  
Jak nazôd wrócył na Kaszëbë, dostôł pòwòłanié jakno wikari, béł  
nim nôpierwi w Chònicach, a pózni w Kòscérznie i w Kartuzach.  
Jak zaczãła sã I swiatowô wòjna, Heyka (jak wikszosc Kaszëbów) 
òstôł wcygniãti do miemiecczégò wòjska, gdze béł sanitariuszã 
i wòjskòwim kapelanã. Pò wòjnie òstôł wikariuszã w pòstãpnëch  
kaszëbsczich parafiach: Chmielno, Stãżëca, Wigòda. 

W rokù 1920 òstôł prefektã Seminarium Szkólnëch 
w Kòscérznie i z tim môlã béł związóny do kùńca 
swòjich dni. Wëùcził na szkólnëch pózniészich 
kaszëbsczich dzejôrzów, m.jin. Aleksandra Labùdã 
i Jana Trepczika. W rokù 1935, jak zamklë semina-
rium, Heyka òstôł przédnikã Gimnazjum miona 
Józefa Wëbicczégò w Kòscérznie.

Czedë wëbùchła II swiatowô wòjna, Heyka  
piechti rësził w drogã, żebë ùcec przed Miem-
cama, nalezc bezpiek. Nie ùszedł za dalek, òstôł 
pòjmóny w òkòlim Starogardu, béł mãczony,  
a 16 rujana 1939 rokù, wespół z jinyma 30 
ksãżama, rozstrzélony w Szpãgawsczim Lese,  
przë drodze Starogard – Tczew. 
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Na spòdlim pòwëższich wiadłów  
i téż infòrmacjów z Internetu  
stwòrzë mapã mëslów, jaczi  
dôsz titel „Heyka – Swiãtopôłk  
kaszëbsczi lëteraturë”.  
Zróbta w karnie kôrbiónkã  
ò tim, czemù Heykã  
nazéwô sã Swiãtopôłkã.  
Co taczégò parłączi tëch dwùch? 
Przërëchtujta ùstną òdpòwiédz.

Czë wiész, że…
Léón Heyka béł pierszim apartnym ùtwórcą z nordë. Żił w czasach dzejaniô dwùch lëteracczich  
karnów: młodokaszëbów i zrzeszińców. Z jednyma i z drëdżima prowadzył òstré kôrbiónczi  
ò kaszëbsczim jãzëkù lëteracczim i ò jegò pisënkù, temù w jegò dokazach mòże nalezc wiele  
słowiznë z gwarë jegò rodzynnëch strón. 

Nôbarżi znóny jakno pòeta, przez niechtërnëch ùznôwóny za aùtora pierszich kaszëbsczich  
erotików (chòc ò to je sztrid midzë badérama kaszëbsczi lëteraturë). Jegò pierszé dokazë òstałë 
wëdóné na starnach pismiona „Gryf” w rokù 1911, jakno Piesnie północy napisóné pòd przitómkã  
Stanisłôw Czernicczi. Òkróm tegò ùżiwôł téż jinëch przezwaniów, m.jin.: Hugo Léwon, Cérzón, 
Hejka. Napisôł, jak sóm gôdôł, wiôlgą baladã, Dobrogost i Miłosława (1923–1939), òpòwiôdającą 
ò strzédnëch wiekach, czasach Swiãtopôłka. W latach 1922/1923, jakno redaktora dodôwkù „Druh” 
do kòscérsczi gazétë „Pomorzanin”, òpùblikòwôł w nim szpòrtowną prozã pòd titlã Bardzeńskji  
vergle. W rokù 1927 za swòje dëtczi wëdôł zbiérk pòezje Kaszëbsczé Spiewë, w jaczim nalazłë sã  
téż jegò pierszé wiérztë. Òkróm pòezje i prozë Heyka je ùsôdzcą szołobùłków, jak nazéwô  
swòje dokazë na binã: Agùst Szlôga (kòmédiô), Katilina (dramat). W latach trzëdzestëch wëdôł  
téż Podania kaszubskie związóné z kaszëbsczima miastama (m.jin. Kòscérzna, Bëtowò, Pùck).

1

Dôwné Królewsczé Seminarium Szkólnëch w Kòscérznie
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Dôj bôczënk na kartã. Zaznaczë na ni môle sparłączoné z pòetą. Pòliczë, wiele kilométrów przëszedł 
piechti Heyka, nim òstôł pòjmóny przez hitlerówców.

2

Tak

Tak, jô chcã do ce nôleżec,
Tobie le pòswicëc sã;
Nicht mie nie mdze mógł òmanic
Bò jô le na cebie zdrzã.

Co za szczescé pòstawionô
Wësok bëc nad szari trój
A przë mòjim bòkù stoji
Wiecznie ùlëbiony mój.

Jak jô bùsznô jem i bãdã
Czej so rzecze wszeden swiat:
To je òna, ùkòchóny
Jegò serca môłi kwiat. 

Jô nie chcã

Biéj, jô nie chcã ju cã widzec,
Jô sã pòzbądã ce rôd;
Skąd to je, że twój sã òbrôz
W mòji dzénny mëslë wkrôdł?

Tak, jô mòcno serce zamknã
Zasëniony spòcznie dwór;
Mòże ti samòtny nocë
Cë òdstraszi cemny bór.

Ach, na próżno, w mòjim sercu
Të so wëstawiła trón
I dobëcé w krôj roznosy
Zakochaniô wiôldżi zwón.

Léón Heyka

Bez nôdzeje

Mie zgasła gwiôzda nôdzeje
I snôżi mie scyskô smùtk
Jô chòdzã jak zaspóny
I sedzã so jak mùtk.

Złowrodżi mie mrok òplôtô, 
Niżóden nie swiécy wid,
Mie zbrzëgło całé żëcé
I całi swiat mie zbrzigł.

Jô w nocë jidã cemny 
Bez mëslë i bez dróg
A jak zawieje wichier
Òn mie pòwali z nóg.

Léón Heyka, Kaszëbsczé spiewë, Gduńsk 1999, s. 29, 33, 49.

Szpęgawsk
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W ògródkù

Czë sã nie chce dzéń pòjawic,
Czë ju wiecznô bãdze noc,
A jô mógłbë sã rozczébic,
Takô we mie gòrzu mòc.

Jô nie wëtrzimajã dłëżi
I jô zbiegnã chùtkò w dół,
Gdze w ògródkù sã ùkriwô
W kwietnym brzidze môłi stół.

Léón Heyka, Kaszëbsczé spiewë, Gduńsk 1999, s. 75.

Léón Heyka

3

Przërëchtuj bëlną interpretacjã głosową wëbróny wiérztë.

Pò ùwôżny analize  
i interpretacje wiérztów  
pòetë zastanówta sã,  
w jaczi pòsobicë mògłëbë  
òne pòwstawac, jeżlë jidze  
ò etapë miłotë.  
Ùdokaznijta swój wëbiér. 

4

5 Dôj bôczënk! 
		  Pol.	 Kasz.
Nazéwôcz (Nz)	 chto? 	 Heyke	 HEYKA
Rodzôcz (R)	 kògò? 	 Heykego	 HEYCZI
Dôwôcz (D)	 kòmù? 	 Heykemu	 HEYCE
Winowôcz (Wn) 	 kògò? 	 Heyke	 HEYKÃ
Nôrzãdzôcz (N) 	 z kògùm? 	 Heyką	 HEYKĄ
Môlnik (M) 	 ò kògùm? 	 Heyce 	 HEYCE
Wòłôcz (W) 	 ò të 	 Heyke 	 HEYKA / HEYKÒ

Tam so sedzy ùkòchónô,
Skrëtô w cuszną drzewa céń,
Òna marzi w głos wsłëchónô
Zwònu, co pòzdrôwiô dzéń.

I sã òna òżëwiła, 
Ùceszonô na mie zdrzi
I zaczinô òpòwiadac, 
Biôłi ząbków brzég sã skli.

Słowa ji, pòtoczi strzébrzné,
Cëchò szëmrzą, skrzącë mkną:
A jô bëła skłopòtónô,
Jô teskniła za tobą!

A przemiłé ji wezdrzenié
Słodkò ògarniwô mie;
Nié, ten zdrok ni mòże zełgac, 
Òna kòchô, kòchô mie!

Léón Heyka – wëbróné wiérztë

	 Tak	B ez nôdzeje	 Jô nie chcã	W  ògródkù

Kògùm mòże bëc 
pòdmiot liriczny? 
Wskôżë pasowny 
wëjimk.

Jaczima znankama 
òkresliwô sã òsoba 
mówiącô?  
Jakô je dzãka wseczëcu 
miłotë? 

Jaczi je nôstrój ti  
wiérztë? Jaczé słowa  
gò twòrzą?

Kògùm mòże bëc 
pòdmiot liriczny?

W jaczim sã nalôzł 
pòłożenim?

Jaczi je nôstrój ti wiérztë? 
Skądka to wiémë?

Jaczima artisticznyma  
zabiegama pòeta 
ùzwëskôł taczi nôstrój?

Chto je pòdmiotã  
liricznym, a chto  
adresatã ti wiérztë?

Ò co prosy òsoba  
mówiącô? Czë ji żëczba 
òsta wësłëchónô?

Co chce zrobic pòdmiot 
liriczny, żebë mù bëło  
lepi?

Jaczi artisticzny zabiég 
òstôł wëzwëskóny w tim 
wëjimkù: „Biôj, jô nie chcã 
ju ce widzec […]”?

Na co żdże òsoba  
mówiącô?

Jaczé wseczëca  
ji towarzëszą?

Jaczé cządë dnia są 
wëzwëskóné do przed- 
stawieniô ti liriczny  
sytuacje?  Wskôżë  
pasowné wëjimczi.  

W czim ùgwësniwô sã 
pòdmiot liriczny òb czas 
zéńdzeniô w ògrodze?
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Tu je nasza zemia

Przëbôczta so znóną na Kaszëbach frantówkã „Nasza zemia”, co jã wëkònało karno C.Z.A.D.  
na wëdóny w 2006 rokù platce Zôczątk… 

Janina Cyskòwskô 

Nasza zemia  

Tam, dze jistnieje Hélsczi Półòstrów
Dze Wisła wpôdô w mòrze
Tu, dze sã lowi flądrë i sledze,
losose i wãgòrze

Ref:	 Tu je nasza zemia,
	 Kaszëbów tatczëzna
	 Bò to tu są nasze 
	 Kòchané Kaszëbë

Kòżdi z nas kòchô jãzëk kaszëbsczi
i gôdô bez sromòtë
Czë chto pòdriwô w tuńcu,
dze grają, czë to je kòl robòtë.

Ref:	 Tu je nasza...
	

Chto twòje wòdë nie widzôł, zemia kaszëbskô, tatczëzna mòjich przódków, nie znô ce. Nie znô téż 
twòjã miłą pësznosc a skrómną bùsznosc. Chto kréz twòjich niw a pól na rżący zôpôch wëpichającym 
sómchòdze abò hùczącym mòtórze, na trzôskùjącym cuchù abò gwiżdżącym kòle przelecy, przëspiészi 
a przedërchô, ni mòże sobie twòjã krëjomą piãknosc a wëgòdną wspaniałosc wëòbrażëc, szkalëje a wa-
dzy na nierówné górzësté drodżi, nieprzewidzalné lasë, mizerné lasë, mizerné wiosczi.

Chto ale piechti przez twòje plónë a lasë, twòje szónë a wrzosë, przez twòje wądołë a parowë, przez 
twòje rãbiszcza a zarosla wãdriwô, twòje górë a dolënë pòstrzégô, w twòje rzésczé rzéczi a mòdré jezora 
ôpen òkã zdrzi, chto twòje gòscynné wiosczi, a na płôszczëznie rozdrzuconé pùstczi nawiédzô, chto tã 
chãtnosc, prostotã, szpórownosc twòjich mieszkańców pòznô, tã skrómnosc, kórnosc a sromòtnosc 
twòjich córk widiwô, ten leżi przë twòjich piersach, a ssô pełen òtëchë przerosłosc, miłosc a pôchnosc 
tatczëznë w swòje serce, jak niemòwlątkò z piersë mëmczi zdrowié a sëłë ssô. Òn zaznô twòji krôjnë 
snôżą przepësznosc, twòjich wód swiécącëch żorgalną robòtnosc, czëje twòje żëwé òddichanié, twégò 
serca wiesołé bicé, twégò żëcô rëchlëwé rëszanié. […]

Przez cąg całi płôszczëznë kaszëbsczi płënie Reduniô, chùtkò a pòpãdlëwie òd zdrzódła do wëpłëwù 
w krącącym a wijącym sã biegù, przez wądołë a dolënë, jak szerokò swiécącô żëła żëwòtnô, wedle gór 
a pagórków, wedle cemnëch lasów a ùrodzajnëch pól. Nad ji brzegama stoją lëczné wsë a zwãk zwònów 
kòscelnëch rozlégô sã przez całą òkòlëcã. W krãgù ji dopłëwów pòdnôszają sã wëżawë „Kaszëbsczi 
Szwajcarie”, w chtërnëch nôwëższi szpëc, Góra Szinbarskô […]. Kòle Redunie, a w ji łożu, jak perłë 
różańca, régùją sã jezora nad jezorama, môłé a wiôldżé, wąsczé a szeroczé, snôdczé a głãbòczé, czësté 
a sapisté, wszëtczé fùl niemégò żëcô dôwają mieszkańcóm sąsednëch wiosk zatrëdnienié a zôróbk.
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W pôłniu twòjich grańc, zemia kaszëbskô, leżi  
Jezoro Wdzydzczé, a w północë, bezmała nad strądã 
mòrsczim, Żarnowsczé, przez chtërno Piôsznica  
swój biég bierze. Midzë tima rozpriskóné a rozsëpóné, 
leżą niedozlëczalné stawë, kaludżi, łużczi, smùdżi,  
bagna, błota, jezora jak gwôłtã nadzwëczôjnym  
rozprëszczoné na całim kraju mòdré krople.

Òprócz Redunie spieszi przez twòje niwë chmôr 
strużk, strug, strëmieni a rzék: Łeba do Pòmeranie, 
Reda ze swòjima dopłëwama mô ùscé swòje w Zatoce 
Pùcczi. Przë Wejrowie przëjimô tã, wszëtczim Kaszë- 
bóm z òdpùstów znóną, strëgã Cedron z gór kalwa- 
rijsczich. Do tëch trzech nôwikszich, te jiné miészé, 
chtëż je mòże pònapisac, pòdac a pòrechòwac! Chto 
jednak mësli, że te bieżącé wòdë zgniło a niechãtno 
przez krôjnã krôczają, barzëczkò sã mili. […]  
Wiesoło spôdô wòda strëmienia, żorgalnie w stôwkù 
zebrónô, z wąsczégò kòrëta na te szeroczé łopatë 
ògromnégò kòła młińsczégò, stãkającë a jãczącë, to 
sã pòmału òbrôcô. Wikszé płëną pòd kòłã, nadmiôr 
wòdë mdze slëzama spùszczony. Kamienie młińsczé 
terlëkòtając sã, krącą a mielą zbòżé do mączi a krëp 
do lëdzy, szrót a òtrãbë dlô bëdła a swini. […]

Te płënącé a stojącé wòdë dôwają rëbóm, czwio-
ronożny a lezący zwierzënie pòbët, zachòwã, żëwnotã 
a leże. Pstrądżi w tëch zdrzódłowëch, czëstëch strëgach 
wiesołé żëcé prowadzą, reczi strzimùją sã we wszëtczich 
bezmała wòdach; w grzëmòtowëch cemnëch nocach 
w Piôsznicë mdą wãgòrze centnarama* a fórama  
łowioné; chto czas a cerplëwòsc mô, mòże sã w renëch  
gòdzënach smaczny môltëch rib wãdką ùwãdzëc**.

Nad twòją północną grańcą łëszczi a swiécy sã jasnomòdro swiéżô Zatoka Pùckô letką brizą w swòji 
òbszerny gladze zrëszonô ze swòjima miło brëzlëjącyma wałama. Wòda ji nie je słonô, le trochã gòrzkawô, 
chòc wiôldżi òtwór jã z mòrzã zwiążô. Rewka mitczégò piôskù jã òd niegò òdpòrze, wprzék leżącô  
òd szpërkù przë Rewie do Kùsfeldu. Drëgô rewka dali do bëna òd Chałëp zaczinającô, tak pòzwónô 
mieskô, sztérëje pòd miasto Pùck, złączô sã z nią dosc dalek òd lądu. […] Czôłna, bôtë, kùtrë, sztimrë, 
mòtorówczi, parôcze donąd a nazôd krążą, latawce wòdné brzãczącé a rëczącé z gladë sã pòdnôszają 
a na nie spùszczają, te zawôdzają pòkù, wëriwają żëwnosc, a niszczą leże niérzchnieniô a jikro. Rëbë so 
terô jim spòkójniészi wòdë szukałë.

Hastëcznie ale òstróżnie bieżi rëbôk z paczënama rëszonym bôtã do trzcënë przë ùjscu Płutnicë, dze 
òn żaczi do łowù wãgór, łososy, pòmùchlów, brzón, szczëk, kwap a tasz wëstawił, a drągama w grëńce 
ùmòcnił. Wcygô remë midzë dëłkama, a kładze je w bôt. Czãżkò spiérô sã òbùma rãkòma na bórd 
fôrtichù, a swòjã nieògòloną, szadą brodã z alszdókù a kòlniérza swétra wësënie. […]

Kùtrë bieżą na zatoce do Swôrzewa abò do lądu hélsczégò, mòtorówczi zbliżają sã pãdzącë, benzy-
nowé gazë wëpichającë, czasã przëbieżi rëbama òbladowóné czôłno. Przë strądze przechôdają na plaż 
przë kąpieli letnicë w swòjich płôszczach kąpielowëch. We wòdze kąpią sã lëdze, ale mùszą dosc dalek 

*	 50 kg
**	 Złowić na wędkę.
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we wòdã szlapic, bò zôtoka je kòle strądu barzo snôdkô a płitkô. Pòzłoconô swiécy sã wieża kòscelnô 
w szëmerindze swiatła słuńca, ze zôtoczi rozlégô sã przez gladã a krôjnã mùzyka harmóniczi, a spiéw 
wiesołëch gòscy, przëgłószony zwãkã zwònów, chtërne zmarłégò pielgrzima pò swòji wãdrówce zemsczi 
do òstatnégò òdpòcziwaniô òdprowôdzają.

W zëmie, czej lód dosc grëbi je, chłopi na głãbòczi zôtoce topórkama dzurë wëcynają, bòdôrzama 
na grëńce leżącé wãgòrze pchają, bòdzónczi przedôwają, a tak swój chléb zarôbiają.

Jak strónka biôło-czôrnô, tam-sam czerzwionyma kwiôtkama òbhaftowónô, òkrańcëje z nôrdóstu 
zôtokã ląd hélsczi 35 kilométrów dłudżi. […]

Za lądã hélsczim rozcygô sã niezmiernô, zelonomòdrô szerlinga Mòrza Bôłtëcczégò, òd biôłégò 
szëmù przed twòjima nogama do cemnégò plechù w widokrézu w swòjim płôszczu brëzlëjącëch, szem-
rzącëch wałów z biôłostrzébrznistima, sklëniącyma grzebieniama prëskù […].

Jak skrzidlaté abò zadëmioné parą pòtwòrë bieżą òkrãtë na naszim mòrzu, te cemné kłãbë dëmù 
wëpichającé, ne swòjima płowima żaglama wiatrã pãdzoné. […]

W mòrzu żëją niezmierné, nieszacalné roje rib, a jiny zwierzënë. Co dzéń mdą łowioné, a jednak 
bògactwò nie je mòżno wëłowic. Tësące centnarów mdą zjadłé, ale jesz wicy tësący corocznie sã zjôwia-
ją, wszelejaczégò ôrtu, nôwicy bretlindżi, chtërne kùrzoné jakò szprotczi pò całim kraju mdą rozesłóné. 
Na głãbòczim mòrzu łowią w cézach òpatrzonëch mãcama flińdrë, sledze a sledzyczi… Tak rëbòłówstwò 
a hańdel rëbama w całi naszi krôjnie kwitnie.

Nad całą krôjną pòcziwô to òkrãgłé wësoczé miłé niebò, a òbejmùje pòd swą òpieką całą kaszëbską 
zemiã, niwë a wòdë, żëwëch a môrtwëch.

Strzébrznistomòdré jezora a strëmienia na krôjnie, zelonomòdré wòdë przë strądze, jasnomòdri lëft 
nad nama, a lazuromòdré niebò we wësokòscy. Pełnym prawã nazwie sã nasza zemia kaszëbskô „mòdrô 
krôjna”.

(PLK*, nr 17/1928) 

Alozy Bùdzysz, Dokôzë, Gdiniô 2007, s. 115–119.

Przeczëtôjta wespół dokôz Alozégò Bùdzysza. Niezrozmiałé wërazë wëpiszta w zesziwkù.  
Razã pòstarôjta sã wëjasnic jich znaczenié. Jeżlë sã nie ùdô, zazdrzëta do słowarzów. 

Dôj bôczënk, czedë pòwstôł ten dokôz. Jak wëzdrzała tedë pòliticznô sytuacjô w Pòlsce,  
a òsoblëwie na Pòmòrzim? Jeżlë nie wiész, wëszëkôj wiadła w Internece.  
Jak mëslisz, czemù òpòwiôdôcz tak snôżo wëpòwiôdô sã ò swòji krôjnie?

Nalézë w teksce elementë pòeticczé i dofùluj nima tabelã.

1

2

3

apòsztrofa wëliczenia pòwtórzenia metafòrë pòrównanié

Do kòżdégò jistnika dopiszë epitet.4

latawce – 	 broda –	 czôłno –	 zatoka – 	

strëdżi –	 wòda –	 jezora –	 szerlinga –

*	 Skrót òd pòzwë czãdnika „Przyjaciel Ludu Kaszubskiego”.
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Na spòdlim wiadłów zebrónëch w karce robòtë w zadanim 5 przërëchtuj òbrôzkòwą kartã  
kaszëbsczi mòdri krôjnë.

Dofùluj tabelã, co ji zamkłoscą bãdą elementë kaszëbsczi snôżi krôjnë.5

Zemia kaszëbskô

krôjna lëdze

nôtëra architektura cechë/znanczi zajimnoscë

wòdë lasë môle zwierzãta

6

* Przëszëkùj prezentacjã ò Janie Karnowsczim.7
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Wôs Bùdzysz òd nowëch piesni

Wësłëchôj prezentacje ò Janie Karnowsczim i pòrównôj wiadła z tima z ùczbòwnika. 

Jón Karnowsczi ùrodzył sã w gbùrsczi rodzënie w Czôrnowie kòl Brus w rokù 1886. 
Tak jak Majkòwsczi i Derdowsczi chòdzył do gimnazjum w Chònicach, gdze dzejôł 
w szkòłowëch kółkach filomacczich i ùlubił so pòezjã pòlsczich romantików.  
Pò zdanim egzaminu dozdrzeniałotë wstąpił do pelplińsczégò seminarium, gdze 
rozbùdzył swòjã miłotã do kaszëbsczi zemi. Wiôldżé znaczenié miało dlô niegò 
zetkniãcé sã ze słowarzã Ramùłta: Słownik języka pomorskiego czyli kaszubskiego. 

Oszałamiające wprost wrażenie wywarła na mnie lektura „Słownika” Ramułta 
[…] Doznałem jakby nagłego objawienia. Kaszubszczyzna, dotychczas tak poniżana, 
ukazała mi się we fantastycznym, wspaniałym, świetle dziejowym – jako samodziel-
ny język słowiański, samoistny wykładnik duszy kaszubskiej, […] Chodziłem przez 
pewien czas jak we śnie, nie mogłem się z jednej strony pozbyć marzeń na temat 
wspaniałości pomorskiej, a z drugiej nasuwały się mi pytania: jakie konsekwencje 
z tego faktu odrębności kaszubszczyzny, ustalonej przez Ramułta w tak przekonującej, jak mi się wtenczas 
zdawało, formie – należy w obecnej dobie wysunąć, a przede wszystkim – jak ten fakt pogodzić z nowo-
czesną kulturą polską, którą my wszyscy dotąd uznawaliśmy za naszą rodzoną matkę. Muszę przyznać, 
że problemu tego rozwiązać nie mogłem i długo nad nim się w seminarium głowiłem… 

W rokù 1908 ùsadzył Kòło Kaszëbòlogów, jaczégò nôleżnikã béł m.jin. Léón Heyka, i włącził sã  
w wëdôwanié cządnika „Gryf ”. Tegò rokù doszło téż do pierszégò zéńdzeniô z méstrã Aleksandrã 
Majkòwsczim. 

Teòlogiã próbòwôł sztudérowac dali w Miemcach, le kùńców kùńc przeniósł sã na wëdzél prawa.  
Òb ten czas, w rokù 1910, wëdôł swój pierszi tomik wiérztów pt. Nôwotnê spiéwĕ pòdpisóny przitómkã  
Wôś Budzysz (Wasz Budziciel). Òkróm tegò całi czas pisze do „Gryfa”. W rokù 1913 pòwsta pisónô  
wiérztą pòwiôstka Bôjka ò Sodłatym. W I swiatowi wòjnie biôtkòwôł sã na fronce, w rokù 1916 òstôł  
reniony i òd tegò czasu leżôł w lazarece, gdze miôł dosc czasu na nôùkòwą i lëteracką robòtã. Pò wòjnie 
zaczął robòtã jako asesór w sądze. W rokù 1920 pòwstałë pierszé dramatë: „Scynanié kani”, „Òtrôk 
Swiãtewida”. Pózni pòstãpné: „Zôpis Mestwina”, „Kaszëbi pòd Widnã” i „Wesele kaszubskie”. 

Ùmarł 2 rujana 1939 rokù w Wërzëskù. Pò wòjnie jegò prochë òstałë przeniosłé na smãtôrz w Brusach.

Jaczé są twòje wseczëca pò przeczëtanim wspòminków Jana Karnowsczégò z jegò bëtnoscë  
w Pelplinie. Czim béł zajiscony młodi pòeta, a co dało mù wiôlgą redosc?

Wëpiszë title jegò dokazów z pòdzałã na ôrtë lëteraturë: lirika, epika, dramat.

Przeczëtôj pò cëchù wiérztã i wëpiszë do zesziwkù niezrozmiałé wërazë.

1

2

3

Jón Karnowsczi

Miłoscë kùńc

I
W Kòscérznie bëłas czilkòro lat,
Ùczëc sã òmónë swiata;
Czekôłbëm długò na cebie rôd,
Pùstô mie stojała chata.

Pisôrka złowisz w pajãczą séc,
Szczescô ju nie nót ti pôrce;
Z kmòszkama bãdzesz ózórkã strzidz;
Klekòtac na klawikòrce.

Dosc dobri nie je gbùrsczi dzys syn,
Letczégò wëzérôsz chleba;
Stateczny prôcë mierzy cã czin,
Swòjskô nie pôchnie gleba.
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II
Dała mie kòsza: – „Biwôjczkôj zdrów!
Jeskë mie – rzecze – za gbùrsczé drôbkã!”
Za nią téż dzéwczi z dzesãcu wsów:
„Za to, że chcôł jes sztôłconą bôbkã”.

W gòchë żem w rôjbë nie jachôł ju
Òsłãbcą mòjim nie chcôł nicht bëc…
Dzëczi mie dësził w wnãtrznoscach górz,
Na co mie jeszcze pòrządnie żëc?

Snôdkò i rzôdkò òrôł mój pług,
Jałowé w pòlu wërosłë kłosë;
Szôlało za dobiérôł dług,
Kòniczi wiedno głodné i bòsé.

W mùrszałi, stari, dzurawi dak
Wiesoło terô wiater do dmùchô,
Przed progã czekô slepi mój „Wach”,
Czej jô ju z karczmë – wiedno tak słëchô.

Gôdają lëdze: że zadóné móm,
Że sã rôz mùszi przebrac miara.
Starą tã gôdkã ju na pamiãc znóm,
Wiém leno jeden, czemù żem nara!

Mało jô ò to pò prôwdze dbóm, 
Dokąd dzëkô mie droga ta wiedze;
Niczejô szkòda, zdżinã le sóm…
Ha! – zekùtnik jedze!

Nowòtné spiéwë i wiersze, Banino 2010, s. 74.

Ùdokaznij pòdzél dokazu na dwa dzéle. 

Pòdzelta sztrófë midzë sobą tak, żebë wszëtczé bëłë rozdóné. Niech kòżdi przepisze swòjã 
do zesziwkù i zrobi do ni malënk. Pózni ùstawta sã kòl se za régą ze swòjima malënkama: pierszi 
niech bãdze ùczéń (abò ùczniowie), co mô (mają) malënk do pierszi sztrófë, dali ti, co mają malënk 
do drëdżi, itd. Òdczëtôjta jesz rôz wiérztã, zdrzącë na malënczi do pòsobnëch sztrófów. 

Jaczé wiadła mòże ùstalëc ò dzéwczãcu i òsobie mówiący?

4

5

6

W zdaniach wëzwëskôj pòdónë zwrotë i wërażenia: dała mie kòsza; zadóné móm; òmónë swiata, 
letczégò wëzérôsz chleba.

Czemù tim dwòje nie bëło pisóné bëcé razã? Ùdokaznij swòje zdanié w zesziwkù.

Przërëchtujta sã do głosowi interpretacje ti wiérztë.

7

8

òna òn

9
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Szczescô nie kùpisz

Co dlô ce òznôczô szczescé? 

Ùłożë z rozsëpónczi przësłowia sparłączoné ze szczescym.

mô sã lëpnie, Szczescé i Szczescé i w nocë

słunuszkò na szczescé, drëdżégò nieszczescé do niejednégò

Szczescé nieszczescé wszëtkò jednym na snadnie,

Chto a òd swiécy. chòdzy, temù ùcékô.

piechti W szczescu skrzidłach jidze i rozëm lecy.

w nãdzy jeżdżą. na kòle przepadnie.

Scena 1

(w chacie krawca, krawiec siedzi przy stole, wygląda przez zamarzniętą szybę;  
żona krawca krząta się po kuchni, wchodzi sąsiad Knyba)

Knyba: – Niech bãdze pòchwalony. Co to ù waji tak smierdzy?
Krawiec: – Na wieczi wieków…. Witôjże do nas! … To torf sã pôli.
Knyba: – Bóg cë zapłac. Në, Aùgùst, jak sã miewôsz? (podaje mu rękę)
(krawiec wzdycha, pokazuje na chorą nogę)
[…]
Żona: – A nie wiész czasã ò jaczi robòce dlô mòjégò Aùgùsta? Bò leno doma sedzy i stãkô… I nic 

jinszégò nie potrafi robic jak leno z tą jigłą… a i tã òn jesz zgùbił…
Pewno sã gdze w pòdłogã schòwa (patrzy na podłogę pod oknem) i mùszałam jic jinszą pòżëczëc… 

Ale żebë dzecóm dëfle òbic, to nié… tegò to ju wéj nie pòtrafi zrobić. Dzéwczã wéj tu (wskazuje głową 
na starszą córkę) dzys do szkòłë ni mògło jic, bò sã ji dëfla rozwalëła. (dziewczynka bierze drewniaczek 
z oderwaną z boku skórą, przymierza, próbuje chodzić, ale ten spada jej z nogi)

Knyba: – Niech nie jidze, bò na co? Wnet ju bãdą pò pòlskù ùczëlë…
Żona: – Ach, dôj Bòże, żebë sã dzecë naszi pòlsczi mòwë ùczëłë…
Krawiec: – Lepi bãdzta sztël i ò tim tak głosno nie gôdôjta…. Bò wéj, ten nasz wójt – Miemc – jak wéj 

terô pòczuł, że mô bëc Pòlskô, to je jesz gòrszi jak béł dôwni. Wierã Wãsersczégò knôpa tak cë krëkwią 
skrojił za to, że przë nim na banie w Dzemianach do Grochòwsczich pò pòlskù zawrzeszczôł… […]

Knyba: – Tec wòjnë je ju kùńc. A Rëscë, niewòlnicë, co szlë ju dodóm, téż mówilë, że mô bëc Pòlskô. 
[…]

Knyba: – Słëchôjta, co wóm pòwiém. Terô na krôwców je lëchò. To je prôwda – jo! A ju wcąg tu 
w Trzebùniu, bò tu je sama biéda. Ale wéj ten krawiec Langa z Wësoczi, ten to so wiedno zaradzy.

Krawiec: – Jo, ale òn mô kawała rolë…
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Knyba: – Jo, rolã to òn mô. Jo. Ale króm rolë òn mô jesz szczescé. Wiera łońsczégò rokù ten nadlesny 
Miemc z Przëmùszewa wzął gò do szëcô…i ùsził òn tam taką libercjã dlô kùczra – i wierã nadlesny jemù 
tëli pieńdzy sëpnął, nawet nie wiedzôł wiele, a leno wéj tak (pokazał ruch) do gôrscë wtłocził… Jo!

Krawiec: – To że òn miôł szczescé…. Në, czej le miôł szczescé, ale kòżdi nie je taczi zaradny.
Knyba: – To nie je zaradnosc, to je szczescé. Jo! I takbëm chcôł, żebë nadlesny terô cebie wzął do szëcô. 

Niech bë terô na cebie przëszła kòlej – rozmiejesz?
Krawiec: – Rozmiejã.
Żona: – Bóg cë zapłac za dobrą radã…
Knyba: – Ech, ni ma za co! I słëchôjta dali: Jak zdżinie sniég, to tam pùdzesz – rozmiejesz? Dalek to 

nie je, leno trzë kilométrë…
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Òkreslë, w jaczich czasach rozgriwają sã te wëdarzenia. Wskôżë pasowné wëjimczi.

Wëpiszë bòhaterów tego dramatu. Napiszë czile słów ò kòżdim z nich. 

Czemù Aùgùst ni miôł szczescô? Jaką radã dôł Aùgùstowi Knyba?  
A jaką të bë mù dôł/ dała? 

Jak wedle twòji ùdbë skùńczi sã ta historiô? Wëpiszta na tôflë swòje ùdbë zakùńczeniô  
tegò dramatu. Zeskanujta kòd qr i dowiédzta sã, jak skùńczëła sã przigòda Aùgùsta.  
Pòrównôjta wasze ùdbë zakùńczeniô i òceńta, chto béł nôblëższi prôwdë. 

Krawiec: Jak snieg zdżinie, na kòpni, to jô zańdã…(kiwa głową, kulejąc, przechadza się po izbie). 
Jak tu stojã, pòwiôdóm wóm, że jak leno sniég zdżinie, to pùdã chòcbë czije z nieba padałë! Niech je,  
co chce, jô pùdã.

[…]
Knyba: – I niechbës miôł szczescé… […] Leno wiész… jak tak zańdzesz, to abë czasã nie bãdzë taczi 

głupi i nie léz prosto do nadlesnégò, a do kùchni – rozmiejesz? 
Krawiec: – Rozmiejã.
Knyba: – Të nie gôdôsz pò niemieckù?
Krawiec: – Nié.
Knyba: – No to tedë słëchôj, co cë terô rzeknã: Jak tam zańdzesz, to nôpierwi wlézesz do kùchni, 

bò tam są pòlsczé dzéwczãta… – ale przë tim ùwôżôj, żebë ce psë nie pògrëzłë – Jo… A tim dzéwczãtóm 
pòwiész, jak sprawa stoji, rozmiejesz! Pòwiész, że jes krôwcã i chcôłbës zarobic, bò môsz kòbiétã i dzecë, 
a ni môsz co jesc. (Krawiec odchrząka histerycznie. Żona, trzymając buty, fartuchem wyciera nos, pilnie 
słucha)

Knyba: – … No i że… Jednym słowã, że môsz biédã. (macha ręką) Të bãdzesz ju wiedzôł, jak môsz 
gadac… A dzéwczãta pùdą do nadlesnégò i jemu to wëklarëją, bò ùmią pò miemieckù… jo! I mòże 
bãdzesz miôł szczescé. A szczescé, brace, mùszisz pò wsë szëkac, a doma nie sedzec, bò szczescé samò 
do cebie, tu na tã ławã, nie przińdze – rozmiejesz?

Krawiec: – Rozmiejã.
Żona: – Richtich gôdôsz, brace kòchóny.
Knyba: – Terô wiész, co robic.
Krawiec: – Wiém.
Knyba: – Jo, no tedë… jô ju mùszã jic! (przeciągając się lekko, wstaje  

i zaciera ręce. Sztywno podaje krawcowi rękę i wychodzi)
Żona: – Jenë kòchany, terô żebë tak zarô bëła wiosna. 

		                       Ana Łajming, Szczescé, Gduńsk 1959

1

2

3

4
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okl_biblio_05.p65

2011-01-15, 22:07

1

Biôtka ze Smãtkã

Niwiznowò:

	 3.	 Procëmnik Arimana. 
	 4.	 Miemiecczi ùrzãdnik, co brónił Remùsa  
		  w sądze.
	 7.	 Jak Julka nazwała Remùsa? 
	 9.	 Gòspòdëni gbùra Zabòrsczégò.
	11.	 Kògùm mùszi kùsznąc, przëchôdającë  
		  pierszi rôz do Gduńska? 
	12.	 Spòtkôł jã Remùs kòl Bòrzestowa, jidącë  
		  z kómpaniją do Wejrowa.

Rozrzeszë tãgódkã, co sprawdzy twòje wiadła ò pòwiescë Aleksandra Majkòwsczégò.

Pionowò:

	 1.	 Pón…. – òstatny Kaszëba na Pòmòrsce. 
	 2.	 Jaczégò wëznania béł Gaba?
	 5.	 Strach, Trud i …
	 6.	 Jak nazéwôł sã drëch Remùsa, jegò wiérny  
		  towarzësz?
	 8.	 Wëchòwiwała sã z Remùsã na pùstkach.
	10.	 Miono brata pana Zabòrsczégò.
	13.	 Miono kònia, towarzësza młodégò Remùsa.

11
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Pòd kòdã qr nalézesz 
kartë robòtë do lekturë.

Epòpeja – rozbùdowóny, wielowątkòwi dokôz, co przedstôwiô dzeje bòhaterów,  
le òsoblëwie zbiérnégò bòhatera w wôżnym dzejowim czasu. Pisónô farwnym jãzëkã,  

z plasticznyma òpisënkama nôtërë, wëzwëskùjącë pòeticczé zabiedżi. 
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Na spòdlim definicje epòpeje i swòjich wiadłów ò pòwiescë Aleksandra Majkòwsczégò spróbùj 
ùdokaznic, że dokôz ten je epòpeją. 

Przed zôchòdã słuńca mùszôł jô jesz duńc do Łisczi, bò gnało mie procëm wòli pòwiedzenié stôri 
Julczi w nã straszną noc, czej mój towarzësz Trąba zdżinął smiercą:

– We wilëjã swiãtégò Jana, czej dzéń i noc sã zrówniają, bãdzesz të na Łisce. Òbrządk stôri, jak żëcé 
lëdzy na ti zemi, òbchòdzył bãdze lud. Dóm cë tej miecz i wid, bës wiódł za sobą wëbrónëch swòjégò 
nôrodu na wëbawienié zaklãtégò zómkù...

Dzysô pò wszëtczich górach szëkòwelë ògnie na wësoczich drągach, bë je zapalëc pò całim kraju, jak 
noc sã pòłożi na zemi. W dzysészi nocë paproc miała zakwitnąc w głãbòczim lese cëdownym kwiatã.

Ale cëż òna, stôrô Julka, mie króm tegò pòwiedzała w ny zapadłi chace na smiegach?
– Ale jednégò cë dac ni mògã. Tegò, co jak bliza mòrskô scygô òkrãtë w brózdë jich dróg, tegò, co jak 

òbrãcz trzimô gromadã, tegò, co dëchóm daje mòc nad całama. To të sóm miec mùszisz!
– Cëż to, co jô sóm miec mùszã?
Nie wiedzôł jô na to òdpòwiedzë i w tëch mëslach wzął jem sã i szedł dali.
Na rozestajnëch drogach przë stôrim smãtôrzu pòd Gòstomiã stojała w szarim widze cemnô pòstacëjô, 

cëchò jak samòtnô figùra w pòlu. Naszedłszë krócy, pòznôł jem stôrą Julkã. Wëcygnãła òna do mie rãkã 
i pòwiedzała:

– Wiedzała jem, że przińdzesz, Witosławie! Terô pòj ze mną!
Nie prowadzëła mie drogą przez wies, le górą przez Chòchòwatkã, jaż jesma zaszła na Łiskã òd stronë 

Rzepisk. Ùzdrzôł jem wësoczi drąg, z chtërnégò sã zwiészôł dłudżi lińcuch, przërzeszony do beczczi ze 
smòłą. W dole, gdze droga prowadzëła z Gòstomia do Niesołowic i do Dłudżégò Jezora, zbiérało sã lëdz-
twa wiele. Julka stanãła òkòma mie. Ji zgarbiałô pòstacëjô wëprostowała sã i jakbë ùrosła. Ji bladé skarnie 
nabrałë wezdrzeniô jakno w Sôrbskù, czej zdrzała na mie ze stôrégò pòrtretu Sydonia z rodu Bòrków.  
Ji òczë zaszłë cemną krôsą aksamińtową i głãbòką, jak jã mô jezoro w głãbòczim lese, w chtërnym 
pòdług lëdzczi gôdczi spi na dnie niepòjãtô tajemnica. Jak na mie tima òczama wezdrzała, przëbôczëło 
mie sã wezdrzenié lëdzy, chtërny za czile gòdzyn kònac mają. Lud tej mówi, że mają ju wieczné òczë. 
Ale òna rãką wëcygniãtą zrobiła krąg pò pòdniebiu òd wschòdu słuńca do zôchòdu i rzekła tak:

– […] Dzys to noc cëdu. A ten cud sã stónie, abò jô ti nocë nie przeżëjã. Ùdzyrżë dëcha, Witosławie, 
i robi, coc pòwiém. – Zdrzë nôprzód w dół, co sã dzeje kòl stóp górë.

Widzôł jô òde wsë jidący dłudżi rząd dzéwczãt i chłopôków, za chtërnym niesztôłtnym karnã szlë 
starszi i dzecë. Na przódkù niósł chłopôk wësok zeloné drzewò, ùmajoné we wińce i kwiatë. Za nim 
szedł z wiôlgą statecznoscą przëòdzóny w biôłi płôszcz i kòrunã trzëkeńczastą na głowie ksążã. Slôdë 
niegò strasził wezdrzenim swòjim, straszny całi, na czerwiono òbleczony kat, ze zakrëtą twarzą zdrzą-
cy dwùma czôrnyma lukama na wprost sebie. Wiôldżi gòłi miecz niósł òn przełożony przez remiã. 
Òkòma niegò czôrno òbleczony sãdza krocził z pòwôgą wiôlgą, a za nima całi rząd dzywnie wëstrojo-
nëch pòstacëji.

Pòdeszlë òni pòd górã na szeroczi plac, na chtërnym na westrzódkù wbiti w zemiã stojôł słup, na jeden 
łokc wësoczi i wińcama òkrącony. Ùstawilë sã wkrąg jegò i zaspiéwelë piesniã. Jak wëspiéwelë, wëszedł 
kat z łiszczącym mieczã przez remiã i wëmierził kroków trzëdzescë wprzék i spak na placu. […]

Terô rakôrz przërzészôł kaniã do słupa. […]
Na to weszedł na wëwëższoné krzasło czôrno òbleczony sãdza. Ale Julka ùchwacëła mie za remiã 

i rzekła:
 – Co të tam widzysz, to jak stôrodôwny òbrôz, z chtërnégò krôsë spławił deszcz i wëpiło słuńce. 

Przed wiele wiekama ten òbrôz szklił w całi krôsë wiôldżégò i swiãtégò òbrządkù i rozprôwiałë sã na nim 
wiôldżé sprawë. Bãdą òni terô tam w dole sãdzëc swòje môłé sprawë wiesczé, a za swòje grzéchë zetną 
kaniã. Ale jak spadnie głowa kani pòd katowsczim mieczã, tej nôchwatszi chłopôk wëskòczi tu w górã, 
zapôli beczkã i wëcygnie jã na lińcuchù w górã. Chwila, a ùzdrzisz, jak na wszëtczich górach wkół zapôlą 
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sã widë, jak gwiôzdë pôlącé, co zeszłë z nieba na tã naszã zemiã kaszëbską. To ta chwila, w chtërny môsz 
żdac cëdu. Wez tã paproc, chtërnã cë dajã, a jak załisną ògnie wkół, tej krzikni na tëch w dole:

– Do mie!
W chtërnym z nich jesz kropla krëwi stolëmów, ten do cebie sã garnąc bãdze. Tej pòdniesesz tã 

paproc w górã. A żelë Bóg cë namienił i bãdzesz miôł w dëszë, co trzeba, tej cëdownégò widu kwiat 
wëkwitnie z paprocë w twòjim rãkù. Tej nié tëli ny żëwi z dołu do cebie sã garnąc bãdą, ale tam zeza 
jezora, z môla, gdze stojało swiãté miasto, rëszą sã wiôldżé kamienie, żdającé òd tësący lat, i ùroczëstim 
kòrowòdã pòwãdrëją chiże jak dëchë do cebie na tã górã, bë sã ùstawic w krãgù wkół cebie i znôwù 
skamieniec na znak, żes të wódz i król ti zemi. Tej mòwa twòja sã stónie òstrô jak stôl a czëstô jak zdrój, 
a òdżin twòjich òczu bãdze rządzył sercama lëdzy jak òkò słuńca słunecznym kwiatã.

Wzął jem z drëżącą rãką paproc z rãk stôri Julczi, a zdôwało mie sã, że swiat dëchac òprzestôł, nim 
nadéńdze ta chwila.

Zapôlił sã wid na Łisce, załiszczałë pò chwilë, jak òkã dozdrzec, górë wkół. Ale mie w ti wiôldżi łunie 
przëbôczëła sã, jak żëwô, chwila, czedëm sã rozchòdzył z mòją królewiónką pòd wësoką Bòżą mãką, 
a z daleka na Glónkù pôlił sã jak stolëmnô smólnica jasón na rozwalonym gniôzdze naszégò szcze-
scô. Takô żałosc mie scësnãła serce, żem zabôcził, gdze jem i pò co. Zbùdzył mie trzôsk pôlący becz-
czi, chtërna spadła, a pãkłszë, rozlała pôlącą smòłã pò górze. W tim mómeńce widzôł jem, jak z nocë 
wëskòcził chtos na sztôłt negò malarza ze Sôrbska w dłudżim kòlnérzu i wësoczim kłobùkù. Zabié- 
lëłë sã kù mie jegò zãbë, a rągający smiéch rozlégł sã, żem zabôcził zawòłac na ten lud:

– Do mie!
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Lem trzimôł paproc w rãkù i zdrzôł jak zdrewniałi na to, co sã dzeje. Pòznôł jô Czernika. Taczi òn 
mie zaszedł we Zwadze. Taczi òn sã szãtolił w samòtny chace w smiegù ti nocë, czej mój jedëny towa-
rzësz ùmrzéc mùszôł. Ale òn machnął rãką i cësnął w pôlącą smòłã jaczis proch, z chtërnégò szła wòniô 
jak z mòcnégò trënkù. Za nim wëskòczëło z nocë karno bestrëch mùzykańtów i zaczãło grac jakąs dzëką 
nótã. Lud z dołu, widã dzywnym i mùzyką przëchłoscony, przëbiégł i gromadzył sã wkół niegò, a òn 
spiéwôł:

Nóże w tuńc! Nóże w tuńc!  
Kòmédëji waszi kùńc!

A jak zaczãlë tańcowac pòdług nótë jegò mùzykańtów, òn sã òbrócył do naju dwòje samòtnie stoją-
cëch na stronie, Julczi i mie, i spiéwôł do nótë swòjich grôczi: 

Tańcuj, człekù, prôcuj, wróż 
Jakò mòtil wiéchrzã róż. 
Nie zdrzë na przódk, nie zdrzë w tił, 
Żebës kwitł i długò żił. 
Na krziżówkach pùszczôj wóz, 
Gdze gò kóń i wòznik niósł, 
Bò tam w pôłnié nocą, dnia  
Bãdze Zgôdka  
pilowa. 
A czej w òczë zazdrzisz ji: 
Drżi 
Drżi, człecze, drżi! 

W krosnach robią. Dwòje prządk: 
Pòstawã na a na wątk –  
Robią dzało lëdzczich dni,  
A jich òkò k’sobie zgli.  

A jich zwada, a jich szor  
Straszny tkają w dzało wzór...  
Jaż cë ùrzas dëszã zmgli:...  
Tam cã Zgôdka wprowadzy,  
Żebë czôłenk w rãce brac  
I dzało tkac.

Kòmù dëszã złómôł grzéch,  
Prządk gò wëpòraji smiéch.  
Ni czôłenka ani wątk  
Nie wërwie òn z rãkù prządk,  
Chtërnëch w dzało bãdze gniéw  
Tkôł: Smierc, Ùrzas, Zdradã, Krew! 
Bò czej warsztat dzejów grzmi,  
Słabi człowiek nie zradzy,  
Le ùpadnie w proch i kôł,  
Skãdë òn wstôł!...

Nie wdarzã sobie, co sã ze mną dzejało w ny chwilë. Widzôł jô lud tańcëjący wkół Czernika, a òn 
stojôł we westrzódkù nich, jak złi dëch, chtëren drużbùje na diôblim wieselu. Wkół na górach żôlëłë 
sã ògnie, ale mie serce zasłabło jak òngë môłémù knôpù, czej jem sã nie czuł przeniesc królewiónczi 
do zaklãtégò zómkù. Paproc w mòji rãce òpùscëła lëstë i wiãdła. Czej jem sã òbrócył za Julką, sedzała 
òna przëczëpniãtô na zemi tak cëchô i bez wszelczégò pòrëszeniô, że mie cos tknãło. Wezdrzôł jem w ji 
skarnie i widzôł òd razu, że nie żëje. Òczë miała zamkłé, a z bladëch skarni bił mróz, chtërnégò ògrzôc 
nie pòtrafiłë łunë Smãtkòwégò ògnia żôlącégò sã szerokò pò Łisce. […]

Jô rozmiôł terô, że cud sã nie stôł z mòji winë. We walce ze Smãtkã ò zaklãti zómk drëdżi trup légł 
na mòji drodze, a jô przegrôł sprawã. […]

Aleksander Majkòwsczi, Żëcé i przigòdë Remùsa,  
Gdynia 2017, s. 399–405.
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Remùs Czernik Julka

Jaczé mô zadanié?

Co robi?

Jaczé wseczëca jemù/ji towarzëszą?

W jaczim czasu i gdze rozgriwają sã te wëdarzenia. 

Przëbôczë so, kògùm bëła Julka. 

Jaczé zadanié miôł wëkònac Remùs? Co miało sã stac, jakbë jemù sã to ùdało?

Jaczi òbrzãd òstôł òpisóny w tim wëjimkù? Na czim òn pòlégôł i co miôł òznaczac?

Dofùluj tabelã wiadłama ò bòhaterach.

1

2

3

4

5

Przetłómaczë na pòlsczi piesniã, jaką spiéwôł Czernik Remùsowi i Julce. Co òznôczają te słowa?  
Jaczé miałë znaczenié dlô wëkònaniô Remùsowégò zadaniô?

Jaczé artisticzné zabiedżi òstałë wëkòrzëstóné w ti piesnie? Dofùluj tabelã.

Czemù Remùsowi nie ùdało sã wëkònac zadaniô? 

artisticzny zabiég przikłôd znaczenié / co to sprawiło?

wëkrzëknienié

epitet

ùòsobienié

metafòra

pòrównanié

6

7

8
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Miłota (nie) wëbiérô

„Dzéwczã i miedza” to jeden z dramatów ks. Bernata Sëchtë, jaczi napisôł w 1938 rokù.  
Przedstôwiô dwie rodzënë, Zelónków i Walkùszów, i jich sztrid ò grańcã, jaką chtos zaòrôł.  
W céni tegò je òpisóné wrëjarzenié, starania dwùch knôpów ò Móniczkã, córkã Walkùszów.  
Jednegò dzéwczã kòchô, le starszi ùwidzelë so, że òżenic mô sã z tim drëdżim.  
Miłota, zôzdrosc, niesprawiedlëwòsc, òskarżenia, sąd i łgarstwò – to wszëtkò je na kartach 
òbëczajowégò dramatu ks. Sëchtë.

„Dzéwczã i miedza” B. Sëchtë z lat 80. XX wiekù, tj. w wëkònanim lëzyńsczégò teatralnégò karna
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Pòd kòdã qr je ùkrëti nagróny teater na spòdlim dokazu Bernata Sëchtë   
„Dzéwczã i miedza”. Òbezdrzë ùwôżno to przedstawienié, żebë pózni  
napisac recenzjã na jegò temat.

Przëszëkùj plakat na spektakl „Dzéwczã i miedza”.

Òceni pòstãpòwanié bòhaterów. Dopiszë do kòżdégò z nich pasowné òkreslenia.

1

2

3

Téater „Dzéwczã i miedza” przërëchtowóny przez serakòjsczé karno „Bina”
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Miłoto të mòja

Rozrzeszë rebùs, a dowiész sã, ò jaczim gatënkù liricznym bãdzemë gôdelë na ti ùczbie.

……………   – miłosny dokôz liriczny, òpisëjący z wiôldżim pòważanim, czestnotą wseczëcé  
miłotë. Jegò pòzwa pòchòdzy òd miona grecczégò bóżka miłotë Erosa. Pierszé ùtwòrë  

ò ti tematice pòwstałë jesz przed naszą erą. Do karna pòetów piszącëch eroticzi naléżą m.in.:  
greckô piesniodzejka Safóna, rzimsczi aùtór Òwidiusz, renesansowi ùsôdzca Petrarka,  

jaczi napisôł „Sonetë do Laùrë”. Z pòlsczich pòetów: Jón Kòchanowsczi, Adóm Mickiewicz,  
Juliusz Słowacczi abò Zygmùnt Krasyńsczi. Nawetka w Swiãti Ksãdze, w „Piesniach nad Piesniama” 

w Stôrim Testameńce, nalézemë ten tip liriczny. 

W kaszëbsczi lëteraturze téż mómë przikładë tego gatënkù. Badérowie spiérają sã  
co do niechtërnëch dokazów Léòna Heyczi jakno erotików. Terenczasnyma pòetama  

kaszëbsczima, jaczi napiselë wiérztë w tim gatënkù, są Tómk Fópka i Ana Różk.

 S  é=e
m         ór + i dzë
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Przeczëtôj te miłosné dokazë i nadôj jima title. 1

..........................................................

Skrëté na westrzódkù brzuszka
jezórkò głãbòczé –
do kùńca nie zbadérowóné
nié mòkré, nié sëché –
pôchnie Tobą òd bëna…

Czejbëm sã môłim stôł zôrenkã cekawòscë
I wpôdł w no jezórkò, dze pòmionu ni
					     ma
W cemnoscë zaswiéca bë skra zrozumieniô
w òkamërgnienim, zmôrlonô – zdżinã…

Tómk Fópka, Szlachama kùsków, Gdiniô 2002–2008, s. 5, 7, 17.

..........................................................

Tądka lubné jem sélôł strzéle
Miłotny propagańdë dzéle…

Jaż jem Cã dobéł mòcą szeptaniô
w słowach zarzekłëch w wiecznym 
				    waranim…

Sztôłt lubòtny, co ceszi òczë
zwãków zdżinionëch gwësné chëczë

Czasã Të do nich rãką niesmiało
przëpinôsz snôżą óringã małą…

Nierôz, chòc słëchôsz – równak nie czëjesz
jak piéń je głëchi – drzéwiã téż żëje…
Dôjmë so pòkù! Przëdôjmë żëcô!
Nadstôwżë ùszkò. Tej do ùczëcô!

Na jaczi ôrt pòeta pisze ò tëch dzélach cała? 
Jaczé artisticzné zabiedżi wëzwëskôł? Jak 
ùdało mù sã napisac ò tim w tak  
zmësłowi spòsób?

2

....................................................

Rôz mòrzã, rôz błotkã
fùl gòrzu, tej słodkò

przëzdrzec sã w nich, jak w zdrzadle
czëtac – jak z knédżi òtemkłi
Czej chtos w nie przëtrôfkã wpadnie – 
wnetkã serce mô zemkłé

Zamkłé – znanką spikù
Ôpen – òdecknieniô

dlô nich wëmëszloné je – do òbôczeniô.
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Przeczëtôj pò cëchù wiérztã Anë Różk i pòwiédz, czë ten dokôz mòże nazwac erotikã.  
Ùdokaznij swòje zdanié.

3

Czim zaskòcza nas pòetka w swòji wiérzce?

Wëmień trzë zabiedżi pòeticczé, jaczé wëzwëska pòetka do napisaniô tegò erotikù.

Na mòdło erotików Fópczi abò Różk napiszë swój liriczny dokôz. 

Ana Różk

* * *

Czej ò Ce mëszlã 
móm dërgòtczi
czej na Ce zdrzã
czerwieniã sã

Twòja pôcha mie chãcy i przëcygô
Të jes jak zakôzóny brzôd
miodnô i pòkùsnô

Mòje zmësłë szôleją
prowadzoné na pòkùszenié

slédné wezdrzenié
slédné wzdichnienié

zjém nã bezã z krémã i malënama
Ana Różk, 2024 r.

Ana Różk  
– pòetka młodégò  
pòkòleniô, szkólnô.  
Swój debiut pisarsczi  
mia w almanachù  
„Zymk” w rokù 2004.  
Ji zbiérk erotików  
Szmeroszeptë òstôł  
nôdgrodzony  
na XXII Kòscersczich  
Tôrgach Kaszëbsczi 
i Pòmòrsczi Książczi  
„Costerina”.

4

5

6
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Wiara, nôdzeja i miłota

Przëszëkùj sã do òdczëtaniô wëjimkù ksążczi Jana Walkùsza Sztrądã słowa.

A człowiek? Blós le òn, człowiek, strzód jinëch żëjącëch jistot na zemi, mòże sã dogadac, a całé to 
dzejanié zjiscywô sã przez słowò. Òd ny chwilë, czej człowiek pòwiedzôł pierszé słowò, je òn za to słowò 
òdpòwiedzalny, bò słowò je kòżdémù z nas dóné, ale to słowò je jesz barżi kòżdémù z nas zadóné. I bez 
to prawie kòżdi z nas staje sã apòstołã słowa swòji rodny mòwë. Ale jakòż to trzeba ùważac, jaczé trze-
ba miec bôczenié, bòc takô krótkô je droga, krótkô je droga òd apòstoła do… Judôsza. I dlôte pitóm 
kòżdégò òsóbno: Czë jes apòstołã swòji rodny kaszëbsczi mòwë, czë Judôszã mòwë starków, tim, co jã 
zdradzył?

Ta mòwa naszich starków, ta naj kaszëbskô mòwa je nôswiãtszim wôłtôrzã naji dzejów, na chtërnym 
zjiscywałë sã nierôz baro kòmùdné i krwawé dzeje. A ten, chto bë béł dbë, że kaszëbskô mòwa je gòrszô 
òd jinëch, chto bë chcôł jã zamknąc w scanach swòji chëczë i ani kąsk dali, to znaczi, że ten sã jesz 
w żëcym nic nie naùcził, mało, ten zniszcził i pòdeptôł całą erbã pò swòjich starkach… Zróbma tedë 
pòrządny rechùnk sëmieniô i òdpòwiédzmë chòcbë le sobie: Apòstołã jem jô kaszëbiznë czë Judôszã, 
co przelicził słowò na dëtczi?...

Ta zemia, Kaszëbë, to je mòja mëmka, a ta mòwa, kaszëbizna, to chléb codzénny i ni mògã bëc cëchò, 
czej na naszich òczach cëskô sã nen chléb w nórt. Ten chléb nie je pò to, żebë gò szmërgac bële dze, 
a sygac pò kòłôcza, chtërnégò i tak ni ma. Chto mô jesz sëmienié, përznã òleju w głowie i Bòga w sercu, 
ten nie mdze nigdë cëskôł codzénnégò chleba w nórt. A jem pewny, że Kaszëbi jesz mają sëmienié i mają 
Bòga…

Wszëtcë mùszimë miec starã ò naszã mòwã, bò òna, prôwdzëwie kaszëbskô mòwa, to nôswiãtszi 
wôłtôrz i nicht ni mô prawa jegò bùrzëc, leno z wiôlgą tczą przed nim klëknąc… Nicht ni mòże miec 
z tegò swiata ani ùbëtkù, czej zacznie swòją mòwą gardzëc i sã ji wstidzëc. Bo tak samò, jakbë sã wstidzył 
swòji mëmë i tatkã gardzył…

Wezma tedë pôcórczi kaszëbsczi mòwë, pôcórczi kaszëbsczich słów i ùplecma z nich piãkną kòrénkã, 
na chtërny mdą sã mògłë mòdlëc jesz długò przińdné pòkòlenia ze tczą i nôdzeją, na chwałã Bòską i naj 
kaszëbsczi rodny zemi.

Jón Walkùsz, Sztrądã słowa, Lublin 1996, s. 35. 

Wëzwëskôj w teksce wëjimczi, jaczé mògą bëc przikładã Wiarë, Nôdzeje i Miłotë.

Wiara Nôdzeja Miłota

Do cze pòrównónô òsta mòwa? Zapiszë pòrównania w zesziwkù.  
Dopiszë swòje bédënczi. Mòwa je jak   ……………………………

Zaprojektuj symbòl mòwë.

Tekst Walkùsza pòwstôł w 1996 rokù. Czë òd negò czasu zmieniło sã pòstrzeganié kaszëbiznë?  
Na jaczé zagrożenia wskôzywôł aùtór? A jak wama sã wëdôwô, jaczé jiwrë stoją przed dzysdniową  
kaszëbizną. Co nót je zrobic, żebë Kaszëbskô bëła mòcnô i ni mùsza sã bòjec, że zadżinie? 

Terô młodi mają głos! Napiszë òdpòwiédz na słowa ks. Jana Walkùsza.  
Wëzwëskôj argùmeńtë i wskôzë z klasowi kôrbiónczi. 

1

2

3

4

5
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„Drodzy bracia i siostry Kaszubi!”

Przëbôczë so pòstac papieża Pòlôcha Jana Pawła II. Czë wiész, że jakno kardinała òdwiedzywôł  
Kaszëbë, òsoblëwie, żebë wespół ze swòjima drëchama z Krakòwa płënąc naszima kaszëbsczima 
rzékama? Òstôł nawetka wëtëczony szlach Słupią, jaczi przëpłënął Karól Wòjtiła. Môlów sparłączonëch 
z Janã Pawłã II je na Kaszëbach wiãcy. Przëszëkuj wiadła na ten temat i przedstawi je klase.

Zapòznôj sã z wëjimkã homilie Papieża, jaką wëgłosył òbczas pielgrzimczi do Pòlsczi.  
Słowa te padłë, czedë Jan Paweł II òdwiedzył Gdiniã, 11 czerwińca 1987 rokù.

1

[…] Nie mogę jednak nie zwrócić się dziś w sposób 
szczególny do potomków prasłowiańskich, lechickich 
Pomorzan, do drogich nam wszystkim Kaszubów, 
którzy do dzisiaj zachowali swoją etniczną tożsamość 
i swoją mowę o słowiańskim rdzeniu.

Wiem, że Kaszubi zawsze byli i pozostali wierni 
Kościołowi. Tu, na Kaszubach, w okresie Reformacji 
i w okresie rozbiorów obrona katolicyzmu złączyła się 
nierozerwalnie z obroną polskości. W latach przed 
pierwszą wojną światową duchowni zapoczątkowali 
ożywioną pracę samokształceniową i spółdzielczą 
wśród rybaków i chłopów kaszubskich, mającą 
na celu obronę przed germanizacją. 
Także świeccy działacze kaszubscy łączą obronę polskości z religią. Słynny Antoni Abraham często 
zaczynał rozmowę od słów: „Jeśli jesteś Polakiem i wierzysz w Boga...”. Ten sam motyw przewija się 
w twórczości wybitnych kaszubskich poetów. Hieronim Jarosz Derdowski napisał w jednym z utworów: 
„Czujce tu ze serca toni skład nasz apostolści: Nie ma Kaszub bez Polonii, a bez Kaszub Polści” (O panu 
Czorlińscim, co do Pucka po sece jachoł); on też kończy refren hymnu kaszubskiego tak dobrze nam 
znanymi słowami: „My trzymamy z Bogiem!”. Aleksander Majkowski mawiał: „Z Polską łączą nas krew, 
dzieje i Kościół jeden”.

Nic więc dziwnego, że kiedy w czasie drugiej wojny światowej obie wartości: polskość i wiara zostały 
zagrożone, Kaszubi, jak zresztą i cały kraj, natychmiast zorganizowali obronę. Gryf Kaszubski – Gryf 
Pomorski – Gdańscy Harcerze Szarych Szeregów – ileż te nazwy mówią nam wszystkim!

Drodzy bracia i siostry Kaszubi! Strzeżcie tych wartości i tego dziedzictwa, które stanowią o waszej 
tożsamości.

Was wszystkich, wasze rodziny i wszystkie wasze sprawy składam u stóp Matki Chrystusa, czczonej 
w wielu sanktuariach na tej ziemi, a zwłaszcza w Sianowie i w Swarzewie, gdzie od lat czterystu otacza 
was opieką jako „Królowa polskiego morza”. Cieszę się, że jest tu z nami na tym spotkaniu.

Jan Paweł II, Homilia podczas pielgrzymki Papieża do Polski, Gdynia 1987.

Na co Papież zwrôcô ùwôgã nama Kaszëbóm? Przed czim nas przestrzégô? Jaczé widzy zagrôżbë? 

Kògùm przëwòłiwô Jan Paweł II, na kògò słowa sã pòwòłiwô? 

Pòdzelta sã na karna i niech kòżdé przetłómaczi wëjimk na jãzëk kaszëbsczi. Pózni wespół òdczëtôjta 
całosc. Jak bãdzeta miec jiwer z jaczims słowã, wëzwëskôjta synonim abò parafrazã.

2

3

4

Parafraza – swòbódné tłómaczenié, przeróbka tekstu przë zachòwanim jegò głównégò znaczeniô.
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Panie Bòże, przëjim òd mie…

Pòsłëchôj czile razy piesniã w wëkònanim karna Bel Canto i dofùluj tekst wërazama, jaczich felëje.

Gôdô sã, że mòdlëtwa to rozmòwa z Bògã. Wedle słowarza pòlsczégo jãzëka to: 
1)	 czerowanié sã do Bòga, bóżka abò swiãtégò, żebë wëznac wiarã, pòdzãkòwac, prosëc 

abò przëprôszac; 
2)	 słowa abò ùtrwalony tekst, jaczé wëpòwiôdô mòdlący.

Tómk Fópka 

Mòdlëtwa za starków

Panie      ………       , przëjim òd mie
  ……….         , wieczór – tëch słów     ……
pò kaszëbskù doch rozmiejesz
rzekã, co mie w      ………..     grô:

Ref:	 Jô za     ………      mòjich proszã
	 Bòże Panie,     ………..     jich kòl se
	 Niech sã jima w     ………….    przësni
	 chùr  ……………..   w biôłëch   …………..
	 Jô za   …………  proszã równo
	 Mëmã, tatka,  …………  , brata
	 Panie Bòże   ………..     jich kòl se
	 Wiedno – jaż do kùńca   ……….    !

Chòc jem bëła dzys   ………..
  …………   Panie – nie   ……….    sã!
Bądã   …………    mòjich słëcha,
a tej so   ……………….   zôs:

Ref:	 Jô za starków mòjich proszã...

Mësla dzecka, oprac. E. E. Pryczkowscy,  
Banino 2001, s. 25.
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Mòdlëtwa pò zãberwaji Panie, do Fópczi pòjce na kòlãdã –Ò bólu Wami rzeknã, blëżi – ò zãbach...Wizyta całô nie dërcha długò –Zãbôrz òbezdrzôł, cos bënë skùbôł...A czej zapùscył nã bórmaszinã –Mie ju tam nie ba – jak kam w wòdã – zdżinął...Mòże pò lëdzach zdrzącë jesz mie szukôDoktor òd zãbów – i w blësã sã pùkô...

Mòdlëtwa ò ùsmiéwk

Czej noc mô pòd deką dniowé krãtë-wãtë

A kòmùdë cãżôr cygnie w zemi stronã

Niech za Waszą sprawą, znakã rãczi swiãti

Smiéch rozswiécy mòjã mùniã zajisconą...

Ò czësté, dzecné w spikù smienié

Serdeczné mùlczi ùsmiéwanié

Czë przë dobëcym sã ceszenié – 

W swim smùtkù proszã, żëczny Panie...

Mòdlëtwa przed egzaminã
Dërgòtka bierze, synapsë sã grzeją,
Czej stawac kôżą przed kòmisëją...
Pierszé pitania móm ju za sobą:
– Jak sã nazéwôsz? i – Co dzysô zdôwôsz?
Cos nie dopòwiém – to „dopòkôżã”,
Tu knąpã zlózniã, nogã przełożã...
Równak nié wszãdze tak cos pòmôgô
I kòmisëjô wiãcy wëmôgô...
Tak tej przed Niebnym Sãdzą wnetk stanãEgzamin z żëcô – nen òbrzëszkòwi...
Przëmknijce òkò, Wë – Nôłaskawszi!
Pòstawce „szóstkã” – pierszi termin...	

Mòdlëtwa przed piątim kómpùtra  zresetowanim
Wë, co wszëtczé statczi pòd sobą môce,Chtërnémù cwiardé disczi rzeką: „Pòchwôlony!”, Co mejle prowadzyce z kòżdi cyber-stronë – Sprawce, bëm nie zbłądzył w kómpùtrowi dôce...Niech mie minie gòrzu szkwôł,Co òtemknąc òkno kôżeI wëszmërgnąc w jasny trón...*Przed tim chrońce, Dobri Bòże...

Mòdlëtwa przed wsôdanim do aùtobùsa

Sprawcë, Panie, bë nen wóz,

Nas na môl bezpieczno wiózł.	

Mòdlëtwa pò prëczkówce

Wej, dopłënãlë jesmë dodóm z latnym deszczã!

Zelonoscą zagòrała trôwa wkrąg pëszno

Bótë szczëro przemikłé, mòkré bùksë, kòszla

Lëft swiéżoscą zapôchnął – nie je ju tak dëszno...

Z wòdë kroplama na zemiã przëszedł téż ùbëtk

Wiater w blónach sã zatacył, mie górz przeszedł wnetk

Jakbë Chtos z sami Górë żëcznym mërgnął òkã

Ósmé zãbë pòkôzôł – jiwrë kôzôł nëkac...	

Przeczëtôj pò cëchù ùtwòrë Tómka Fópczi i wëbierzë trzë, jaczé nôbarżi do cebie dzys przëmôwiają. 
Ùdokaznij swój bédenk.

1

*	 w rozsëpczi, w perzënë
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Mòdlëtwa przed wiązanim bótaJe to drãgò sobie wiązac bótë!Mùszi miec je nôpierwi, pasowné...Wësëszëc, wëczëszczëc, wëpùcowac...Dłëgszą łëżkã nadô wiek...Nôcãżi je rzeszëc z grëbim brzëchã...Co sã zmãczi przë tim człowiek, zmòknie...
Mòrze nôszpetniészich słów wëleje...Nigle kót òdzeje w skórë sztëk...Mòdlëtwa na dobri pòczątk dniaCzej ju skrëtô nocë céń –Błogòsławce nowi dzéń

Niech przëbiwô wcyg mie chãcëDo robòtë, braniô wiédzëKòchac Waji wiedno wiãcyKò tej swiat sóm rãką jidze...	

Tómk Fópka, Esemesë do Pana Bòga, Gdiniô 2007.

Mòdlëtwa na jesz lepszi kùńc dnia
Smrok zôs przëkrił spiącą zemiã
Spac jic mùszi lëdzczé plemiã

Dôjce, Bòże, dobri spik
niech òd łóżka pùdą mòrë
Bë jiscënk codniowi znikł,
Wë dzys tak mie wiele delë...

Mòdlëtwa na kùpisz
Aniele, stróżu mój,
Dze jes przed chwilką béł?!Czej napchôł jem wòzyk – Reklamie zòchlëc dôł...

Dze béł mój dobri dëch,Przë wëdôwanim dëtk?Czej wlôzł jem w nen „debet”...A terô biédny jem...

Mòdlëtwa nigle łza sã skùlnie

Jô nie chcôł...

To nié tak…
W zabët niech jidą lëché mëslë, słowa...

Zaòstôł
Gòrzu znak...

Mój Panie, jesz rôz zacząc dôjce znowa...

Czë dokazë Fópczi mòże ùznac za mòdlëtwã? Ùdokaznij swòje zdanié, pòdpiérającë sã definicją 
mòdlëtwë.

Òkreslë jãzëk, jaczim są pisóné te wiadomòscë. Je òn jiny òd tegò z „Mòdlëtwë za starków”?

Napiszë swój SMS do Pana Bòga. Przedstawi gò klasë.

3

4

5

Mòdlëtwa przed pierszim môltëchã

Dobri Panie, chãtno zjém,

Bë miec mòc na całi dzéń.
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Pòwtórzenié

Wëmëslë rebùs do titla tegò dzélu.

Pòdpiszë òdjimczi mionã i nôzwëskã ùsôdzcë.

1

2

Òdmień przez przëpôdczi zemia kaszëbskô. 

Napiszë òpòwiôdanié ò swòjich miłotach (zainteresowaniach, zajimnoscach).  
Mòżesz zacząc òd słowów: Nôbarżi lubiã, czej / Kòchóm, jak / Mòją pasją / miłotą je…

Pòłączë nôzwëskò z dokazã abò môlã, abò pòzwą:

Léón Heyka			   Szpãgawsk

Tómk Fópka			   Szczescé

Alozy Bùdzysz			   Wôs Bùdzysz

Ana Łajming 			   Sztrądã słowa

Bernat Sëchta			   Zemia Kaszëbskô

Jón Karnowsczi			  Dzéwczã i miedza

Jón Walkùsz			   Mòdlëtwa za starków	

3

4

5



Dzél II

Chto  
kaszëbsczi 

jãzëk znaje…
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Najô mòwa

Jaczi je status jãzëka kaszëbsczégò dzys? Przeczëtôj wëjimk ùstawù ò nôrodnëch i etnicznëch  
miészëznach a regionalnym jãzëkù. Przetłómaczë gò na pòlsczi.

Regionalny jãzëk
Art. 19. 
1.	 Za regionalny jãzëk w rozmienim ùstôwù, zgódno z Eùropejską Kôrtą Regionalnëch  

abò Miészëznowëch Jãzëków, ùznôwô sã jãzëk, chtëren: 
	 1)	 je tradicëjno brëkòwóny na òbéńdze gwësnégò państwa przez jegò naszińców,  

	 chtërny są karnã wielënowò mniészim jak pòòstałé lëdztwò negò państwa; 
	 2)	 je jiny jak òficjalny jãzëk negò państwa; nie objimô to ani dialektów òficjalnégò 
		  jãzëka państwa, ani jãzëków migrańtów. 
2.	 Regionalnym jãzëkã w rozmienim ùstôwù je kaszëbsczi jãzëk. Przepisë art. 7–15 ùżiwô sã  

pasowno, leno przez wielënã mieszkańców gminë, ò chtërny je mòwa w art. 14, nót je  
rozmiec wielënã òsobów pòsłëgòwającëch sã regionalnym jãzëkã, urzãdowò ùgòdzoną 
jakno skùtk slédnégò òglowégò spisënkù.

Sprawdzë, jaczé bëłë wëniczi slédnégò òglowégò spisënkù. Zrobi pòrównanié z tima zrobionyma 
wczasni i sprawdzë, czë Kaszëbów deklarëjącëch swòjã przënôleżnotã regionalną je wicy, czë nié.

Tabela 15
Ludność według rodzaju i kolejności identyfikacji narodowo-etnicznych –  
[województwo] pomorskie 2002, 2011 i 2021 r.

W
ojew

ództw
o

O
gółem

Identyfikacja narodowo-etniczna (wyrażona w pierwszej lub drugiej deklaracji)

Inna niż polska Nieustalona

polska

razem

am
erykańska

angielska

białoruska

francuska

irlandzka

kaszubska

litewska

łem
kowska

holenderska

niem
iecka

rom
ska

rosyjska

śląska

ukraińska

włoska

żydowska

Inna

2002

2 179 000

2 123 753

12 541 86 76

166 50 5

4 897 83 39 49

2 319

196

374 45

2 987 70 37

43 606

2011

2 276 174

222 327

250 359

582

617

502

389

227 947

354

207

210

4 830

129

768

1 319

4 238

492

475

9761

31 196

2021

2 357 320

2 332 928

202 379

1 317

3 745

2 632

609

909

174 741

520

419

556

7 055

464

1 129

1 029

6 007

881

1 086

12 761

572
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Jón Karnowsczi 

Nasza mòwa

Znóm cebie dobrze, mòja të mòwò –
Twòje jô pierszé ùczułem słowò!
Jak mie cã matka ùczëła mòja,
Z twòjégò prosto czerpała zdroja.

Kaszëbsczi jako miészëznowi jãzëk mùszôł biôtkòwac sã mòcno, żebë nie zadżinąc. Dzeje nasze 
kaszëbsczé nôpierwi miałë procëmnika zôbòrcã, wòjnë, pòliticzné przecygania, a pózni smùtné czasë 
kòmùnë, gdze jinszi òznôczôł wroga, procëmnika, jaczi zagrôżôł socjalisticznémù państwù. Nie bëło 
Kaszëbóm łatwò, żebë ùtrzëmac swiądã lëdzy i nie dopùszczëc do zadżiniãcô jãzëka, chòc władze 
w PRL robiłë wiele, żebë kaszëbsczi na naszich zemiach zdżinął. Stądka pòlitika zatrudnianiô szkól-
nëch nie-Kaszëbów, téż dlôte, żebë ùcznia zmùszëc do chùtczészi nôùczi pòlsczégò, bò szkólny jegò 
domôcégò jãzëka nie rozmiôł – mało – nierôz wësmiéwanim, a nawetka bicym zastrasziwôł dzeckò, 
żebë to sã pilowało i pò kaszëbskù nie gôdało. 

Ju Cenôwa grzmiôł, cobë pisac i twòrzëc pò kaszëbskù, że to nie je żódnô gwara, że ni ma co 
sã sromic i je mùsz kaszëbiznã wëniesc na wôłtôrz jãzëków słowiańsczich. Rozmajité bëłë pòzdrzatczi 
na ten temat. Jinaczi na to wzérôł Derdowsczi, jinaczi Majkòwsczi, Kôrnowsczi, pózni karno lëterac-
czé zrzeszińców czë „Klëczi”. Jedno jich wszëtczich parłączëło, wszëtcë chcelë ùchronic kaszëbsczi 
jãzëk òd zadżiniãcô. 

Przeczëtôj wiérztë Jana Karnowsczégò i sprawdzë, jak pisôł ò kaszëbsczi mòwie.

Zdrzódło: C. Obracht-Prondzyński, Kaszubi wobec narodowego spisu powszechnego 2021, Etnotank 2023, s. 27, 28.

Jô cebie widzã młodą i hożą
Jak czedë mòdrôk w złotawim zbòżu,
Chòcô sã òdzéwôsz w słomiany chace,
Òbùtô w zgrzebny, swójsczi jes szace,
Rade cã słëchają kaszëbsczé kraje,
Pùstkòwia, wiosczi, łączi i gaje.

1

Tabela 17
Ludność według rodzaju i kolejności identyfikacji narodowo-etnicznych  w 2021 r.

Rodzaj  
identyfikacji  
narodowo- 
-etnicznej 

Identyfikacja zadeklarowana  
jako pierwsza 

Identyfikacja  
zadeklarowana 

jako druga

Razem – niezależnie od liczby  
i kolejności deklaracji

razem w tym jako  
jedyna

razem* w tym występująca 
z polską

Ogółem 38 036 118 37 018 065 1 006 925 38 036 118 37 595 069
polska 37 499 700 36 620 217 95 369 37 595 069 37 595 069
Inna niż polska 525 290 397 848 911 556 1 404 773 974 852
śląska 236 588 187 372 359 636 596 224 385 046
kaszubska 15 177 11 961 164 508 179 685 166 839
niemiecka 42 558 23 495 101 619 144 177 98 336
ukraińska 64 909 45 777 17 531 82 440 34 076
żydowska 8 064 6 036 9 092 17 156 9 650
rosyjska 10 977 7 831 5 017 15 994 6 992
łemkowska 9 226 7 346 4 381 13 607 5 149
litewska 8 088 7 291 2 199 10 287 2 757
czeska 4 035 3 525 3 783 7 818 3 705
ormiańska 5 586 4 361 1 186 6 772 2 140
słowacka 4 508 3 291 1 381 5 889 2 333
tatarska 4 009 3 326 1 286 5 295 1 507
karaimska 3 383 3 185 96 3 479 127
kociewska 71 65 1 702 1 773 1 692



40 NAZÔD DO SPISËNKÙ ZAMKŁOSCË

Jô bëm leno chcôł

I

Jô bëm leno chcôł,
Żebë twòji mòwë,
Co jã Pón Bóg dôł,
Nie przëkrëłë grobë.

Żebë zawdë precz,
Tësąc lat jesz żëła,
Nigdë twòja chëcz,
Dlô ni klôtką bëła.

Żebë w latny dzónk
Zapragnãła słuńca,
Lotu smiałi krąg
Nigdë ni miôł kùńca.

II

Żebës të ju dôwno cësnął
Ten twój głupi wstid,
Żebës òkò twòje zbëstrził
Na szeroczi wid.

Żebës mòwã jak czej żonã
Całé żëcé miôł,
Ji twé mëslë, ji twé żôle, 
Całą dëszã dôł…

Dôwno bë sã rozwidniła
Smùtnô „pùstô noc”.
Dalek bë sã òdzéwała
Twòji piesni mòc.

III

Wiém, że téż nóm òstawilë
Òjce całi skôrb, 
Më żesmë gò nie ùtczëlë, 
Nicht gò nie je wôrt!

W môłëch chëczach pòzamkniãti
Naszich òjców swiat,
W bôjkach, spiéwach pòzaklãti
Jejich mësli kwiat.

Ten to skôrb, co òstawilë,
Jak czej pòla gón,
Żebësmë gò òbrónilë,
Wzeszedł bë nóm plón!

A jak sã smiejesz, to sã tak zdôwô, 
Jak czedë skòwrónk zaspiéwô znôwù.
A jak të płaczesz, to sã tak słëchô, 
Jak czedë w bòrze wiater dzes chùchô.

Jô żem sã wsłëchôł w te twòje żôle, 
Że jinszô spiéwa nic dlô mie wcale,
Chòc leno z dôla mòwã tã czëjã,
Chùtuszkò bôjkã złotą so snëjã
Ò czasach dôwnëch, ò stari mòwie,
Co jeszcze w twòjim wëzérô słowie. 

Pùstô noc

Smùtno jak czej na smãtôrzu, 
Tam dze piérwi bëło gwësnie –
Dôwno òni pòchòwelë
Nasze spiéwë, nasze piesnie!

Miesądz w czôrnëch brodzy chmùrach,
Nocë płaczą gòrzczé rosë,
Leno jałówc szëmi w bòrze,
Leno kwitną szaré wrzosë.

Skòwrónk skrzidła swòje wtulił,
Bòcón wcale nie klekòce, 
Lëdzóm płaczczi w òczach stoją
Dëcht, jak czedë w „pùsti nocë”!

Za to żesta pòchòwelë
Nasze piesnie, nasze spiéwë,
Za to kwitną wama wrzosë,
Za to wiãdną wama séwë!
Za to Pón Bóg waju kôrze
Wszãdze: w pòlu, łące, bòrze!

Nowòtné spiéwë i wiersze, Banino 2010, s. 18, 19–20, 26.

Dopasuj pasowné òkreslenia do wiérztów: òpisënk, żëczba, proroctwò. Ùdokaznij swój wëbiér.  
Jaczé wseczëca towarzëszą cë òbczas czëtaniô kòżdi z nich? Dopasuj pasowné słowa z ramczi.

2

Nasza mòwa Jô bëm leno chcôł Pùstô noc

cekawòsc, jiscenié sã, redota, samòta, szczescé, jiwrowanié sã, szczescé, biéda, ùbëtk, 
jiwer, złosc, żôl, niedołożnosc, nôdzeja, zasmùcenie, skrëszenié, tesznota, złosc
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Przëbôczë, co to są apòstrofë i anafòrë. Wskażë w wiérztach jich przikładë. Co dzãka temù ùdało sã 
zwëskac? 

Dwa razë Karnowsczi ùżiwô wërażeniô „pùstô noc”. Przëbôczë, co to je. Co òznôczô jich ùżëcé  
w tëch dokazach?

Wiérzta „Jô bëm leno chcôł…” je pòdzelonô na trzë dzéle. Jak mëslisz, czemù w tëch môlach òstałë 
pòstawione grańce? Nadôj titel kòlejnym czãscóm.

Ò jaczich bòlączkach w tim temace mógłbë napisac dzys pòeta? 

3

4

5

6

Kaszëbsczé gwarë

Przëzdrzë sã ùwôżno òbrazowi Pietera Bruegela. Do jaczi pòwiôstczi z Biblie òn nawiązëje?  
Jeżlë nie pamiãtôsz, nalézë w dostãpnëch zdrzódłach ten wëjimk: Rdz 11, 11.

Pieter Bruegel, Wieża Babel, 1563, òléj na płótnie, 114 cm x 155 cm, Mùzeùm Historie Kùńsztu we Wiedniu.

Kòntekst – lëteracczé òdniesenié (np. do jinégò dokazu) abò nielëteracczé  
(do czasu pòwstaniô, biografie aùtora itp.), wôżné dlô zrozmieniô ùtwòru.
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Wëkòrzëstëjącë kòntekst, dokònôj interpretacje òbrazu Pietera Bruegela i òdpòwiédz na pëtania:
a.	 Jak zachòwùją sã lëdze, co bùdëją wieżã?
b.	 Czemù nie przestają i dali jã wznôszają, chòc bùdowla sã z jedny stronë rozpadła? 

Przeczëtôj pò cëchù tekst Rómana Drzéżdżona „Kaszëbsczé gwarë” .

Czedës wszëtcë Kaszëbi gôdalë jednaką mòwą. Baro nie widzało sã to brzëdczémù pùrtkòwi, 
chtëren lubił robic lëdzóm różné psotë.

Zarôcził òn Kaszëbów na wiôlgą ùcztã. Jednëch pòsadzył kòl stołu, dze bëłë same mòrsczé rëbë, 
drëdżich czestowôł rëbama z kaszëbsczich jezorów, trzecy jedlë blós bùlwë, jinszi zôs dostalë do jedze-
niô lesné brzadë i miód. Czedë ùczta sã skùńczëła, Kaszëbi rôd z pòczestënkù rozeszlë sã do swòjich 
dodomów.

Wnetk òkôzało sã, że jeden drëdżégò zrozmiec ni mógł. Ti, co jedlë mòrsczé rëbë, gôdalë czësto 
jinaczi òd tëch, co bùlwë frigalë, a ti, co jezorowima ribkama brzëchë fùlowalë, nijak zrozmiec ni 
mòglë nëch, co lesnym brzadã a miodã sã czestowalë. No smaczné zjestkù bëło przez pùrtka zaczaro-
wóné! Diôbeł z ùcechë jaż sã trząsł. Jak biéda, tej do nieba. Kaszëbi mòdlëtwë do Bòga sélalë, bë nen 
sã zmiłowôł, a dôł jima nazôd jednaką gôdkã, bò sąsôd sąsada zrozmiec ni mógł.

Zlitowôł sã dobri Bóg nad kaszëbsczim lëdã, a zesłôł na zemiã anioła. Nen zwòłôł wszëtczich Ka-
szëbów a pòdobno jak pùrtk ùcztã zrëchtowôł. Kôzôł kòżdémù w równym dzélu pòszmakac z tegò, co 
na stołach stojało. Czej ùczta sã skùńczëła, jeden drëdżégò zôs zaczął rozmiec, leno ju nié tak dobrze 
jak dôwni. Rëbôk z Półwëspù gôdôł: „Jô lowiã rëbë jadrama”, a nen z kartësczich jezór: „Jô łowiã rëbë 
secama”.

Kaszëbi jak no Kaszëbi, do kùńca nakazu anioła nie pòsłëchalë. Jeden zjôdł kąsyczk wicy ribków 
z jezorów, drëdżi lesnégò brzadu i miodu, trzecy ò jedną bùlewkã za wiele do gãbë wzął, a czwiôrtémù 
za baro mòrsczé rëbë szmakałë.

Òd te czasu, chòc Kaszëbi jeden jãzëk mają a sã rozmieją, tej jednakò jejich gôdczi, gwarama 
pòzwóné, kąsk sã òd se jinaczą. Wiedzôł mądri Bóg co robi! Dzãka temù kaszëbsczi jãzëk je ò wiele 
bòkadniészi jak przódë. 

Róman Drzéżdżón, Kaszëbsczé gwarë, „Pomerania” 2007, nr 2 („Najô ùczba”, s. V).

Co parłączi tekst z Biblii z tekstã „Kaszëbsczé gwarë”? Wskażë pòspólné znanczi.

Stwòrzë òbrôz/malënk do tekstu Rómana Drzéżdżona.

Badérowie kaszëbiznë na spòdlim badaniów swòjich pòprzédników pòdzelëlë kaszëbsczé gwarë na:

A.	 Archajiczné nordowé, tj. wsë na Hélu (gwara jastarnickô, kùznickô, chałupskô), gwarë pòrénkòwé 
(swôrzewskô, starzińskò-mëchòwskô, pùckô, rédzkô, lesackô, òksywskô, chilońskô, czeleńskô, warzeń-
skô) i zôpôdné, tj. òkòlé Jezora Żarnowsczégò (żarnowieckô, tiłowskô, górskô, lëzyńskô, szëmôłdzkô)

B.	 Strzódkòwé, tj. kréz kartësczi i przëległé terenë wejrowsczégò i kòscersczégò
C.	 Pôłniowé, tj. gwara zôbòrskô, kòscerskô, lëpùskô, bruskò-lesnieńskò-wielewskô i gòskô

Jak napisała Radzëzna Kaszëbsczégò Jãzëka: „[…] wszelejaczé môlowé a wcyg żëwé òdmianë 
kaszëbsczégò jãzëka sprôwiają, że je òn bòkadniészi, òsoblëwie temù, że ùtrzimùją òne stôré, apartné 
fòrmë […] i sztôłtë, jaczé są znanką negò czë jinégò dzéla Kaszëb. „Radzëzna w praktice bédëje, żebë 
w pismie, np. w szkòłach […] wëzwëskiwac kaszëbsczi jãzëk lëteracczi, jaczi òpiarti je na pòmalinkù 
ùstaliwónëch normach i sztandardach. […] Zôs w gôdónym jãzëkù je ti dbë, że wôrt je zachòwac 
môlowé òdmianë kaszëbiznë. […] Radzëzna Kaszëbsczégò Jãzëka je ti dbë, że nót je chronic môlowé 
òdmianë kaszëbiznë”.

Jaką môlową òdmianą jãzëka wa gôdôta? Spróbùjta ùstalëc ji apartnosc.  
Czim sã òna jinaczi òd ti lëteracczi?

1
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Gôchë* i Zôbòrë

Pòsłëchôjta kôrbiónków w wëkònanim Annë Gliszczińsczi i Karolënë Keler,  
dobëtniczków Turnieru Kôrbiarzów we Wielu. Òdpòwiédz na pëtania:

a.	 Ò czim òpòwiôdają kôrbiôrczi? Òkreslë temat jich gôdków.

b.	 Jak mëslisz, co pòmògło jim dobëc przédną nôdgrodã?  
	 Dôj bôczënk na jich pòstawã, interpretacjã głosową i intonacjã.

c.	 Co bëło szpòrtownégò w tëch wëstãpach?

*	 W niechtërnëch stronach wëmôwiają Gòchë.

Przëzdrzë sã karce, na jaczi zaznaczoné òstałë pòdgromadë Kaszëbów.  
Òdszëkôj Gôchów i òkreslë jich pòłożenié, wëkòrzëstëjącë  
czerënczi swiata.

Gôchòwie – mieszkańcë  
krézów bëtowsczégò 

i chònicczégò. Ni ma jednégò 
zdaniô co do znaczeniô pòzwë. 

Mòże pòchòdzy òd słowa 
gôchë, co òznôczô pùstczi, 

nieùżëtczi. Brzézno Szlachecczé, 
Bòrzëszkòwë, Lëpińce  
to nôwôżniészé môle  

tegò dzélu Kaszëb. 

1

Wielewsczi Turniér Kôrbiarzów – òd 1978 rokù w Wielu, w môlu ùrodzeniô  
Hieronima Derdowsczégò, òdbiwô sã impreza pòłączonô z kònkùrsã dlô gôdkarzów.  
Deją turnieru je propagòwanié dżinącégò kùńsztu kôrbieniô w kaszëbsczim jãzëkù  
i w kaszëbsczich gwarach a téż w dialektach z jinëch regionów Pòlsczi. 
W sztërzëch kategóriach bëtnicë próbùją swòjima szpòrtownyma gôdkama zajimnąc  
słëchającëch, òpòwiôdającë ò zwëkach, òbrzãdach, òbëczajowëch i spòłecznëch historiach. 

•	 Kategóriô I ò nôdgrodã miona Hieronima Derdowsczégò – nowé, jesz niepùblikòwóné kôrbiónczi. 

•	 Kategóriô II ò nôdgrodã miona Józefa Brusczégò – gôdczi jinëch aùtorów ju wëdóné.

•	 Kategóriô III ò nôdgrodã miona Wicka Rogalë – kôrbiarze bùtnowi, co prezentëją dokazë ze swòjégò regionu.

•	 Kategóriô IV ò nôdgrodã miona Józefa Brzezyńsczégò – dlô dzecy i młodzëznë do lat 15.

Jednym z nôbarżi znónëch kôrbiarzów béł ksądz Róman Skwiercz, chtëren swòje szpòrtowné gôdczi 
wëdôł na platce. 
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Na karce Kaszëb nalezë pòdgromadë wedle wskôzów:

   –  mieszkańcë Kãpë Swôrzewsczi, Òksëwsczi i dzélu Pùcczi; Kaszëbi,  

 
 co miast ł wëmôwiają l;

   –  mieszkańcë pôłniowëch Kaszëb, òkòlé Bòrzëszków, Kònarzënów  

 
 i Swòrów; jich pòzwa wzã sã òd ùbòdżich piôsków;

   –  mieszkô tam baro wiele chłopów, co mają na miono Józk, òkòlé  

 
 Kartuzów;

   –  mieszkańcë Kòscérznë i òkòlégò;

   –  grëpa Kaszëbów zamieszkałëch w lasnëch terenach òd  

 
 Darzlëbsczi Pùszczë przez Mëchòwò, Piôsznicã, Rédã, Gniewino  

 
 jaż pò Szëmôłd. 

   –  Kaszëbi, co mieszkają na pôłnowim-pòrénkù, na tzw. Zôbòrach  

 
 (Dzemiónë, Lesno, Brusë, Wielé, Kôrsëno).

   –  etnicznô pòzwa grëpë, co mieszkała nad jezorama Gardno i Łebskò.

Na spòdlim: Bernat Sëchta, Słownik gwar kaszubskich na tle kultury ludowej, Wrocław – Warszawa – Kraków 1968.

Zróbta swòjã kartã z pòdgromadama Kaszëbów, jakô zawisnie w waji klase.

Stwórzta prezentacjã na temat wëbróny przez se pòdgromadë Kaszëbów.  

Dôjta bôczënk na jãzëk, znónëch Kaszëbów, ùroczëznë, kònkùrsë  

òrganizowóné w tëch stronach, wësziwk, karna fòlkloristiczné itp.

Òbezdrzëta teatralné widzawiszcze przërëchtowóné przez karno ze Strzelna  

zatitlowóné „Testament”. Dôjta bôczenié na ôrt wëmòwë i na ôrt kòmizmù.
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Ùstalë, co szpòrtownégò je w gôdce ks. Skwiercza pt. „Chto gôdô, ten mô prôwdã”.  
Jakô je pùenta ti gôdczi?

Jarosza Derdowsczégò nie je nót przedstawiac. Ùstalë, kògùm bëlë Józef Brusczi, Wick Rogala  
i Józef Brzezyńsczi. Napiszë do zesziwkù pôrã zdań na temat kòżdégò z nich.

2

3

Przëzwãk/akcent – na Kaszëbach, tak jak jinaczą sã gôdczi, tak téż rozmajice Kaszëbi stôwiają 
przëzwãk, a zanôlégô to òd môla. I tak:

Na nordze mómë akcent swòbódny i rëszny, np. czarownica, czarownicą, czarownicama,  
									         miodny, mitczi, wczorô;

Westrzédny Kaszëbi (Kartuzë, Serakòjce) mają rëszny;

Pôłniowé Kaszëbë i dzél westrzédnëch, òsoblëwie òkòlé Kòscérznë i Bëtowa, mają akcent  
nôgłosowi (1 szlabiza) – czarownica;

Zôbòrë mają przëzwãk jak w jãzëkù pòlsczim, na drëdżi szlabizë òd kùńca – czarownica.

Mómë téż akcent kòlumnowi – stałô òdległosc òd pòczątkù wërazu, np. czarownica, czarownic,  
											           czarownicama.

Przepiszë do zesziwkù i pòdsztrichnij akcentowóną szlabizã w wërazach.  
Czeruj sã akcentã, jaczi wëstãpùje w twòjim òkòlim. 

                        bùtnowi                    kôrbic                    gôdkarze                    Brzezyńsczégò

Historiô mòji rodzënë. Przëszëkùj sã do prezentacje, w jaczi przedstawisz swòjã familiã. 

4

5

Łażoch Kaszëbą

Przedstawi historiã swòji rodzënë. Co mòżesz ò sobie pòwiedzec, jeżlë jidze ò juwernotã: Jem Pòlôchã/ 
Kaszëbą / Pòlôchã i Kaszëbą, a mòże jesz jinaczi?

Òbjasnij słowò łażoch. Zastanów sã, òd jaczégò słowa pòwstało, napiszë jegò słowiznową definicjã.

Rodzëna miastowëch Łażochów mùszi spãdzëc 
latné ferie na Kaszëbach. Wòjcech, Katarzëna  
i jich dzecë: nastolatniô Werónka i szesclatny Kùba, 
zatrzimelë sã na kempingù w Chmielnie i stamtąd 
robilë so wanodżi pò kaszëbsczi krôjnie.

Òkróm òdkriwaniô snôżotë kaszëbsczi zemi, 
próbùją rozrzeszëc tãgódkã, jaką kawel dlô nich 
przëszëkòwôł. Wòjcech, co na drëdżé miono  
mô Witosłôw, mô jiwer ze swòją juwernotą,  
nie chce pamiãtac ò swòjim dzecnym czasu,  
a to prawie ò jegò kawel tu jidze…
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Przeczëtôj wëjimk ò wanodze Łażochów pò òkòlim Serakòjc i Bòrzestowa. Co taczégò nadzwëkòwnégò 
sã jima przëdarzëło i jak jich zbliżëło do rozrzeszeniô tãgódczi. 

Jedzie teraz Katarzyna z Kubą, swoim półterenowym volvo przez piaszczyste, wyboiste drogi. […] 
Kasia może wolno jechać, podziwiać zmieniające się jak w kalejdoskopie widoki na kaszubskie pagór-
ki, doliny, pola uprawne, lasy i wsie. Może też zatopić się w myślach. 

Przed rokiem w szkole, w której uczy języka polskiego, wprowadzano nowy przedmiot – język ka-
szubski. [...] W ten sposób do szkoły trafiła Patrycja – nowa nauczycielka, która dojeżdżała do Gdań-
ska z Przodkowa. Kasia z Patrycją szybko się zaprzyjaźniły. Polonistce imponowało to, że jej nowa 
koleżanka z taką dumą i zaangażowaniem potrafi opowiadać o swojej tożsamości. Zazdrościła jej 
kaszubskich korzeni, tak mocno i głęboko wrosłych w ziemię, wiedząc, że nigdy czegoś podobnego 
nie doświadczy. […]

Była gdańszczanką – bez wyraźnych korzeni, które sięgałyby wstecz dalej niż kilkadziesiąt lat, bez 
dłuższej rodzinnej historii, która byłaby związana z określonym miejscem na Ziemi. Nie miała swojej 
małej ojczyzny, ale wciąż jej poszukiwała. Być może dlatego kaszubskie ziarno, zasiane przez Patrycję, 
padło w tym przypadku na tak żyzną glebę. […]

Volvo skręciło z zielonego szlaku, wjechało pod górę do przysiółka Janowo. Nie zatrzymywali się. 
Po chwili dojechali do asfaltu, skręcili w prawo, do Sierakowskiej Huty. […] Spojrzała na mapę.  
Dojrzała na niej oznaczenie wskazujące, że mniej więcej w tym miejscu, do którego się zbliżała, znaj-
duje się źródło Słupi. […] Pojechali dalej. Mijali wieś Jelonko, Welk – tak małą, że nawet nie zazna-
czono jej dość dokładnie na mapie, dojechali do miejscowości Szklana. Katarzyna unikała dróg asfal-
towych […]. Co rusz mijali wzgórza, doliny, malowniczo położone, tonące w zieleni gospodarstwa. 
[…] Dojechali do osady Przylesie. […] Jechali przez las. Kasia nie widziała żadnych znaków, które 
wskazywałyby, że droga jest zamknięta dla ruchu. Nie było szlabanów. […] 

Zatrzymała samochód. Wyskoczyła na drogę, podeszła do skraju drogi i pokazała na rosnące 
krzaczki. 

– Zbieramy? – zapytała Kubę.
– No pewnie!
Krzaczki były wręcz czarne od jagód.

*  *  *

Katarzyna długo wpatrywała się w mapę, kiedy Kuba zbierał w lesie jagody. […] Na przednim 
siedzeniu, obok mapy leżała książka Życie i przygody Remusa. Katarzyna spróbowała zdać się na los. 
[…] Otworzyła na przypadkowej stronie i zaczęła czytać, tym razem po polsku:

„Od Borzestowa do Miechucina ciężka jest droga. Po prawej ręce błyszczy jezioro, a po lewej wzno-
szą się wzgórza”.

Kasia drgnęła. „To chyba jest gdzieś tutaj…” – 
szepnęła, przyglądając się mapie. Między Borze-
stowem a Miechucinem, wzdłuż jeziora biegnie 
asfaltowa droga. […]

Po godzinie siedzieli na ławeczce pod wia-
tą na parkingu w pobliżu grodziska na górze 
Garecznica. […] Chwilę później przeszli przez 
strumień i stali przed wysoką, stromą górą – 
Garecznicą. […] Zastanawiali się, czy wejść 
na stromą górę, gdy nagle ujrzeli postać starej 
kobiety. Wyglądała na zbierającą grzyby.  
Ubrana była w jakieś kolorowe, mocno  
przybrudzone i wypłowiałe szaty.  

1
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Trudno powiedzieć, czy wśród nich była sukienka, płaszczyk, koszula, czy cokolwiek innego. Długie 
siwe włosy upięte miała w warkocz. Jej twarz była pokryta zmarszczkami, jakby liczyła sobie tyle 
lat, co okoliczne drzewa. Wpatrywała się w Kasię i Kubę niebieskimi oczami. […] – Przepraszam, 
czy wie pani, którędy do grodziska?

– Mówią na mnie: ta, która wie. Czyli wiedźma. Czyli wiem.
Dziwna odpowiedź zdziwiła Kasię. Kuba stał obok, milczący. 
– To… Którędy?
– Ano tędy – kobieta wskazała drągiem, na którym się wspierała, ścieżkę wiodącą pod górę. – 

A po co tam szanowna pani chce iść? Myśli, że kogoś tam spotka?
Nagle Katarzynę olśniło.
– Tak, tak myślę. Ale może nie muszę iść na górę, bo już tego kogoś spotkałam? – zapytała starej 

kobiety.
Ona jakby nie słyszała słów Katarzyny. Mówiła powoli.
– Nazywam się Julka, tak jak moja matka, ciotka, babka i prababka. Wszystkie były tymi, które 

wiedzą, zwanymi przez ludzi wiedźmami. Tę wiedzę przekazywały w naszej rodzinie kobiety z po-
kolenia na pokolenie. Mieszkamy tu, na Kaszubach, od wieków i pilnujemy świętych dla nas miejsc. 
[…] Moja ciotka była babką Witosława. […] Niczego się nie obawiaj. Nic nie grozi twojej rodzinie. 
Wszyscy tu czekamy na Witosława.

– Skąd pani wie…? – Kasia czuła, że uginają się pod nią kolana. […] Kasia kręciła głową. Czuła, 
że to ją przerasta.

– Nie bój się – teraz głos starej kobiety był ciepły, kojący. – Spotkamy się jeszcze za parę dni. Tym-
czasem wracaj do Witosława, potrzebuje cię. Wspieraj go dalej – tak, jak czynisz dotychczas. I nie 
martw się o Kubę. Wszystko będzie dobrze.

Tomasz Słomczyński, Danuta Pioch, Anna Dereń, Janusz Mamelski, Witold Bobrowski,  
Łażoch Kaszubą, czyli będzie, co ma być, Kartuzy 2016, s. 61–67.

Òpòwiédz pò kaszëbskù, co przëdarzëło sã bòhateróm tegò wëjimkù.

Òdszukôj wëjimk, co przedstôwiô wëzdrzatk stôri Julczi. Przetłómaczë gò na kaszëbsczi. 

Zabéduj Łażochóm zwiedzenié twòjich strón. Co mòglëbë òbaczëc ù ce? 
Pamiãtôj, że Katarzëna nie lëdô jezdzëc asfaltowima drogama… 

Napiszë jakno Kasza lëst do swòji drëszczi Patricje, w jaczim òpòwiész ji ò dzywnym zéńdzenim  
z Julką. 
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Ksążã Swiãtopôłk

Swiãtopôłk béł nôstarszim sënã Mestwina I, dlôte wzął pò nim panowanié. Miôł téż òbrzészk starë 
ò swòjich młodszich bracynów: Warcësława, Sambòra i Ratëbòra. Panëjący wnenczas w Krakòwie 
ksążã Leszk Biôłi téż zdôł pòczestnotã namiestnikòwi Swiãtopôłkòwi. Na pòczątkù jich wzôj-
né òdniesenia ùkłôdałë sã bëlno. Swiãtopôłk m. jin. wzął ùdzél, wespół z Leszkã i swòjim bracyną 
Warcësławã, w krucjace procëm pògańsczim Prësóm. Leszk béł téż rôd z dobëcégò Swiãtopôłka nad 
Dënama i sparłãczeniô z Pòmòrzã zemi słëpsczi.

Swiãtopôłk béł téż w dobrëch òdnieseniach ze swòjim szwagrã Władisławã Òdonicã. Wespół z nim 
ùdało sã jemù òpanowac zacht plachc Wiôlgòpòlsczi. Równak te dzejania stałë sã przëczëną gòrzu 
Leszka Biôłégò, chtëren, chcącë rozsãdzëc sztridë tikającé Wiôlgòpòlsczi midzë nadpòmkłima ju 
zrzesznikama a ksyżëcã Władisławã Laskònodżim, z jaczim sóm béł w zdrëszënie, zwòłôł zjôzd do Gą-
sawë. Przëjachało tam dosc tëli widzałëch gòsców. Òstelë òni najachóny przez Òdonica i Swiãtopôłka. 
Òb czas òbronë zdżinął sóm Leszk Biôłi.

Pò smiercë te ksyżëca, pòmidzë ksążãtama pòlsczima zaczãła sã wòjna ò pòsobiznã pò nim. Tã 
jeleżnosc bëlno wëzwëskôł Swiãtopôłk. Ùdało sã jemù ùdostac titel ksążãcy i samòbëtnosc Pòmòrzczi 
[Pòmòrsczi]. Pò tëch zwënégach stanął przed nim mùsz òddaniégò swòjim bracynóm, chtërny skùńczëlë 
20 lat, słëchającëch sã jima zemiów. Pò przëtrôfkach gąsawsczich òddôł zemie Warcësławòwi, rów-
nak w òdniesenim do pòsobnëch dwùch bracynów wërazno òbsztërkòwôł, a czedë ju jima òddôł jich 
miectwò, próbòwôł je jak nôbarżi ògrańczac. Czedë òstôł ksyżëcã, stwòrził ùrzãdny aparat. W tim 
czasu miôł téż starã ò zastôwnotã papieską. Midzë jinszima dlôte wspòmôgôł wcyg misjã w Prësach. 
Od 1227 rozwinãlë jã dominikanie, jaczich ksążã pòmòrsczi òbsadzył we Gduńskù, dze dôł jima 
parafijã sw. Mikòłaja. Zastôwnotã papieża ùdostôł w 1231 rokù.

Trzë lata pózni, wespół ze swòjim bracyną, miôł wërazny ùdzél w dobëcym pòd Dzerzgòniã 
wòjsk pòlskò-krzëżacczich z Prësama. W 1239 rokù ùdostôł gard Nakło, jaczi wzął sënóm ùmarłégò 
Òdonica. W latach 1237–1238 mùszôł Swiãtopôłk biôtkòwac ze zrzeszënkã swòjich bracynów, sënów 
Òdonica, Krzëżôków, a nawetka Kònrada Mazowiecczégò. Pò stronie ksyżëca pòmòrsczégò stanãlë 
Prësowie. Òb czas tëch biôtków zdżinął syn Swiãtopôłka Jan, a drëdżi syn Mestwin òstôł zôrãcznikã 

Rozrzeszë rebùs,  
a dowiész sã,  
z jaczégò rodu 
pòchòdzył ksążã 
Swiãtopôłk.
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w rãkach Krzëżôków. Ksążã stracył 
téż Bëdgòszcz, jaką, wëzwëskùjącë 
leżnosc, sparłãcził wnenczas ze 
swòjima zemiama ksyżëc kùjawsczi 
Kazmiérz. Próba ùbëtnégò skùńczeniô 
wòjnë òstała pòdjãtô ju w 1248 rokù. 
Tej to Swiãtopôłk zgòdzył sã òddac 
Krzëżôkóm zemie na wschód òd Wi-
słë. Równak te rozsądzenia doprzëszłë 
do skùtkù dopiérze w 1252 rokù 
pò pòstãpny wòjnie. Mir z zôkònã  
i jegò zrzesznikama przërëchlił gwësno 
napôd zôpadnopòmòrsczégò ksyżëca 
Barnima I. Próbòwôł òn zając zemiã  
sławieńską i słëpską, ale Swiãtopôłk do  
te nie dopùscył. Ùdało sã téż jemù wërë- 
chtowac òdniesenia z sënama Òdonica 
i Kazmiérzã kùjawsczim. Ùgòda z tim 
òstatnym pòmògła dobëc w bitwie 
pòd Słëpskã z Bòlesławã Pòbòżnym 
i Warcësławã III, co òznôczało kùńc  
jich napadów na pòmòrsczé zemie.

Żebë zmòcnic swòje panowanié 
w zemi sławieńsczi Swiãtopôłk dopro-
wadzył do założeniégò w Bùkòwcu 
cystersczégò klôsztoru. Za jegò czasów 
pòwstôł téż klôsztór w Żôrnowcu.

Gôdającë ò Swiãtopôłkù, mùszimë 
jesz wspòmnąc, że béł òn dwa razë  
żeniałi. Pierszą jegò białką bëła 
Eùfrozyna. Z ti żeńbë pòchòdzył  
Mestwin. Drëgą białką bëła Ermengarda, z chtërną miôł dwùch sënów: Jana i Warcësława.

Pòdług nekrologów òliwsczégò i pelplińsczégò Swiãtopôłk ùmarł 11 stëcznika 1266 rokù. Zdrzącë 
na jegò panowanié, wôrt je pòdczorchnąc, że jakno pierszémù przëszło jemù biôtkòwac sã z Krzëżôka-
ma. Równak nimò tegò i rozmajitëch jinëch ùcemiãgów i wòjnów rozmiôł òbronic samòbëtnosc 
Pòmòrzczi. […]

Wiesław Szuca, Kaszëbsczi ksyżãta – Swiãtopôłk, w: „Zwónk kaszëbsczi”, nr 2, 2004, s. 8–9.

Òbczas czëtaniô przetłómaczë niezrozmiałé słowa. Spróbùj wëjasnic jich znaczenié,  
dającë bôczënk na kòntekst. 

Przedstawi rodzënã Swiãtopôłka. Nacéchùj jegò genealogòwé drzewò.

Przëzdrzë sã òdjimkòwi sztaturë Swiãtopôłka, jaczi stoji na placu Swiãtopôłka Wiôldżégò we Gduńskù. 
Òpiszë ten pòmnik. Dôj bôczënk na pòstawã ksãca, jegò òbleczënk i rekwizytë a téż na nôpis 
na pòdstôwce ùmieszczony. 

Wëpiszë w pónktach zasłudżi Swiãtopôłka dlô Pòlsczi, a òsoblëwie dlô Pòmòrsczi.

Jegò syn Mestwin òbczas jedny biôtczi òstôł zôrãcznikã Krzëżaków.  
Napiszë lëst Mestwina do òjca. 
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Slédny ksążã Pòmòrsczi

Zdrzącë na historëjã Pòmòrzczi, mùszi pòwiedzec, że je òna bòkadnô we wiele rozmajitëch, wôż-
nëch zdarzeniów. Wiôldżi cësk na ji rozwij, òsoblëwie w ji pòczątkach, miałë lata panowaniô dinastëji 
ksążãt pòmòrsczich. Slédnym ji przedstôwcą béł Mestwin II.

Béł òn nôstarszim sënã Swiãtopôłka I Pòmòrsczégò. Władzã pò òjcu przejął w 1266 rokù. Tej téż 
dostôł w spôdkòwiznie zemie, jaczé òbjimałë Nogat i Żëławë. Słëchałë téż jemù terenë zdłużą mòrza 
do Kòłobrzegù. Liniô Notecë bëła grańcą na pôłnim, a òd wschòdu Wisła. Swój dwór miôł Mestwin 
w Swiecym.

Mestwin II béł dobrim prowôdnikã wòjsk. Jesz za czasów swòjégò òjca dobéł Nakło. Wcyg mùszôł 
biôtkòwac ò ùtrzimanié swòjich zemiów. Biôtkã tã na pòczątkù prowadzył z Krzëżôkama. Béł tej zrze-
szony ze swòjim bracyną Wartësławã, chtëren miôł wnenczas zemiã gduńską. Chùtkò równak, za spra-
wą Sambòra II, ta łączba òstała zerwónô, a Wartësłôw zamknął bracynã na zómkù... Mestwina òdbilë 
równak dosc chwatkò jegò ricerze, jaczi nie òstawilë swòjégò pana w sôdzë. Niedługò pózni Wartësłôw 
stracył i Mestwin òstôł panownikã zemi gduńsczi. Pò tim zdarzenim slédny ksyżëc pòmòrsczi ùgòdzył 
sã z władcą Wiôlgòpòlsczi – Bòlesławã. Wespół z nim biôtkòwôł z Brandenbùrczikama ò ùtrzimanié 
Gduńska i nalôżającëch sã wkół niegò zemiów. Z ti biôtczi wëszedł dobëtno. Ùdało sã tej jemù nie dac 
przińc do rozpadniãcégò sã spôdkòwiznë òjca.

Pòkôzôł sã równak jinszi kłopòt, bò nikòmù z rodzënë Mestwin ni mógł swòjégò panowaniô prze-
kôzac. Na jegò zemie zaczãlë tej chcëwic sã sąsadowie, pierszim dzélã Krzëżôcë. Nôprzód próbòwelë 
òni zając zemiã Ratëbòra, krewnégò Mestwina. Chcelë to zrobic bez wiédzë Mestwina, jaczi bãdącë 
seniorã Ratëbòra, mùszôł dac na to zgòdã. Żebë pòcwierdzëc swòje prawò do zemiów na lewim 
brzegù Wisłë, Krzëżôcë sfalszowelë dokùmeńt, w chtërnym òstatny ksyżëc pòmòrsczi miôłbë zgòdzëc 
sã na jich planë. Ten dokùmeńt pòkôzelë òni césôrzowi Rudolfòwi, jaczi pò specjalnym procesu dôł 
jima prôwdã. Wnenczas Mestwin, żebë zrobic procëm temù rozsądzeniémù i nie dopùscëc do pòdzélu 
Pòmòrsczi, ùgòdzył sã krëjamno 15 lëstopadnika 1282 rokù w Kãpnie z ksyżëcã wiôlgòpòlsczim 
Przemësławã, òddôwającë jemù swòje zemie w przëpôdkù bezpòtomny smiercë. Dzãka ti ùgòdze 
Krzëżôcë dostelë leno zemiã gniewską. Néga zemiów Ratëbòra przeszła w rãce Mestwina.

Piszącë ò Mestwinie, mùszi jesz wspòmniec, że to prawie òn w 1276 rokù òddôł zôkònowi cyster-
sów wies Pelplin.

Nen slédny z ksążãt pòmòrsczich ùmarł òbczôs Gòdów 1294 rokù. Władzã pò nim, zgódno z ùgòdą 
w Kãpnie, przejął Przemësłôw II Wiôlgòpòlsczi.

Wiesław Szuca, Kaszëbsczi ksyżãta – Mestwin II, w: „Zwónk kaszëbsczi”, nr 1, 2004, s. 22–23.

Rozrzeszë rebùs, a sã dowiész, jak nazéwôł sã slédny ksążã Pòmòrsczi.

dr  + m 
i=e  ka  

 órz  

 kòm 



50 NAZÔD DO SPISËNKÙ ZAMKŁOSCË

Przedstawi na òsë czasu nôwôżniészé wëdarzenia z żëcégò Mestwina II.

Wëmëslë afòrizm abò złotą mësl, jaczé mògłëbë bëc wërëté na pòmnikù Mestwina II,  
mòżesz je stwòrzëc na mòdłã nôpisu na pòmnikù Swiãtopôłka, jegò òjca.

Napiszë tekst testameńtu Mestwina II.
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Gerat Labùda – béł rektorã UAM, przédnikã 
Zôpadnégò Institutu, nôleżnikã Pòlsczi Akademie 
Nôùk (PAN), przédnikã partu PAN w Pòznaniu, 
wiceprzédnikã PAN. Napisôł wiãcy jak 30 ksążków, 
a jegò bibliografiô mô kòl 2000 pòzycjów.  
Aùtór Historii Kaszub w dziejach Pomorza.

Kaszëbsczi Długòsz – prof. Gerat Labùda

Jak rozmiejesz te słowa? Mëslôł / Mëslała të czedës ò tim, czim 
dlô ce są Kaszëbë? Labùda dopiérze w pòłowie swòjégò żëcô, 
i z dala òd rodzynny zemie, zrozmiôł, jak Kaszëbë są dlô niegò 
wôżné. A jak je z tobą? 

Wiész, kògùm béł Jón Długòsz? Sprawdzë wiadła ò nim w Internece  
abò jinëch zdrzódłach.

W wëdowiédzë z 1999 rokù Labùda na pëtanié: „Je Wasta wôżny dlô Kaszëb. A czë te zemie  
są wôżné dla Wastë?” òdpòwiedzôł:

To mòje kòrzenie. Mëszlã i snijã pò kaszëbskù. Mieszkóm w Pòznaniu – z wòjnową  
przerwą – òd 1936 rokù. Ale jô nie jem pòznaniakã. Jem Kaszëbą w Pòznaniu. 

Chcã napisac historiã Kaszëb, jem to winny mòjim swòjińcóm.  
Długò jem nie zdôwôł so sprawë, jak drãgą stegnã przeszlë  
Kaszëbi do swòjégò nôrodnégò òdrodzeniô. Terô jem nazôd  
ù zdrzódłów. Tam téż zaczãła sã mòja szkòła historie.

Jón Długòsz

1

Gerat Labùda
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Jak mëslisz, mòże nazwac Gerata Labùdã kaszëbsczim Długòszã? Ùdokaznij swòje zdanié. 

Wpiszë na òsë czasu numrë pasowné do datów.

Ùpòrządkùj wiadła ò Gerace Labùdze, wstawiającë przë nich (wedle chronologii) pòstąpné numrë.2

3

4

Ùmarł w Pòznaniu, pòchòwóny 
w Lëzënie przë ùdzélu rzeszë  
lëdzy ze swiata nôùczi, kùlturë,  
Kòscoła i pòliticzi. 

Ùrodzył sã w Nowi Hëce kòl Kartuz 
w gbùrsczi rodzënie. Do szkòłë  
chòdzył w Lëzënie i tam mieszkôł  
do czasu maturë. Skùńcził Klasyczné  
Gimnazjum w Wejrowie.

Nawiązôł blëższą wespółrobòtã  z kaszëbsczima dzejôrzama. Miôł swój  ùdzél w pòwstanim Mùzeùm Kaszëbskò- -Pòmòrsczi Pismieniznë i Mùzyczi.  Pò jegò smiercë całi jegò ksãgòzbiór  òstôł przëkôzóny do tegò Mùzeùm.  Dzys je wiôldżim dzélã Ksążnicë  miona Gerarda Labùdë.

Przëniósł sã do Pòznania, gdze zaczął  

sztudérowac historiã na Ùniwersytece.  

Ju jakno sztudéra pùblikòwôł swòje  

òprôcowania. Òstôł recenzentã  

„Historii Kaszubów” samégò  

Aleksandra Majkòwsczégò.

Pò wòjnie przëcygnął nazôd  
do Pòznania. Habilitowôł sã  
i òstôł czerëjącym katédrama UAM:  
Historie Pòlsczi i Pòwszéchny  
Strzédnëch Wieków. 

Jak wëbùchła II wòjna swiatowô, taczich jak òn 

hitlerówcë òd razu rozstrzeliwelë, tej schrónił 

sã nôpierwi w Krakòwie, a pózni w kielecczim 

Chrobrzu, gdze zatrudnił sã w archiwùm  

i bibliotece Òrdinacje Wiôlgòpòlsczich.  

Pózni òstôł ksãgòwim. Bez ten całi czas  

sztudérowôł i robił jakno wëkładowca  

na Tajnym Ùniwersytece Zôpadnëch Zemiów,  

gdze òtrzimôł titel magistra a pózni doktora.  

Tam téż òżenił sã z Albertą Wiôlgòpòlską.
Za òprôcowanié Historii Pomorza,  

chtërna z czasã stała sã pòdstawą 
do pózniészi ksążczi Historia Kaszubów 

w dziejach Pomorza, dostôł  
Medal Stolema. 	

Béł jednym z 25 załóżców Kaszëbsczégò  
Institutu, chtërnégò òstôł honorowim  
nôleżnikã.

1916

1945

1939

1936

1968

1969

1996

2010
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Wicy wiadłów ò Danuce Stence nalézesz pòd kòdã qr.  
Przeczëtôj ò ji drodze z Gòwidlëna na binë pòlsczich teatrów. 

Danuta Stenka je zwónô ambasadórką Kaszëb w Pòlsce.  
Nalézë wiadła ò tim, co taczégò robi, że Kaszëbi tak ją nazwelë i achtnãlë,  
przëznającë ji Medal Stolema, jedną z nôstarszich i nôwôżniészich  
nôdgrodów przëznôwónëch na Kaszëbach. 

Nimò tegò, że Danuta Stenka je aktórką, co żëje na co dzéń w Warszawie,  
nie zabôcziwô ò Kaszëbach. Wëpiszë do zesziwkù dzejania, jaczé òdbiwałë sã  
abò òdbiwają sã przë ji ùdzélu. 

Jaką nôdgrodã i za co të bë chcôł / chcała przëznac Danuce Stence.  
Wëmëszlë titel i napiszë laùdacjã na ji czesc. 

Danka z Gòwidlëna 

Danuta Stenka – aktórka teatralnô, filmòwô, radiowô i dubbingòwô.  
Ùrodzonô w Serakòjcach, wëchòwónô w Gòwidlënie, gdze skùńcza spòdleczną 
szkòłã. Maturã zrobiła w Liceùm Òglowòsztôłcącym w Kartuzach.  
Pózni ùcza rusczégò jãzëka w szkòle w Gòwidlënie. Skùńcza studium aktorsczé 
przë Teatrze Wëbrzeżé w Gduńskù i òd tegò czasu realizëje sã jakò aktórka.  
Wiele razy wëapartnionô rozmajitima nôdgrodama i wëapartnieniama:  
Orzeł, Złota Kaczka, Telekamera. Dosta Srébrzny Medal „Zasłużony Kulturze  
Gloria Artis”, Krziż Kawalersczi Orderu Odrodzenia Polski, a òd Kaszëbów –  
Medal Stolema i titel Honorowa Obywatelka Gminy Sierakowice,  
i jesz òd szkólnëch wëapartnienié Ringraf Witosława.
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Mòje Kaszëbë

Co je twòjim môlã na Zemi? Gdze czëjesz sã nôlepi? Gdze të bë chcôł / chcała mieszkac, jak bãdzesz 
dozdrzeniałi / dozdrzeniałô? Wëpòwiédz sã krótkò na ten temat.

Dofùluj tekst wiérztë Heyczi swòjima bédënkama. Przedstawi swòjã wiérztã w głosowi interpretacje. 
Pózni sprawdzë, jaczich słów ùżił pòeta. Ùdało cë sã zbliżëc do òriginału?

1

*	 Dzys: lubny.
**	 Dzys: wiôldżi.

Co mòże rzec ò liricznym pòdmioce? Kògùm òn je, jaczima wseczëcama darzi swòjã  
môłą tatczëznã? Co je jegò môlã na Zemi? Napiszë pôrã zdaniów na ten temat,  
wëzwëskiwającë pòdóné słowa.

Léón Heyka 

Kaszëbsczi swiat

W    …………    krajach miłé żëcé, 

Luby* wòniô    …………    kwiat;

Ach tam    …………    mòjé bëcé,

Bò to mie je    …………    swiat.

W    …………    kraju mòjé    …………    ,

W naszi łące mój je    …………    ;

Tu mie rosce słodczé żëcé, 

Mój    ……………..    môłi swiat.

Tu je mòja mòc i    …………     

Mégò    …………    swiãti dzél;

W jegò    …………    jô sã trawiã

 …………    w jegò wieldżi** cél. 

Kaszëbsczé spiewë, Gduńsk 1999, s. 20.

2

lubòtnô, ùmiłowac, lëdac, nôdrogszô, szczescé, ùniżony, słëga, służba, 
môłi ale nôwôżniészi, nie czëje sã dobrze, le mô lepi, chwała, mòc
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Léón Heyka 

Kaszëbskô

Jô ce pòmnik chcôł wëstawic
I pò całim kraju szukôł, 
I gdze jaczi béł le kamień,
Rzezbë młotã jô gò stukôł.

Ale wszëtczé sã w òbróbce
Mie pòd rãką rozsëpałë, 
Bò òd dłudżégò leżeniô
Bëłë òne rozwierzałé.

Smùtny jô do chëczi wrócył,
Sôd na progù zniechãcony
I jô zdrzôł na pòla naszé
Wieldżim spikã ùmòrzoné.

I jô rzekł: ò biédny kraju,
Wstani że i rzeczë słowò!
Stôł sã cud, Kaszëbskô wstała 
I zaczinô jic na nowò,

Òna szła òbùtô w krasã,
Złoti pas ji sukniã trzimô;
Òna szła i z pôłnie rogù
Żëcô semiona wëjimô.

Naùczë sã spiewac piesniã do tekstu wiérztë pòetë.3

W zamërgnieniu krôj zaszëmi,
Kwiatë, głosë! Mie sã zdaje, 
Że sã roda przemieniła, 
Taczé sklą sã cudné raje.

Wiosna jidze, włos ji wieje, 
Bór i pòle, krôj i mòrze
Lsniącé ji sã wëstrojiłë
Jô sã kłoniajã w pòkòrze.

Òna rzecze: Wez, zaspiewë!
I mie złotą lutniã dała;
We mie serce zadërgało, 
Prisnął zdrój i rãka grała.

W bòru szum i mòrza gromë
Mòji spiewë wtór sã wstawi:
Żij Kaszëbskô! Twòji chwałë
Pòmnik w piesni sã ùjawi! 

Kaszëbsczé spiewë, Gduńsk 1999, s. 96–97.

Namaluj òbrôz do wiérztë „Kaszëbskô”. Zróbta wëstawã swòjich prôców.  
Napiszta rôczbã na wernisaż. 

4
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Smãtk wësusô dëszã z czlo-
wieka. Nié òd raza, ò tim wiedzą 
ti nôstarszi na Pùstkach; mlodi 
so jesz mëszlą: – A cëż më, nóm 
to nic nie zrobi. Ale welë, òn tã 
sedzy, a żebë mógl, té bë so na to 
ùsmiôl. Ale òn so nigdë nie smieje. 
Ale pòtrafi żdac. Jak przindze czas, 
té òn tã swòjã szarą pajã wëcygnie 
a pòlożi na piers czë temù, czë 
temù, në, a té nen czlowiek  
dostónie czësto jiné mëslë,  
a so mùszi z tim wszëtczim  
jakòs pògòdzëc. To ni ma radë.  
To so mësli, że òn je blós 
w chòjince. To je jegò pòstacjô,  
to je prôwda, ale jegò paje a òczë 
są wszãdze. Òn wszëtkò widzy, 
a té le do se w tã szarugã wëcësnie, 
wëklepie, wësusô, tak żebë bëlo le 
pùsto a cemno. Òn taczi je – pùsti, 
szari. Nicht nie widzôl z krótka 
jegò òczi, ale òne mùszą bëc jak te 
wilczé dzurë, bez dna. Chto pòdôl 
rãkã Smãtkòwi, ten je zgùbiony. 
A to so zdôrzô tak, że lëdze wcale 
ò tim nie wiedzą; w jaczis wieczór 
tak, jakbë chto krótkò sedzôl.  
To nie je żódna pòstacjô, mòże 
kląb czegòs szarégò, a mòże céniô. 
To so tak czlowiek mësli: to je 
céniô a fardich. Jo welë, té so robi 

Twôrz Smãtka

Wëjasnij, chto to je Smãtk? W waszich ùczbòwnikach òd czwiôrti klasë téż je z nama Smãtk Psota.  
Wiadła na temat Smãtka nalézeta m.jin. w tëch ksążkach: Bedeker kaszubski, Gniazdo gryfa  
abò Bògòwie i dëchë naj przodków. 

Twarz Smętka – filozoficznô pòwiesc Jana Drzéżdżona skłôdô sã  
z pòwiôstków, chtërne parłączi Smãtk. Mieszkańcë Pùstków i Dąbrowë 
czëją jegò bëtnosc, wiedzą, że jima towarzëszi i mòże bëc ùkrëti  
w rozmajitëch pòstacach a rzeczach. Smãtk je winny wszëtczémù 
złémù, co sã w tëch wsach dzeje. Smãtk to téż stón dëcha, jaczi  
mòże òpanowac kòżdégò człowieka. 
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Jak zaprezentowónô je pòstac Smãtka w pierszim wëjimkù pòwiescë? Jak mòże gò pòznac?  
W czim sã mòże skrëc?

Jak pòznac, że w człowieku zamieszkôł Smãtk?

Drëdżi wëjimk to spòwiédz Smãtka. Pòwiédz, co mësli ò swòji bëtnosce? Co chcôłbë robic?

Jaką przińdnotã dlô lëdzy widzy Smãtk? Na czim mù zanôleżi? Jaczi je wësniti swiat Smãtka?

Co më lëdze mòżemë zrobic, żebë wizja smãtkòwégò swiata sã nie zjiscëła? 

Ò Janie Drzéżdżonie mòże dowiedzec sã wicy, słëchającë pòdcastu  
https://www.polskieradio.pl/8/3869/Artykul/1763349, 
Jan-Drzezdzon-Wielki-Kaszub-polskiej-literatury

tak cãżkò na dëszi. To Smãtk pòdôwô rãkã, to òn tã sedzôl a żdôl, jaż ten jistny tu sadnie, a mdze so 
jiscyl na ten swiat. Òn tu je dabej, a chto jemù rãkã pòdô, z tim je ùd.

Tak ny ludkòwie noszą Smãtka w sercu, temù to jima tak jidze. Chwôlą te swòje Pùstczi, a prowa-
dzą taką straszną wòjnã w chòjince z jaczimis Czôrnyma a Czerwionyma, a sami nie wiedzą, co z tegò 
richtich dô. 

Tak przeważnie lëdze so ò Smãtkù nie pòwiôdają. Òni nierôz le rzeką, jak to ju dali nie jidze – to 
je na Smãtka. A òn so sedzy, a zdrzi tima swòjima szarima bez dna òczama. Òczë òn mô, ale dëcht 
taczé jak ta zemia.

………………………………………………………………………………………………………………

– Mój żëwòt Smãtka téż nie je wiesoli. Jô so tak mùszã tluc pò tëch Pùstkach, a midzë taczima 
niedoczëniélcama. Dze jô le blós wezdrzã, tã je barzëczkò smùtno; dze jô le przindã, tã je szaro, a so 
nikòmù dëcht nick nie chce. Jô to nibë lubiã, ale tak rzec, czemù jô taczi jem? Mùzyka mie mier’zy,  
a jak so co ùrodzy kòmù, té jô so mëszlã: zôs co przëlazlo na ten swiat, to je richtich òbrota, a jô 
tã mùszã bëc, a mù dac w jegò dëszã mój zastrzik mòjégò òsamãtaniégò, żebë to wiedza, dze to 
przëszło. 

To je dëcht dzywno, że mùszã ten swiat tak dozerac na taczi ôrt. Skądka so ta mòja smùtnô dësza 
takô wzã? A to so nic nie zmieni, jô ju mdã mùszôl taczi òstac. Ale chtëż mie taczégò weznie pòd 
swój dak, pewno nicht. Chòc sóm Pón Bóg mie wënëkôl ze swòjégò Królestwa. Jô nie chcã bëc panã 
wszëtczégò, tak jak Pùrtk bë to mëslôl, jô bë so nômili sôdl w céni dze pòd brzózką. Ale to tak nie 
jidze, jô mùszã bëc wszãdze. A téż wszãdze jem, czë w dôce, czë dze kòl stolu, czë téż na pògrzebie, 
ale i na wieselim, a chòc w lóżkù. Wszãdze jô jem, a tim lëdzóm zazérajã do òczi, a òni nie wiedzą, 
chto to je. To jô jem, ludkòwie, Smãtk, bez chtërnégò wa so nie òbéńdzeta na tim swiece. 

Ze mną ten swiat jidze wiele razy przez lep. Ale ti lëdze mdą mùszelë wnet pòpùscëc. To je ju tak 
widzec, że je przed kùńcã, òni so sami wëgladzą. Òni tegò nie wëtrzimają, ti falszëwòscë do se, tegò 
ùscëgòwaniô jeden na drëdżégó, abò ti bùchë a zazdrosce. To mùszi wnet pùscëc, to jô gôdajã, Smãtk, 
na tëch Pùstkach, a jô ju baro wiele wiém. 

To wszëtkò do czasu, a té le jednégò dnia pùscy. Té to mdze do mie richtich wieselé. Mdã mùszôl 
czãsto jich òczë zadãpòwac. Tak, żebë ju nigdë na swiece nie bëlë górą. Jô jich mùszã tak naùczëc, żebë 
so wiedno ze wszëtczim zgôdzalë. To mie téż wiele pòmòże, bò taczi, co so ze wszëtczim zgôdzô, nigdë 
nie pòmësli, żebë to so da mie stąd wënëkac. A té jô mùszã jich tak fejn pòsmùknąc pò tëch szadëch 
lepach, żebë so jesz barżi jeden drëdżémù do òczi sztukrowôl. Bò jak so tak nawadzą, nawrzeszczą, 
nadiablëją, té to òsadnie na nich to nôczôrniészé z tëch slów, a wisy tak dlugò, jaż so dostónie glãbòk 
w dëszã, a tã zalégô cali wid na tim swiece.

Jón Drzéżdżón, Twarz Smętka w: Twórczość kaszubska, Gdańsk 2016, s. 180–181, 274–275.

1

3

4

6

2

5



58 NAZÔD DO SPISËNKÙ ZAMKŁOSCË

Lud Pòmòrsczi prosy…

Rozrzeszë tãgódkã, a dowiész sã, jaczi je titel pòstãpny wiérztë Léòna Heyczi.

1.	 Stãpień wëższi znankòwnika złi.

2.	 Bije z wieżë kòscoła.

3.	 Nasz kraj.

4.	 Smãtk, pùrtk.  

5.	 Dëszi we snie. 

6.	 Rzéka, co mô swój pòczątk w Stãżëcë.

7.	 Mòże letkò abò mòcno wiôc. 

Pòdôj synonimë tegò słowa i zapiszë je do zesziwka.

Pòsłëchôj interpretacje wiérztë kaszëbsczégò pòetë w wëkònanim Tómka Fópczi. 1

Béł smùtny czas i cemnô noc, 
Gnãbiła nas czartowskô mòc, 
Zaklãti béł nasz dóm i próg, 
Ù bróm stróżowôł srodżi wróg,
W òkòwë skùł
Pòmòrsczi lud
Przejiscył swégò bëtu czas, 
Nôdzeje parmin znikł i zgasł!

Wtim wòłô głos: Jutrzenczi brzôsk?
Roztôczô ju nad nami blôsk,
Ju mijô noc i switô dzéń,
Przed jasnym słuńcã pirzchô céń
I stôł sã cud
Pòmòrsczi lud
Ò swim zabëwô* zmòrnym snie
I mòcno sã do żëcô rwie.

Pòszëmi wiatru reny wiéw,
Pò całi Pòlsce jidze spiéw
Donosny jak Zygmùnta zwón:
Nôrodze wstaji z wszëtczich strón!
I zdrzucył trud
Pòmòrsczi lud
I w słuńcu jakbë snôżi môj
Rozkwitô nasz swòbòdny krôj!

Minãła noc i przëstôł gróm,
Spaniałi rosce Pòlsczi dóm,
A w dzejach jidze nowi czas
I wielgô** chwała witô nas,
Jak kłosów rzut
Pòmòrsczi lud
Bë nie spòtkôł nas gòrszi los,
Do Bòga sle błagalny głos!

Léón Heyke, Kaszëbsczé spiewë, Gduńsk 1999, s. 101.

*	 Dzys: zabiwô.
**	 Dzys: wiôlgô.
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Wskażë rimùjącé sã pôrë wërazów. Dôj bôczënk na jich pòłożenié:

Gnãbiła nas czartowskô mòc – 

Zaklãti béł nasz dóm i próg – 

Ju mijô noc i switô dzéń – 

W òkòwie skùł / Pòmòrsczi lud –

Pòmòrsczi lud / Ò swim zabëwô zmòrnym snie / I mòcno sã do żëcô rwie. – 

Pò òdzwëskanim swòbòdë Kaszëbë i całi nasz krôj sã òdrodzëłë na nowò. Jak bësmë mòglë  
w kòpùle czasu òstawic pò sobie znanczi naszich czasów, to co bësmë mòglë tam schòwac?  
Jaczé słowa do pòstãpnëch pòkòleniów pòmòrsczich lëdów bë mógł sczerowac?  
Przëszëkùj lapbooka ze znankama i lëstã napisónym do ludu pòmòrsczégò. 

5

3

A.

Miesądz w czôrnëch brodzy chmùrach,
Nocë płaczą gòrzczé rosë,
Leno jałówc szëmi w bòrze,
Leno kwitną szaré wrzosë.

B. 

Tańcuj, człekù, prôcuj, wróż 
Jakò mòtil wiéchrzã róż. 
Nie zdrzë na przódk, nie zdrzë w tił, 
Żebës kwitł i długò żił.

Zaznaczë rimë i napiszë, jaczi to ôrt.

Przetłómaczë sztrófë na pòlsczi i dokònôj interpretacje. Co sã krëje pòd metafòrama: 2

Pòmòrsczi lud to nié blós Kaszëbi. Òrganizacjô 
Kaszëbskò-Pòmòrsczé Zrzeszenié w swòjim statuce 
mô zapisóné òchronã kùlturowégò dobëtkù Kaszëb, 
Kòcewiô, Bòrów Tëchòlsczich i całégò Pòmòrzô.  
Na Pòmòrzim mieszkają: Kaszëbi, Kòcewiôcë, 
Bòrowiôcë, Krajniôcë.

4

Rimë w wiérztach mògą sã ùkładac na pôrã ôrtów. I tak:

Wtim wòłô głos: Jutrzenczi brzôsk? 	 a
Roztôczô ju nad nami blôsk, 	 a
Ju mijô noc i switô dzéń,	 b	

rimë pôrzësté

Przed jasnym słuńcã pirzchô céń 	 b

Żebë w latny dzónk 	 a
Zapragnãła słuńca, 	 b	

rimë krziżewéLotu smiałi krąg 	 a
Nigdë ni miôł kùńca. 	 b
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Pòsłëchôj szpòrtu Rómana Skwiercza i zapiszë jegò tresc do zesziwka. 

Dopiszë pòzwë imprezów do pòdónëch môlów.

•	 Lëpùsz –     ………………………………….

•	 Wiele –      …………………………………

Chto to pòwiedzôł:

•	 Ale jô nie jem pòznaniakã. Jem Kaszëbą w Pòznaniu. – 

•	 Mówią na mnie: ta, która wie. Czyli wiedźma. Czyli wiem. – 

Pòwtórzenié

Ùłożë tãgódkã do hasła Gôchë abò Zôbòrë.

Do pòdónëch wëjimków dokazów dopiszë titel i nôzwëskò aùtora.

1

2

3

4

5

Minãła noc i przëstôł gróm,
Spaniałi rosce Pòlsczi dóm,
A w dzejach jidze nowi czas
I wielgô chwała witô nas,
Jak kłosów rzut
Pòmòrsczi lud
Bë nie spòtkôł nas gòrszi los,
Do Bòga sle błagalny głos!

Mój żëwòt Smãtka téż nie je wiesoli. Jô so tak mùszã tluc pò tëch Pùstkach, a midzë taczima niedoczëniélcama. Dze jô le blós wezdrzã, tã je barzëczkò smùtno; dze jô le przindã, tã je szaro, a so nikòmù dëcht nick nie chce.  Jô to nibë lubiã, ale tak rzec, czemù  jô taczi jem? 

Kaszëbi jak no Kaszëbi, do kùńca nakazu anioła nie 

pòsłëchalë. Jeden zjôdł kąsyczk wicy ribków z jezorów, 

drëdżi lesnégò brzadu i miodu, trzecy ò jedną bùlewkã 

za wiele do gãbë wzął, a czwiôrtémù za baro mòrsczé 

rëbë szmakałë.

Jô bëm leno chcôł,Żebë twòji mòwë,Co jã Pón Bóg dôł,Nie przëkrëłë grobë.



Dzél III

Na co mie ten 
kaszëbsczi…
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Terôczasny lëdowi kùńszt

Ùwôżno òbezdrzë wëjimk filmù z Kaszëbsczégò Jôrmarkù we Wdzydzach.  
Wëpiszë do zesziwkù przikładë lëdowégò kùńsztu, jaczé dało sã dozdrzec  
w bùtnowëch krómikach. 

Lëdowi kùńszt – ùtwórstwò artisticzné, co mô swòje zdrzódło w lëdowi  
tradicje i kùlturze. Jegò znanką je, przéką, z jedny stronë prostota, a z drëdżi  
bògactwò wzorów i mòtiwów. Do lëdowégò kùńsztu òkróm plasticznëch  
dokazów zaliczómë m. jin.: mùzykã, tuńce, wësziwk, grónkòwiznã, żłobiznã.

Na Kaszëbach lëdowi kùńszt to òsoblëwie: wësziwk, rogarstwò, rzezba (żłobizna), malarstwò 
na szkle, grónkòwizna, plecónkarstwò. A to wszëtkò òzdobioné kaszëbsczim wësziwkã  
abò wzorama mésterni Neclów w Chmielnie.

Tak wiôldżi rozwij tegò ùtwórstwa Kaszëbi zawdzãcziwają Izydorowi i Tédorze (z Fethków) 
Gùlgòwsczim, co nie pòzwòlëlë zabôczëc ò bògactwie, jaczé ùkrëté bëło w chëczach kòżdégò 
kaszëbsczégò gbùra. To òni stwòrzëlë we Wdzydzach kòlibkã lëdowégò kùńsztu i ùchrónilë gò 
od zabôczeniô… 

Pòdpiszë òdjimczi pòzwama lëdowégò kùńsztu. 
Skòrzëstôj ze słowarzów.

1
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3, s. 63

I. Òsobòwé pòdôwczi wnioskòdôwcë

1. Miono i nôzwëskò . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2. Status wnioskòdôwcë (proszã zaznaczëc, stawiającë X):

   Bezrobòtnô òsoba

   Absolwent szkòłë 

3. Data i môl ùrodzeniô . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 Wiek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Numer PESEL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. NIP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6. Niepełnosprawnosc (zaznaczë, wstawiającë X)                    Jo                     Nié

7. Numer mòbilczi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . adres e-mail: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8. Adres zamieszkaniô: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 òbeńda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

9. Stón cywilny (brutka, kawalér, żeniałi, żeniałô) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10. Fach wëùczony . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . .

11. Wëùczenié (spòdleczné / strzédné / wëższé) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

II. Òpisanié ùdbóny pòdjimnotë 

1. Kwòta wnioskòwónëch dëtków . . . . . . . . . . . . . . . . . . złotëch. 

2.  Dokładny òpisënk planowóny gòspòdarczi dzałalnoscë. 

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . 

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . .

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . .

Wniosk ò przëznanié jednorazowò dëtków  

na rozpòczãcé gòspòdarczi dzałalnoscë

–	 Dobri dzéń.
–	 Dobri dzéń. Co mògã dlô was zrobic?

–	 Jô bë chca założëc firmã i dostac na to dëtczi. Je takô mòżlëwòta?
–	 Jo, są na tak cos dëtczi, le nót je bëc bezrobòtną.

–	 Tej to je dlô mie… A co mùszã zrobic, żebë taczé dëtczi dostac?
–	 Je nót wëpełnic wniosk i złożëc gò ù nas w ùrzãdze, a pòtemù żdac na wëniczi.  

Zbierze sã kòmisjô i rozsądzy, czë waja ùdba na firmã je dobrô i mô szanse na rozwij 
i ùtrzimanié sã na rënkù.

–	 A gdze jô mògã nalezc taczi wniosk?
–	 Na internetowi starnie najégò ùrzãdu, mòże gò sobie scągnąc i wëdrëkòwac.

–	 Wiele jô móm czasu na złożenié tegò wnioskù?
–	 Na dokùmentë żdżemë do kùńca miesąca. Tej czasu nie òstało za wiele…

–	 Na gwës zdążã…. Dzãka za wiadła. Do ùzdrzeniô.
–	 Wszëtczégò bëlnégò. Do ùzdrzeniô…

Przeczëtôjta z pòdzałã na role kôrbiónkã Mariczczi, co chce założëc firmã, z ùrzãdnikã.  
Mariczka chce włôsné wërobinë lëdowégò kùńsztu sprzedawac w krómie w swòjim môlu  
zamieszkiwaniô. 

2

Na spòdlim ti gôdczi dofùluj dokùment, jaczi Mariczka 
mùszi złożëc w ùrzãdze.

Przëszëkùj prezentacjã ze swòją ùdbą na biznes, jaczi bãdze sparłączony z lëdowim kaszëbsczim 
kùńsztã.

3

4
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Ùdba na sebie

•	 Ùsôdzca pòlsczégò nôrodnégò himnu, pòchòdzył z Bãdomina kòl Kòscérznë.  
Jegò òjc pòchòdzył z Sëkòrzëna kòl Gòlëbia.

•	 Mùzyk, aùtór tekstów, spiéwôk mùzycznégò karna „Leszcze”, pòchòdzy z Pòbłocô kòl Wejrowa.

•	 Pòlitik, w latach 2014–2019 przédnik Radë Eùropejsczi. 

•	 Spiéwôczka, kómpòzytorka, aùtórka tekstów, pòchòdzy z Pôłczëna.  
Nagriwô frantówczi w jãzëkù kaszëbsczim. Jedna z ji platków zwie sã „Norda”.

•	 Drëgòplanowô aktórka, pòchòdzy z Rëmi. Wëchòwónô, jak sama gôdô,  
w kaszëbsczi rodzënie. W 2023 rokù zagrała matkã Andżeliczi w filmie „Teściowie”.

•	 Ùrodzony we Gduńskù, a òd czilenôsce lat zakòchóny w Kaszëbach, gdze w Krôjmalënkòwim  
Parkù „Dolina Słupi” kùpił zemiã i założił fòlwark „Otnoga”. Prowadzył pòpùlarny swòjégò czasu  
program „Śpiewające fortepiany”. 

•	 Biegôczka, dobëtniczka titlów i medalów w krajowëch i midzënôrodowëch miónkach.  
Pòchòdzy z Mscëszejc.

•	 Ùrodzony w Kartuzach, jimòwnik (biôtkôrz), dëbeltny méster òlimpijsczi.

•	 Spiéwôczka. Ùrodzonô w Bëtowie, pòchòdzy z Parchòwa, ze znóny kaszëbsczi familie.

•	 Spiéwôczka, pierszô kaszëbskô influenserka. Pòchòdzy z gminë Przedkòwò.

Czë wiész, że…
Kaszëbskô zemia wëdała wiôldżich lëdzy, z naszich strón pòchòdzą lëdze znóny nié blós w Pòlsce,  
ale téż na całim swiece. Są to artiscë, spòrtówcë, pòliticë… Ò Dance z Gòwidlëna bëła ju gôdka… 

Na spòdlim tekstu ùstalë, ò kògùm je gôdka. Do kòżdégò òpisënkù dopasuj miono i nôzwëskò,  
i téż òdjimk. 

1
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Wëbierzë so jedną pòstac, z chtërną bës chcała / chcôł zrobic wëdowiédzã. Przëszëkùj sã dobrze  
do ti rozmòwë i zapiszë piãc czekawëch pëtaniów do wëbróny òsobë.

2
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Kaszëbizna wcyg żëwô

Gdze jidze sã spòtkac z żëwą kaszëbską kùlturą. Wëkònôj kartã robòtë, dopisëjącë ôrtë z tabelë  
i swòje przikładë.

Na spòdlim zadania 1 pòwiédz, co mòże dzysô rzec ò kòndicje kaszëbiznë?  
Zapiszë czile zdaniów na ten temat.

Przëszëkùj lapbooka z wiadłama ò wëbrónym òbrëmim dzejaniô dlô Kaszëbiznë. 

tv, filmë, mùzyczné karna, spòdleczné szkòłë, pònadspòdleczné szkòłë, wëższé szkòłë, lëteratura,  
przezérczi / kònkùrsë, lëdowé karna, social media, radio, spiéwôcë, dokazë na binã

Òbszar (pòle) dzejaniô ôrtë przikładë

Kòscół mszô liturgiô słowa w jãzëkù kaszëbsczim

Strzódczi masowi  
infòrmacji  
(pùblikatorë)

Rozegracjô

Kùltura 

Nôùka

Imprezë, swiãta

Òbaczë, jak wiele je mòżlëwòtów, żebë dzejac dlô Kaszëbiznë.  
Ten miech propòzycjów na gwës nie je zamkłi, të téż mòżesz dac  

cos òd se i swòjã przińdnotã sparłączëc z robòtą dlô Kaszëb. 
A tak pò prôwdze ju terô to robisz, ùcząc sã jãzëka kaszëbsczégò, zapisëjącë 
sã na te ùczbë. Wnet kòżdi z waji mô ju za sobą 8 lat robòtë dlô Kaszëbsczi  

Królewiónczi. Jesta Skrama Òrmùzdowima i to òd waji zanôlégô, czë ta skra 
bãdze dali sã pôlëła, czë òstónie przëkrëtô przez sãpòwé pióra.

1

2

3
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Natalia Szroeder, Jaromir Szroeder  

Przypływy

Z prądem przypłynąłeś do mnie
zatrzęsieniem.
Krąży we mnie teraz wszystko
Dokąd – nie wiem.
Czy to normalne jest
by z dnia na dzień oszaleć tak?

Miłość w słowach się nie mieści
dam ciszy grać.
Trochę peszy mnie ta chwila
i raz po raz
chwytam jej bezmiar w dłoń
i chowam, by tu miała schron
tu miała schron.

Kaszëbsczi Idol

Na mòdło òglowòswiatowégò mùzycznégò zdrzadnikòwégò 
programù „Idol”, co w Pòlsce miôł swòjã premiérã w 2002 rokù, 
na Kaszëbach òstôł zòrganizowóny „Kaszëbsczi Idol”.  
Od 2004 do 2018 rokù Radio Kaszëbë szëkòwało kònkùrs,  
co miôł za zadanié nalézenié ùtalentowónëch kaszëbsczich  
spiéwôków. Rozegracjô bëła pòdzelonô na piãc dzélów.  
Nôpierwi bëłë przesłëchania dlô wszëtczich zainteresowónëch, 
pózni wskôzanié wëkònôwców, co wezną ùdzél w eliminacjach, 
pòtemù tëch, co wëstąpią w półfinale, a na nim juri wskôzy- 
wało 10 bëtników finałowëch. Ti ùczãstniczëlë w warkòwnëch 
zajmach i na kùńcu wëstąpiwelë w finale. Wszëtczé ùtwòrë  
spiéwôcë prezentowalë pò kaszëbskù. Dobëtniczką I edicje  
tegò konkùrsu òsta Nataliô Szroeder z Parchòwa. 

Nalézë regùlamin kònkùrsu Kaszëbsczi Idol. Ùwôżno gò  
przeczëtôj i zastanów sã, jaczé ùtwòrë bë mógł zaspiewac,  
przëstãpùjącë do eliminacjów. Stwòrzë lëstã piesniów, chtërne  
mòże wëkòrzëstac w kònkùrsu. Niech to są pòlsczé i kaszëbsczé dokazë. 

Nalézë w Internece ùtwór w wëkònanim Natalie Szroeder i Ralfa Kamińsczégò „Przypływy”.  
Dôj bôczënk na krôjmalënczi, jaczé je widzec w mùzycznym òbrôzkù.  
Nalézë wiadła ò placu, w jaczim béł krącony ten film.  
Przetłómaczë słowa ti piosenczi na jãzëk kaszëbsczi. Jaczi słowôrz je cë brëkòwny?

1

2

@

@



68 NAZÔD DO SPISËNKÙ ZAMKŁOSCË

Zróbta klasowé a mòże szkòłowé miónczi, na jaczich zaprezentëją sã lubòtnicë kaszëbsczi spiéwë.  
Mògą skòrzëstac z przëszëkòwónëch przez waji lëstów ùtwòrów. 

I tyle będzie nas
i tyle będzie nas.
Ile w nas światła jest,
ile w nas światła jest,
niech reszta z wolna gaśnie.

Z każdą chwilą czuję, jak się zmieniam w ciebie.
Raz ten zamęt szarpie nerwy,
raz mi lepiej.
Czy to normalne jest,
by z dnia na dzień oszaleć tak?
Oszaleć tak?

3

I tyle będzie nas
i tyle będzie nas.
Ile w nas światła jest,
ile w nas światła jest,
niech reszta z wolna gaśnie.

W świecie, którego nie ma. (x 10)

[https://www.tekstowo.pl/piosenka,natalia_szroeder, 
przyplywy_feat__ralph_kaminski.html]
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Kaszëbsczé wëapartnienia

Jedne z nôwôżniészich nôdgrodów dlô lëdzy dzejającëch dlô Kaszëb i Kaszëbów òstałë ùkrëté 
w rebùsach. Rozrzeszë te tãgódczi i wëpiszë jich pòzwë do zesziwka.
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Dopasuj do òpisënków pòzwã nôdgrodë i ji wëzdrzatk. Dofùluj tabelã wiadłama z kartë robòtë.

Przëzdrzë sã ùwôżno wëzdrzatkòwi tëch sédmë nôdgrodów i dôj bôczënk na jich  
òsoblëwé elementë. Rzeczë, co przedstôwiają i jakô symbòlika za nima stoji. 

Nalézë wiadła ò wëbróny nôdgrodze i zapiszë, czim mùszi sã wëapartniwac  
kandidat do ni. Dôj bôczënk, chto ju je nôdgrodzony taczim wëapartnienim. 

Jaczé nôdgrodë w twòjim òkòlim przëznôwô sã bëlnym Kaszëbóm?  
Dopiszë swòje bédënczi do tabelë z zadaniô 1. 

1

pòzwa nôdgrodë opisënk wëzdrzatk

Medal im. Bernarda Chrzanowskiego

Pieczęć Świętopełka Wielkiego

Srebrna Tabakiera Abrahama

Òd 1989 rokù Òglowi Zarząd KPZ przëznôwô ten 
medal lëdzóm, chtërny dzejają na rzecz Kaszëbiznë  

bùten Kaszëb, Pòmòrzô, a nawetka Pòlsczi. 

Przëznôwóny òd 1967 rokù przez Klub  
Sztudérów „Pòmòraniô” za dzejanié dlô rozwiju 

kùlturë Kaszëb i Pòmòrzô. Nazéwóny je  
Kaszëbsczim Noblã.

Gdińsczi part KPZ, chtëren przëznôwô jã  
òd 1994 rokù, wëapartniwô nią òsobë  

i institucje, co dzejają dlô Kaszëb i Pòmòrzô. 

Ta nôdgroda trôfiô  
do szkólnëch, chtërny  

dbadzą ò jãzëk kaszëbsczi  
a téż są dlô swòjich szkòło- 

wników prôwdzëwima 
òdkriwcama kaszëbiznë. 

Redakcjô cządnika „Pomerania” przëznôwô jã  òd 1985 rokù lëdzóm, chtërny robią bëlną robòtã na „swòjim pòdwòrzim”, dlô swòjégò òkòlégò. 

Nôdgroda przëznôwónô òd 2012 rokù 

przez szkólnëch kaszëbsczégò jãzëka  

zrzeszonëch w Stowôrze „Remùsowi 

Drëszë” za taczé dzejanié, jaczim  

sã chróni, rozwijô i wëapartniwô  

kaszëbsczi jãzëk.

Gduńsczi part KPZ przëznôwô  

tã nôdgrodã òd 1976 rokù.  

Bruną, strzébrzną abò złotą 

òdznakã dostôwają òsobë  

zaangażowóné w dzejanié  

dlô KPZ.

2
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Radio Kaszëbë – jesmë dlô Waji!

Zróbta sondã na drogach waszi wsë / waszégò miasta, w òkòlim szkòłë,  
na temat Radia Kaszëbë. Zadôwôjta pòtkónym lëdzóm pëtania:

•	 Słëchô wastnô / wasta Radia Kaszëbë?

•	 Czemù jo / nié?

•	 [Jeżlë jo] Jaką aùdicjã òsoblëwie chãtno wastnô / wasta słëchô?

Sonda niech dérëje 10 minut. Pò tim czasu ùpòrządkùjta òdpòwiedzë i przedstawta je w klase. 

Wiele z pòtkónëch lëdzy słëchô Radia Kaszëbë? Jaczé aùdicje / programë nôczãscy wëmieniwelë 
pòtkóny lëdze?

1

Pierszi rôz Kaszëbi ùczëlë głos z Radia Kaszëbë 18 gòdnika 2004 rokù. Stało to sã dzãka 
nieùdżibłoscë Artura Jabłońsczégò, chtëren jesz jakno sztudéra w 1993 rokù (tedë razã  
z Tomaszã Herrmannã) zaczął kòl ti ùdbë swòjã robòtã. Bëła to baro długô i drãgô stegna,  
ale Artur nie pòddôwôł sã ani Strachòwi, ani Trudowi, ani Niewôrto. Założił Stowôrã Zemi Pùcczi, 
chtërny radio je włôsnoscą. Zaczinelë òd dwùch nadajników w 2004 rokù, dzysô mają jich szesc. 
Docérają do milióna słëchińców na Kaszëbach, a dzãka Internetowi jesz do pôrã tësąców  
w Pòlsce i na swiece. Radio nadôwô programë w pòlsczim i kaszëbsczim jãzëkù.  
Swòjã sedzbã mô w Gdinie. 
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Chto z waji chcôłbë robic  
w môlowim radiu?  
Jakò chto: repòrtéra, prezenter, 
móntażista, a mòże realizatór głosu 
(zwãkù), a mòże radiowi reżiséra? 
Ùdokaznij swòje zdanié.

Ùwôżno przesledzë ramówkã  
radia i òdpòwiédz na niżi  
pòdóné pëtania.

•	 Wiele razë na dzéń  
	 spiéwónô je piesniô  
	 „Rodnô zemia”?

•	 Co mòże bëc ùkrëté  
	 pòd titlama aùdicjów  
	 z ramówczi? Dôj swòje  
	 bédënczi, a pózni  
	 sprawdzë je z wiadłama  
	 z internetowi starnë radia.

•	 Jaczé programë  
	 sã pòwtôrzają? 

A jaczi je twój bédënk na nowi  
program do ramówczi Radia 
Kaszëbë? Pòdôj titel programù 
i przëszëkùj krótczi òpisënk  
tegò, co bãdze w nim  
prezentowóné. 

Pòdzelta sã na karna,  
chtërne przëszëkùją  
materiał do zaprezento- 
waniô w jednym z trzech  
programów: Klëka,  
Wiodro dlô wszëtczich,  
Co na drogach.  
Nagrôjta swòje programë  
i przedstawta je na pòstãpny  
ùczbie. 

2

3

4
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Ramówka Radio Kaszëbë17.06.2024     Poniedziałek
00:00	 –	 Kaszëbsczi Himn 00:01	 –	 Kaszëbë Nocą 04:00	 –	 Poranne budzenie  		  z Radiem Kaszëbë 05:40	 –	 Na Gbúrstwie (powt.) 05:55	 –	 Klëka | Serwis 06:00	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 06:10	 –	 Frantówka Dnia 06:25	 –	 Klëka | Skrót 06:27	 –	 Co na drogach 06:55	 –	 Klëka | Serwis 07:00	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 07:10	 –	 Przegląd Prasy 07:25	 –	 Klëka | Skrót 07:27	 –	 Co na drogach 07:55	 –	 Klëka | Serwis 08:00	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 08:08	 –	 Gość Dzień Dobry Kaszuby 08:25	 –	 Klëka | Skrót 08:27	 –	 Co na drogach 08:40	 –	 Co na drogach 08:55	 –	 Klëka | Serwis 09:00	 –	 Klaprë ë Pludrë 09:10	 –	 Frantówka Dnia 09:13	 –	 Giełda Pracy 09:26	 –	 Co na drogach 09:45	 –	 Co, gdzie, kiedy? 10:00	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 10:26	 –	 Co na drogach 11:00	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 11:26	 –	 Co na drogach 12:00	 –	 Kaszëbsczi Himn 12:02	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 12:10	 –	 Co, gdzie, kiedy? 12:26	 –	 Co na drogach 13:00	 –	 Muzyka dlô Waji 13:01	 –	 Rëbacczé wiodro 13:30	 –	 Frantówka Dnia 14:55	 –	 Klëka | Serwis 15:00	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 15:08	 –	 Co na drogach 15:25	 –	 Klëka | Skrót 15:26	 –	 Co na drogach 15:45	 –	 Co, gdzie, kiedy? 15:55	 –	 Klëka | Serwis 16:00	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 16:25	 –	 Klëka | Skrót 16:26	 –	 Co na drogach 16:30	 –	 Frantówka Dnia 16:55	 –	 Klëka | Serwis 17:00	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 17:15	 –	 Co, gdzie, kiedy? 17:25	 –	 Klëka | Skrót 17:26	 –	 Co na drogach 17:40	 –	 Na Gbúrstwie (powt.) 17:55	 –	 Klëka | Serwis 18:00	 –	 Wiodro dlô wszëtczich – LIVE 21:00	 –	 House’o Granié 22:00	 –	 Na Fali Radia Kaszëbë 

Ramówka Radio Kaszëbë
18.06.2024     Wtorek

00:00	 –	 Kaszëbsczi Himn 
00:01	 –	 Kaszëbë Nocą 
04:00	 –	 Poranne budzenie  
		  z Radiem Kaszëbë 
05:55	 –	 Klëka | Serwis 
06:00	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 
06:10	 –	 Frantówka Dnia 
06:25	 –	 Klëka | Skrót 
06:27	 –	 Co na drogach 
06:55	 –	 Klëka | Serwis 
07:00	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 
07:10	 –	 Przegląd Prasy 
07:25	 –	 Klëka | Skrót 
07:27	 –	 Co na drogach 
07:55	 –	 Klëka | Serwis 
08:00	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 
08:05	 –	 Gość Dzień Dobry Kaszuby 
08:25	 –	 Klëka | Skrót 
08:27	 –	 Co na drogach 
08:55	 –	 Klëka | Serwis 
09:00	 –	 Klaprë ë Pludrë 
09:10	 –	 Frantówka Dnia 
09:26	 –	 Co na drogach 
10:00	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 
10:26	 –	 Co na drogach 
11:00	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 
11:26	 –	 Co na drogach 
12:00	 –	 Kaszëbsczi Himn 
12:01	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 
12:10	 –	 Co, gdzie, kiedy? 
12:26	 –	 Co na drogach 
13:00	 –	 Muzyka dlô Waji 
13:30	 –	 Frantówka Dnia 
14:55	 –	 Klëka | Serwis 
15:00	 –	 Na Widnikù Kaszëbë 
15:06	 –	 Co na drogach 
15:25	 –	 Klëka | Skrót 
15:27	 –	 Co na drogach 
15:45	 –	 Co, gdzie, kiedy? 
15:55	 –	 Klëka | Serwis 
16:00	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 
16:25	 –	 Klëka | Skrót 
16:27	 –	 Co na drogach 
16:30	 –	 Frantówka Dnia 
16:55	 –	 Klëka | Serwis 
17:00	 –	 Wiodro dlô wszëtczich 
17:25	 –	 Klëka | Skrót 
17:27	 –	 Co na drogach 
17:45	 –	 Co, gdzie, kiedy? 
17:55	 –	 Klëka | Serwis 
18:00	 –	 Gòspoda – Artur Więcek 
21:00	 –	 To było grane 
23:00	 –	 Na Fali Radia Kaszëbë 
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Kaszëbi trzimają sã mòcno

Jak bãdą miałë sã Kaszëbë za 130 lat? Jak to widzyta?

Wiész, co to je fùturologiô? Nalezë òdpòwiédz w Internece i zapiszë przetłómaczoną na kaszëbsczi 
definicjã do zesziwkù.

Przeczëtôj pò cëchù tekst Rómka Drzéżdżona i dôj bôczënk na zdarzenia, faktë, chtërne są nié taczé 
jak dzys. 

Aga-ta je wiôlgą kaszëbską patrijotką. Gôdô pò kaszëbskù, mësli pò kaszëbskù, mòdli sã pò kaszëb- 
skù, czëtô pò kaszëbskù, warzi pò kaszëbskù, chëcz mô ùrządzoné pò kaszëbskù, wszëtkò robi pò  
kaszëbskù. Aga-ta, jistno jak ji chłop, bracynowie, szwagrowie, kùzynczi, kùzynowie, blësczi ë dalszi  
krewny, sąsôdzë, a reszta ze 100 mëliónów lëdzy mieszkającëch na kaszëbsczi zemi, je Kaszëbką  
fùl gãbą. 

Z dodomù cotka Aga-ta zwie sã Ming, a pò chłopie Ping. Mô dzesãc sztëk dzecy, sétmë córków 
a trzech sënów. Jednôsté dzeckò, jak je widzec pò brzëchù Aga-të, je w drodze.

Wieczór rodzëna Ping sedzy wespół w paradnicë. Aga-ta wëcygô stôré, wicy jak stalatné òdjimczi  
ë òpòwiôdô dzecóm historiã swòji familie.

– A chto to? – pitô sã strzédnô córka Mar-jo-la, òbzérającë zeżôłkłé zdjãcé.
– To je twój prastark Ling – òdpòwiôdô Aga-ta.
– Ale òn sã dzywno zwie – smieje sã Grét-ka.
– Bò to je chińsczé miono – dolmaczi mëma.
– Chińsczé miono? – dzëwùje sã Ri-ta. – A czemù chińsczé?
Aga-ta ju dzesąti rôz òpòwiôdô dzecóm ną historiã:
– W 2009 rokù, kòle 130 lat temù nazôd, na Kaszëbë przëjachalë Chińczicë. Mielë wëbùdowac 

sztadión we Gduńskù, aùtostradã na Hél, lotniszcze w Kòsôkòwie, hôwingã w Karwi i czile hòtelów 
w Kartuzach, Kòscérznie i Bëtowie. Wszëtkò flot wëbùdowelë, ale miast wëjachac nazôd do se, òstelë  
na Kaszëbach, bò tu bëło baro mało chłopów.

– A czemùż nëch chłopów bëło mało? – zapitôł Jónk.
– Bò ny wszëtcë wëjachalë za robòtą do Jirlandie i tam òstalë. Temù téż kaszëbsczé białczi, widzącë, 

że Chińczicë są baro ròbòcy, zaczãłë so jich brac za chłopów.
– A docz òni to wszëtkò bùdowalë? – carła skòsné òczka Wa-le-ska.
– Na Euro 2012, na Euro 2012… – wëdolmacził tatk i pònëkôł dzecë do spaniô.

Rómk Drzéżdżónk, Kaszëbi trzimają sã mòcno,  
w: Rómk Drzéżdżónk, Tómk Fópka, Rómka i Tómka kôrbiónka, Kaszëbë 2010. 

Co w ti historii nôbarżi cebie zdzëwiło? Jak wëzdrzą Kaszëbë kòl 2140 rokù?  
A jaczé elementë są jistné jak dzys? 

Felietónë mają to do se, że nawiązëją do aktualnëch wëdarzeniów.  
Jaczé dzejania zainspirowałë aùtora do napisaniô taczégò tekstu?  
Dôj bôczënk na rok wëdaniô ksążczi z jaczi òn je wzãti. 

1

2

3
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Reklama 

Gdze mòże spòtkac reklamë? 

Jaczé znanczi reklamë mòżesz wskazac? Czim jinaczi sã òna òd jinëch wiadłów prezentowónëch 
w mediach?

Pòdôj przikłôd reklamów: prasowi, internetowi, zdrzélnikòwi i spòłeczny, dopasëjë do kòżdi z nich cél:

Reklama wcyg stwôrzô nowé sytuacje, téż nowé sytuacje kòmùnikacyjné. Czedë (jak ù nas 
dzys dnia) przë leżnoscë zmianów pòliticznëch, spòłecznëch, ekònomicznëch òdbiwają sã zmianë 
kùlturowé, mòżemë gadac ò twòrzenim nowëch znaczeniów, nowëch spòsobów wërôżaniô mëslów,  
a nawetka nowëch zwëków jãzëkòwëch. 

Pò pierszé – reklama bùdëje […] swiat nié dëcht czësto prôwdzëwi. Kòmùnikatë reklamòwé ni mają 
tegò samégò stopnia fikcyjnoscë, co wezmë na to, wëpòwiescë lëteracczé, bò spòdzéwómë sã w nich 
nalezc jaczés òdniesenié do aktualny jawernotë, ale to òdniesenié je […] baro skònwencjalizowóné. 
Mòwa je ò tim, co istnieje pò prôwdze i mòże bëc (a nawet pòwinno, zgódno z wòlą nadôwcë 
kòmùnikatu) spòstrzegłé, a pòtemù dostóné przez òdbiércã. Ale tak samò dobrze jidze ò tim ga-
dac pòwôżno i prôwdzëwie, […]  żartoblëwie i bez jaczégòkòlwiek òdnieseniégò do sprôwdzalny 
jawernotë. Mògą ò tim gadac żëwi, aùtenticzny lëdze i pòstace lëteracczé, a téż zwierzãta i zabôwczi. 
Produkt mòże sã nawetka sóm zachwôlëwac. Na dodôwk grańca midzë tim, co je realné, a tim, co 
fikcyjné, mòże bëc zamazónô, żebë kònwencjô nie òsta za letkò òdczëtónô. 

Pò drëdżé – reklama mô jasno òkreslony cél, rozpòznôwóny […], akceptowóny. Je wiedzec, że jidze 
ò sprzedôż produktu czë ùsłëdżi i że chcąc òsygnąc ten cél, nadôwca mòże sã pòsłëżëc spòsobama 
ò nierôz nieprzewidzónëch skùtkach. Reklama je równak przëjimónô pòd niechtërnyma zastrzega-
ma, z jaczich nôwôżniészô je ta, żebë bëło wiadomò, że je to reklama. Dlôte ze wzglãdów prawnëch, 
a téż òbëczajowëch nie pòwinno sã pòdawac kòmùnikatu reklamòwégò za cos, co reklamą nie je. 
Prôwdac mómë czãsto do ùczinkù ze zjawiskã tak zwóny kriptoreklamë, ale rozpòznanié tegò zja-
wiska przëczëniwô sã do òdrzuceniô wiarëgòdnoscë i, co za tim jidze, skùtecznoscë kòmùnikatu. 
Tej reklama za kòżdim razã zaznôczô swòje grańce w pòtokù medialnëch wëpòwiescy – specjal-
nym môlã, ramkama abò nôpisama w gazétach czë na plakatach stojącëch przë drogach, sygnałama  
zwãkòwima i òbrôzowima w radiu i w telewizji. „Czó le” – mówi – „To jô, reklama”. Ò wiele te dwie 
znanczi wëznôczają wëjątkòwòsc, apartnosc reklamòwégò kòmùnikatu, ò tëlé wszëtczé pòeticzi 
wëkòrzëstiwóné w reklamie dôwają sã letkò òdniesc do znónëch nóm tipów tekstów. Na przëkłôd 
do ùtwòru liricznégò, w jaczim òpis je wrażeniowi, refleksjô zawiérô metafòrã, i naczerowónô je na  
emòcjonalné pòbùdzenié òdbiércë. Abò do przekazu nôùkòwégò, w jaczim je wiele pòchwôtów 
(czãsto niejasnëch), definicji i zdaniów stwierdzającëch jistnienié zjawisków. Nalôżómë w reklamie 
zastosowanié znank charakteristicznëch dlô rozmajitëch sztilów, dlô różnëch pòetików: rozmòwë 
telefòniczny i pisma ùrzãdowégò, kôzaniô i lëstu, wrëjarzeniô i zwierzeniégò. A przede wszëtczim – 
pòetikã bôjczi. Bò prawie tam to, co gdze jindze nieòżëwioné, żëje, a nawetka gôdô; tam wszëtkò je 
piãkné i prosté abò straszné i grozné; tam swiat je tak farwny, a przë tim – zdrzec òd stronë òcenów 
i wôrtnotów – czôrno-biôłi; tam to, co dobré, je doskònałé, a to, co lëché, ùniemòżlëwiô żëcé; tam je 
tak pòbłażlëwé nastawienié do tegò, co prôwdopòdobné, i tegò, co nieprôwdopòdobné; tam pòjôwiają 
sã gòtowi do czënu ricerze i dzéwice, chtërnëch trzeba bronic, pòmòcné krôsniãta i wszëtkòmògący 

kùp, przëzdrzë sã, zastanów sã, zatrzimôj sã
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czarodzejowie; tam prawa dostosowiwają sã do emòcjów; tam téż perspektiwa esteticznô mòże brac 
górã nad jinszima. Całi kòmùnikat reklamòwi dôwô sã czãsto òdczëtëwac jakno wiôlgô metafòra, 
rozbùdowónô nierôz do wëòbrażeniô alternatiwnégò swiata. 

Jerzy Bralczyk, Język na sprzedaż, Sopot 2004,  
tłómaczenié E. Gòłąbk.

Co jinaczi jiné tekstë òd reklamë. Wskażë pasowné wëjimczi w teksce.

Jakô pòetika wedle Jerzégò Bralczika je wëzwëskiwónô w reklamie?  
Wëmień trzë i pòdôj przikłôd na kòżdą z nich. Np. liricznô pòetika – metafòrë.

Zastanów sã nad znóną reklamą. Dôj bôczënk na jãzëk.  
Zapiszë tresc kòmùnikatu i zastanów sã, jako pòetika je w nim wëkòrzistónô. 

Na spòdlim wiadłów z ùczbë i wërazów zgromadzonëch w ramce stwòrzë definicjã reklamë.

1

2

3

4

Stwòrzë gazétnikòwą reklamã wëbróny rzeczë. Mòżesz téż nagrac rolkã na spòłecznoscowé media 
abò pòdkast. Wëzwëskôj kaszëbsczé rzeczónczi i rzeklënë. 

•	 Pij dobrą arbatã, a mdzesz żił dłudżé lata.

•	 Chto wiele jezdzył, ten wiele widzôł.

•	 Bez rëbë i grzëba ùmarłbë Kaszëba.

•	 Marchew i wrëczi to dlô Kaszëbë żëcé.

•	 Ni ma pòla bez kąkòla.

•	 To szmakô za wicy,

•	 Chto jé żur, je mòcny jak tur!

wiadło, sprzedac, kùpic, bëc za, sprawa / deja, manipùlacjô, perswazjô, namòwa

Dopiszë do hasłów jich synonimë, dobierającë słowa z mòdri ramczi.5

maniectwò, namòwa, òchëba, przekònanié, zwòdzenié, głëpienié, apelowanié, nakłónianié 

PERSWAZJÔ – 	 MANIPÙLACJÔ – 

6
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Zesadzoné zdania

pòjedinczné
(mô jedno òrzeczenié)

            nierozwiniãté                    rozwiniãté

	      Żdajã.                           Żdajã na szkòłowi aùtobùs. 

Przëbôczë so, jaczé wëpòwiedzenié mòże nazwac zdanim. 

Zdanié
Wëpòwiédz, co mô czasnik w òsobòwi fòrmie, tj. òrzeczenié.

zesadzoné
(mô wicy niż jedno òrzeczenié)

            wespółrzãdno                         pòdrzãdno
       Żdajã na szkòłowi aùtobùs           Żdajã na szkòłowi aùtobùs, 
                 i gôdóm z drëszką.                                 co sã spózniwô. 

Zdania składowé są sparłączoné 
abò wiążënama m.jin.: i, ë, a, ani, 

tak… jak i …; tak… jak téż, 
nié leno… ale téż, ale, le, równak,
zôs, abò, wiãc, tak tej, në tej, to je,

abò rozdzeloné przeczidnikã.

Zdanié zesadzoné

 1. zdanié składowé         2. zdanié składowe

pòdrzãdno

Je pòłączenim nômni dwùch
zdaniów składowëch, z chtërnëch 

jedno doòkresliwô drëdżé. 
Są òd se zanôleżné.

Żdajã na szkòłowi aùtobùs, co sã spózniwô.

Żdajã na szkòłowi aùtobùs, [jaczi?] co sã spózniwô.

wespółrzãdno

Je pòłączenim dwùch abò wicy  
pòjedincznëch zdaniów (zdaniów składowëch), 

chtërne są òd se niezależné  
i wzôjno sã nie òkresliwają. 

Żdajã na szkòłowi aùtobùs i gôdóm z drëszką.

                

Żdajã na szkòłowi aùtobùs. / Gôdóm z drëszką.

 1. zdanié składowé             2. zdanié składowe

Zdania składowé są sparłączoné 
abò wiążënama m.jin.: że, żebë, cobë, abë, 

abò zamionama: chto, co, chtëren, jaczi, kògò.
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Òkreslë tip zdania, wpisëjącë skrótë: 

•	 zdanié pòjedinczné nierozwiniãté – ZPN; 

•	 zdanié pòjedinczné rozwiniãté – ZPR;

•	 zdanié zesadzoné wespółrzãdno – ZZW;

•	 zdanie zesadzoné pòdrzãdno – ZZP;

1

Pòłączë zdania pòjedinczné w zdania zesadzoné. Òkreslë jich tip. 

•	 Jadã do cotczi Apòlë. Òna mieszkô w Stãżëcë.

	 …………………………………………………………………………………………………………

•	 Dwòje lëdzy sã kòchało. Nie bëło jima pisóné bëcé razã.

	 …………………………………………………………………………………………………………

•	 Karól je nôlepszi w kaszëbsczim pisënkù. Dobéł I môl w Kaszëbsczim Diktandze.

	 …………………………………………………………………………………………………………

•	 Mariczka snôżo tańcëje. Zapisa sã na ùczbë do òstrzódka kùlturë.

	 …………………………………………………………………………………………………………

Dokùńczë zdania, tak żebë pòwstałë zdania zesadzoné pòdrzãdno. 

•	 Wësoczi Zbiszk chùtkò biegô do krómù ……………………………………………………………..

•	 Bùten padô zymkòwi deszcz ………………………………………………………………………...

•	 Nie lëdóm ùczbów ……………………………………………………………………………………..

Dokùńczë zdania, tak żebë pòwstałë zdania zesadzoné wespółrzãdno.

•	 Na sobòtã zapòwiedzelë wiôlgą szlagã ……………………………….……………………………..

•	 Jónk leżi na pażãcë …………………………………………………………………………………...

•	 Mòja mëma jacha do Kartuz …………………………………………………………………………

•	 Hanka spieszi sã na banã …………………………………………………………………………….

Snôżi krôjmalënk je za mòjim òknã.

Starka mòji drëszczi mieszkô w Bëtowie i baro lubi òpòwiadac ò Bëtkù.

Gréta spiéwie.

Jedzemë baną na wanogã do Lãbòrga, bò tam më jesz nie bëlë.

Grzeniów Józk baro chãtno malëje swòjã sosterkã. 

Knôpi òd Gruchałów jeżdżą na kòłach, gònią sã i skôkają pò rzmach. 

Nie lëdóm, czedë lëdze łómią prawidła drogòwégò rëchù. 

Jak mdã ùstny, òstónã piekôrzã.

3

4

5

Przetłómaczë zdania z tabelë na pòlsczi jãzëk. 2
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Pòwtórzenié

Dokùńczë rzeklënë i zapiszë je w zesziwkach.

•	 Bez rëbë i grzëba 

•	 Marchew i wrëczi to dlô Kaszëbë

•	 Chto jé żur, je

Zwrócë ùwôgã na słowa: je i jé. Co òne òznôczają? Jak sã òdmieniwają?

Jaczi to ôrt zdania?

•	 Nigle wnëkóm w chëcz, zdrzã za mòjim tószã.

•	 Lëdze chcą bëc wcyg młodi i bògati.

•	 Józk jidze do krómù, żebë zrobic sprawùnczi na Jastrë.

•	 Czej bãdã sã bëlno ùcził, na gwës ùdô mie sã dostac do wësniony szkòłë. 

Czim dlô mie je kaszëbsczi jãzëk? Napiszë rozprawkã na ten temat.

Kògùm chcã bëc? – przëszëkùj aùtoprezentacjã i zaprezentuj sã w klase.

Òbezdrzëta pôrã czãscy programù „Gôdómë pò kaszëbskù” z internetowi  
stronë TTM (Twoja Telewizja Morska). 

a.	 Dôjta bôczënk na stałé elementë tegò programù i na spòdlim  
	 tegò przëszëkùjta scenarnik nowégò òdcynka. 

b.	 Pòdzelta sã robòtą: scenka z dialogã; frantówka,  
	 prezentéra jãzëkòwëch wiadłów.

Pòdpiszë pòzwë kaszëbsczich nôdgrodów i òrganizacjów, chtërne je przëznôwają.1

2

4

5

6

7

3



Dzél IV

Kôrtka  
z kalãdôrza
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Nigdë wicy…

Chòc òd czasów rozbiorów całô òbéńda Kaszëb nalazła sã  
w Prësczim Królestwie, to sytuacjô Kaszëbów jinaczi  
wëzdrzała w dôwnym Ksãżstwie Pòmòrsczim, a jinaczi  
na zemiach zabrónëch Rzeczëpòspoliti. W XIX wiekù insti- 
tucje państwòwégò Kòscoła ewangelëcczégò w Prësach  
dosc chùtkò zaczãłë òdchadac òd dosc przestrzégóny  
rëchli zasadë òdprôwianiô nôbòżeństwów w jãzëkù lëdu.  
Ju w pierszi pòłowie tegò wiekù władze kòscelné zaczãłë 
dãżëc do narzuceniô niemiecczi mòwë kaszëbskòjãzë- 
cznémù lëdztwù dôwnégò Ksãżstwa Pòmòrsczégò.  
W rezultace tegò kaszëbskô mòwa zanikła na wnetkã  
całi òbéńdze Zôchòdnégò Pòmòrzô i do XX wiekù òna sã 
ùchòwa leno w pôrã wioskach Kaszëbów zwónëch Słowiń-
cama nad Łebsczim Jezorã, midzë jinszima w Klëkach.

Jinaczi te sprawë wëzdrzałë, żelë chòdzy ò katolëków.  
Na zemiach dôwny Rzeczëpòspòliti do pòłowë XIX wiekù 
trudno je gadac ò systematiczny germanizacji tegò dzéla 
Kaszëb. Zmieniwac sã to zaczãło dopiérkù pò cządze 
tak zwóny Wiosnë Lëdów i wstąpienim prësczich elitów 
prësczégò państwa na drogã nacjonalizmù. Kluczowim 
sztërkã béł tak zwóny Kulturkampf, czej swiéżo pò zjed-
noczenim Niemców i pòwstanim Niemiecczégò César-
stwa kanclerz Otto von Bismarck chcôł pòdpòrządkòwac 
Kòscół katolëcczi władzóm państwòwim. W rezultace 
tegò ògromnô wikszosc Kaszëbów-katolëków zaczãła 
dëcht czësto ùtożsamiwac sã z pòlskòscą. Stało sã tak, 
bò logika pòstãpòwaniô władzów niemiecczich spòwòdowa 
stwòrzenié òstrégò – chòc nié czësto do kùńca prôwdzëwégò – 
pòdzélu, wedle chtërnégò katolëk béł Pòlôchã, a „lëter” Niemcã. 

Dzejanié germanizacyjné w scëslészim znaczenim nabrało mòcë ju pò òdéńdzenim Bismarcka  
z ùrzãdu kanclersczégò w slédnëch latach XIX wiekù. Òstała tedë zlëkwidowónô ùczba religii pò pòlskù,  
co wëwòłało fale sztrajków szkòłowëch, téż na Kaszëbach. Przesladowóné bëłë pòlsczé òrganizacje  
i institucje. Tam sam bëła wëkùpiwónô zemia rolnô i sprowôdzóny bëlë òsadnicë z Niemców.  
Téż dotklëwé znaczenié miałë ùrzãdowé ògrańczenia, żlë chòdzy ò karierë w ùrzãdach czë w wòjskù,  
dlô lëdzy nieidentifikùjącëch sã z niemieckòscą. Chòc wiele Kaszëbów i Niemców żëło w swòjich môłëch 
spòłecznoscach w dobrim sąsedztwie, to równak szikanë administracyjné sprôwiałë, że Kaszëbi, jak 
téż jinszé pòlsczé spòłecznoscë na terenie prësczégò zabòru, widzelë w niemiecczim państwie wroga 
zagrôżającégò włôsny kùlturze i tożsamòscë. Kònflikt ten nabrzmiéwôł jaż do wëbùchù I wòjnë swiatowi.

Michôł Kargùl, tłómaczenié E. Gòłąbk.

Przebôczë, jak doszło do tegò, że na naszich kaszëbsczich zemiach zamieszkelë Miemcë.

Òbezdrzë film Sebastiana Hermano Karaśkiewicza „Jutro będzie padać”.  
Pòdzelë sã swòjima spòstrzeżeniama; co zrobiało na ce nôwikszé doznanie?
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Józef Klasa – ùrodzony 17 stëcznika 
1936 rokù, jakno nôstarszi z dzecy Bernata 
i Lénë z dodomù Wòzniôk, pòchòdzy  
z Jelónka w gminie Serakòjce. Òsadzony 
w lagrze dlô białków z dzecama w Pòtulë- 
cach kòl Nakła razã z dwiema sostrama 
i bratã, mëmką , jakô bëła niesama, starką i cotką. 
Béł tam òd 1 czerwińca 1943 rokù  
do 18 zélnika 1944 rokù, czedë na mòcë prawa  
dzecë z lagrów bëłë zwòlnioné dodóm. Roczny  
brat Stanisłôw ùmarł w lagrze 23 gòdnika 1943 
rokù. Mëma pôrã miesący pò pòrodze téż ùmarła.  
Klasa tak hewò wspòminô ten czas: 

„Òjc miôł przeczëcé, że cos niedobrégò sã mòże 
ti nocë zdarzëc. Nasze gòspòdarstwò miało grańcã 
z gòspòdarstwã Miemca, zapôlonégò hitlerówca. 
Cemke, bò tak òn sã zwôł, chcôł so pòwiãkszëc 
swòjã zemiã i złożił dokùmentë ò òdebranié  
nóm naszi zemi. 

Pòsłëchôj wëdowiédzë z Jadwigą Cëchòszową, co ùrodza sã w 1938 rokù,  
i wspòminô czasë II wòjnë i sąsedzczich relacjów z Miemcama.

Wedle ce ta pòlitika przëniosła Miemiecczémù Césarstwù zaplanowóné zwësczi?  
Ùdało sã zgermanizowac Kaszëbów? Pòdôj przikładë z lëteraturë, co swiôdczą ò germanizacje. 

1

Jaczi òbrôz Miemca je przedstawiony we wspòminkach Jadwidżi Cëchòszowi? 

Przëtłómaczë na kaszëbsczi jãzëk nôpis na pòmnikù, co stanął na cerpiskù. 

Przeczëtôj ùwôżno historie i wspòminczi ò òsobach, 
co żëłë òb czas II wòjnë. 

2

3

4

Helena Klasa z dziećmi: od prawej: Józef, Anna, Jadwiga
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Jadwiga Płotka z d. Klasa, sostra Józefa Klasë,  
chtërna wtenczas mia kòl 4 lat, dzys wspòminô:

„Tamti nocë mëma ùcekła. Mëslała, że jak ji nie bãdze,  
to dzecy nie wezną. W tim czasu zdąża sã spòtkac z tatą 
i ùstalëc, co nót je zrobic. Nas zabrelë do Tëchlëna i drë- 
dżégò dnia mëma do nas dołącza. Tłómacza, że mùsza  
jic pò chléb dlô familie i temù ji w nocë nie bëło doma. 

Jak më trafilë do lagru, białczi miałë za zadanié szëcé 
mùndurów, sprzątanié baraków, a dzecë zbiérałë jagòdë, 
rwałë szczawë i pòkrzëwë. Czasã më mùszelë wëjimac  
cegłë, przekładac kamë z jedny kòpicë na drëgą,  
abò pchac wòzë òd barakù do barakù. Jakbë dzecë,  
co zbiérałë jagòdë, wrócëłë z czôrnyma gãbama,  
bë dostałë bicé. Pamiãtóm kapò, co chòdzył ze skórza-
nym kòrbaczã zakùńczonym żelazną kùlą. Pamiãtóm, 
jak grëzłë nas pchłë, wszë i pluskwë. Miała jem renë 
na całim cele, żëwé renë pò ropniach. Rôz na tidzéń më 
szlë do łaznie, żebë nas òdkażëc. Slédné wspòmnienié 
z mëmką to prawie jak më szłë razã do ti łaznie”. 

Tatk ti nocë szedł spac na sano 
do szopë. Kòl pierszi w nocë  
przëjachelë pò nas. Òbstawilë  
całą chëcz i pitelë, gdze je òjc. 

Nas zapakòwelë na wóz  
i wiozlë przez Tëchlënk, gdze 
zabiérelë jinëch pòjmańczików. 
Trafilë më do Serakòjc na banã, 
skądka më jachelë z przesôd- 
kama do Nakła.

Lager w Pòtulëcach nie béł  
lagrã smiercë. Béł to môl, gdze  
przetrzimiwalë lëdzy do robòtë.  
Nadzorcą lagru bëł òsadzony  
Stencel z Tëchlëna. Òn nas  
znôł, i czedë ùmarła mëmka,  
òn nama òbiecôł, że mëmka  
bãdze pòchòwónô w drzewiany 
trëmie, a nié, tak jak jiny –  
w papiórowëch miechach.

Òjc, jak le mógł, nama 
pòmôgôł; wësëlôł lómpë, lëstë, 
czasã dëtczi. Më wiedzelë, że żëje i mùszi sã ùkrëwac. Czedë më  
nazôd przëszlë, òjc ni mógł sã nama zając, bò dërch mùszôł sã ùkrëwac,  
temù më trafilë do rodzënë: jô òstôł òddóny do chrzestnégò, brata mòji nënczi,  
Jana Wòzniôka do Leszczink, sostra Anna do Aùgùstina i Martë Rodów  
do Stôri Hëtë, a Jadwiga do Léòna Wòzniaka pòd Kamiéńcą Szlachecką”.

Zaswiôdczenié ò zwòlnienim z lagru w Pòtulicach
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Michôł Stolc – ùrodzony 5 séwnika 1921 rokù w Kamiéńcë 
Szlachecczi, związóny z TOW (Tajna Organizacja Wojskowa) 
„Gryf Pomorski”. Òsadzony w lagrze  
w Stutthofie w 1944 rokù. Béł tam  
9 miesący. Szedł w marszu smiercë. 
Wëzwòlony przez Armiã Czerwòną 
w òkòlim Nôwcza. Dodóm trafił  
w Kwiatną Niedzelã na pòczątkù  
łżëkwiata 1945 rokù. Jegò historiã 
pòznôwómë ze wspòminków sostrë  
Agnésë Kãdżorë z d. Stolc i jegò sënów: 
Michała i Bernata Stolców: 

„Tata béł w Stutthofie dzewiãc miesący. Béł czas,  
że béł baro słabi i ju mëslôł, że bãdze mùszôł 
ùmrzéc. Że dostónie zastrzik i trafi do pieca.  
Tedë òdwiedzył gò ksądz Grëcza, kapelón „Grifa”,  
chtëren w tim samim czasu téż béł òsadzony 
w lagrze. Pò gôdce z nim w òjca wstąpiłë nowé 
sëłë. A że nasz tata béł człowiekã baro wierzącym, 
na gwës ta rozmòwa z ksãdzã Grëczą i zawierzenié 
Bògù sprawiałë, że tata przëżił Stutthof i dożił  
wnet do 71 lat. Wspòminôł, że bëlë baro głodny, 
bò dzénné pòrcje bëłë baro môłé. Dostôwelë chléb  
robiony z kasztanów, co nie bëło do jedzeniô, béł tak  
cwiardi, zupã gòtowóną ze szczawiu, jaczi mùszelë sami narwac”.

Bronisłôw Bùszman – ùrodzony w 1923 rokù, wëchòwóny na Dłudżim Krzu, 
nôstarszi z dzecy Léòna i Łucje Bùszmanów. Czej Miemce gò pòjmalë, jegò mëma 
bëła ju gdową i òsta sama z grëpą môłëch dzecy. Bronis wespół z jinyma z tëch strón 
òstôł aresztowóny i wiozłi do Stutthofù. Docerlë za Gduńsk, skąd pózni ùdało sã jima 
z tegò transpòrtu ùcec. Wespół z knôpama ze Sroczich Górów wrôcalë piechti no-
cama dodóm. Jedlë to, co ùdało sã jim nalezc w mitach na pòlach. Bronis òstrzégôł 
swòjich drëchów, żebë tegò nie jedlë, bò to je zmiarzłé, a òni òd pôra dniów nic nie 
jedlë, to mògło bë jima zaszkòdzëc. I tak téż bëło. Dodóm nazôd przëszło jich le  
pôrã. Czedë ùdało sã jima wrócëc, òstelë zdradzony przez swòjégò sąsada, Kaszëbã, 
chtëren doniósł, że òni są przëszłi nazôd. Knôpi ze Sroczich Górów òstelë przez 
hitlerówców zabiti, a Bronisłôw ùkriwôł sã w kùmie. Czedë Miemcë przëjachelë 

na plac, całą familiã: Łucjã i wszëtczé dzôtczi ùstawilë pòd mùrã i pòd grozbą rozstrzélaniô kôzelë 
pòwiedzec, gdze je Bronis. Mëma nie wëda swòjégò sëna i tak ùreta gò przed smiercą. Òdpòwiôda, 
że sëna aresztowelë i zawiozlë do Stutthofù i nic wicy òna nie wié. Na szczescé ani dzecóm, ani jich 
mëmce hitlerówcë nic nie zrobilë. Bronis przeżił wòjnã, pózni òżenił sã ze Stanisławą z d. Wenta. 
Ùmarł na serce w 1996 rokù, dożiwszë 73 lat. 

Na spòdlim wspòminków córczi Bronisława Bùszmana, Irenë Zeman z d. Bùszman 

Jaczé są twòje wseczëca pò zapòznanim sã z tima wspòminkama. Co ce nôbarżi zaskòczëło? 

Sprawdzë, gdze w twòjim òkòlim znajdëją sã môle pamiãcë sparłączoné z czasama zabòrów  
i wòjnów swiatowëch. Jak są òznaczoné? Zgromadzë wiadła na jich temat. 

Z archiwùm KL Stutthof

5

6

Na spòdlim wspòminków sostrë Michała Stolca, Agnésë Kãdżorë z d. Stolc, i jegò sënów: Michała i Bernata
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Stutthof jidze…*

Òbezdrzë wirtualną szpacérã pò Mùzeùm Stutthof w Sztutowie.  
Przëszëkùj krótką notatkã ò tim môlu.

*	 Òdwòłanié do ksążczi Darie Kaszëbòwsczi Stutthof jidze. Marsz śmierci we wspomnieniach mieszkańców Pomieczyna i okolic.

@

Niemiecczi lager KL Stutthof – pierszi założony na pòczątkù wòjnë przez Miemców  
we wsë Sztutowò, 36 km òd Gduńska. Przeszło przez niegò kòl 110 tës. lëdzy z 28 krajów.  
65 tës. nie przeżëło, ùmarło òd chòroscë, cãżczi robòtë abò bicô i głodu. Òsadzony mieszkelë 
w zëmnëch i zawszonëch barakach, gdze co rusz wëbùchałë pòszëdła. Chòri i słabi bëlë  
pôlony w krematoriach. Na kùńc 1944 rokù òstała zaplanowónô ewakùacjô lagru.  
25 stëcznika 1945 rokù wërëszëło pierszé karno (pierszi marsz): 11 tës. òsadzonëch  
i wikszosc żôłnierzi SS. W sniegù i mrozu, w lëchim òbleczenim i głodze szlë pò 20 km  
na dzéń. Trasa prowadza na zapôd przez Mikòszewò, Swibno, Cedrë Môłé i Wiôldżé,  
Pruszcz Gduńsczi, Łapino, Niestãpòwò, Żukòwò, Przedkòwò, Pòmieczëno.

Lëdze próbòwelë zbiec z marszu, niechtërnym to sã ùdało. Wiele ùmarło z ùmãczeniô, chòrosców, 
głodu i mrozu. Z 11 tës. lëdzy, co wëszlë z KL Stutthof, docarło do Nôwcza kòl 7 tës. 

Drëdżi marsz wërësził pòd kùńc łżëkwiata 1945 rokù. Slédny òsadzony, kòl 3300 lëdzy, rëszëlë 
z bómbardowónégò lagru. Ti mielë sã dostac na Hél i pòtemù, drogą mòrską, do Rzeszë.  
Pòłowa z nich nie przeżëła tegò transpòrtu. 

Òbezdrzë film „Stutthof jidze…” , w jaczim są przedstawioné relacje slédnëch  
swiôdków tamtëch wëdarzeniów. Wëpiszë môle zbiorowëch mòdżiłów  
ùmarłëch òb drogã stutthòwiaków. 

1
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Nalézë môle zbiorowëch grobów pòjmónëch i prowadzonëch w Marszu Smiercë.  
A mòże w twòjim òkòlim je téż taczi môl? Zaznaczë gò.

2

Pòmnik w Nôwczu, co ùpamiãtniwô marsz smiercë
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Piôsznica. Gòlgòta Pòmòrzô

Òbezdrzë wëjimk 5. òdcynka filmù „Kamerdyner” (òd 4`13 do 11`48).  
Wiész, w jaczim môlu na Kaszëbach rozgriwô sã akcjô tegò wëjimkù?

Nalézë na karce w Internece Piôsznicã i òpiszë, gdze sã ten môl nachôdô.  
W swòji wëpòwiedzë wëzwëskôj czerënczi swiata i pòzwë miastów w òkòlim.

Òb czas òbzéraniô dokùmentalnégò filmù „Piaśnica. Golgota Pomorza”  
wëpiszë nôwôżniészé wiadła ò Piôsznicë i pòlitice III Rzeszë. 

Jak rozmiejesz słowa wëpòwiedzóné przez Hansa Franka, generalnégò gùbernatora Rzeszë?  
Jak nazyscë wprowôdzelë te słowa w dzejanié? Pòdôj przikładë.

W Pòlsce taczich môlów zbiorowëch mòrdów je baro wiele. Nalézë wiadła ò tëch, co jidze nalezc  
na naszi kaszëbsczi zemi. Przëszëkùj wespół z drëchã / drëszką plakat abò prezentacjã ò taczim môlu. 
Przedstawta swòjã robòtã w klase.

Òbrëmié to nót je trzëmac mòcno pòd niemiecczima rządama. […] Pòlôchóm nót je złómac mòralny  
krzél rôz na wiedno, tak żebë z ti môlowiznë nawetka nômiészi òpór nigdë wicy nie zagrôżôł  
niemiecczi pòlitice Rzeszë. […] Pòlsczi krôj mùszi bëc zmieniony w intelektualną piôszczëznã.

Generalny gùbernatór Hans Frank

1

3

4

2
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Wastnô Jeséń

Jón Karnowsczi 

Jeséń

Słuńce zbladło, mni ju daje złota,
A dzéń wczasni zamikô ju wrota.
Noc sã tuli w mgławé szlëjrë sëné,
Dëcht jak dzéwczã, czej ji zaslëbinë.
A tej płacze rosą na pòrénkù,
Jak czej białka zrazu pò òżenku.
Czedë przëmrózk nôgłi wszëtkò scynô,
Swiat ju przëbrôł miazdrã czësto jiną:
Reno daczi stoją w strzébrnëch błiskach, 
Drzewa jak czej w biôłëch kòszëlëskach…
Òszadzoné są dëcht wszëtczé sprzãta:
Tak bëc mùszi na żëdowsczé swiãta.
A jak swiãti Môrcën sã ju zbliżô, 
Tej je lód, że gãs sã pò nim slizô.

Niebò wëzdrzi jak czej baba starô
Szôtorą sã przëòdzało szarą.
Wiater szarpie jak czej pies ji łatë,
Chmùrë wôlô, le tak jidą klatë.

W pòlu, bòrze jakbë wiôldżé spanié, 
Rôd tu leno strzélc terô szwani.
Czasã jesz chtos czechlô pò ùgòrze,
Abò bùlewiskò tãpim płëgã òrze.
Za nim knapskò mierzo bùlwë zbiérô,
A mù zyb sã czësto w człónczi wżérô.
Tej na pôlce òn sã czasã zepnie,
Do rozgrzéwczi rãką w pôchë trzepnie.

Parobk w kòpce chòwie wrëczi, rzepë,
W stodołach ju taktã zwònią cepë. 
Spòd nich zôrno, jak czej złoto żôłté, 
Le tak priszcze ò rëchôłtë.
Stark ju ùbùchtiwô wrzosë, mechë
Wëżi srãba, jaż tam pòd ùstrzechã,
Żebë chòwie cepło bëło przë òbrokù.
Starka le sã trzimô piécka bòkù.

Przëszëkùj tãgódkã z rozrzeszenim JESÉŃ. Dôj jã do zrobieniô swòji drëszce abò drëchòwi.  
Sprawdzë, czë ùdało sã jã pòprawno rozrzeszëc. 

Òjck, czej wieczór, wëczosywô défle, 
Mëmka – zasztëpiwô stréfle.
Szklôrz swą szafkã bierze krëpë-czepë,
Nowé szibë wsadzac, dze są òkna slepé.
Żebë nie szedł zyb jaż pòd pierzënë, 
Czit òn grëbò kładze na rëskinë.
Doktór zawdë w briczce, nic ju nie pôzëje,
Bò to jeséń, czedë smierc sã pò wsach snëje.

Aleksander Majkowski, Jan Karnowski, Leon Heyke, Poezja młodokaszubów,  
Instytut Kaszubski, Gdańsk 2012, s. 508–510 [„Gryf”, 1911].



88 NAZÔD DO SPISËNKÙ ZAMKŁOSCË

Pò cëchù przeczëtôj ùwôżno wiérztã i pòwiédz, na wiele dzélów mòże jã pòdzelëc?  
Gdze przebiégô ta grańca? Nadôj titel kòżdi z czãscy.

Jaczé znanczi jeseni są òpisóné w wiérzce? Wëpiszë je do zesziwkù.

Zwrócë bôczënk na rok ùkôzaniô sã ti wiérztë. Co to béł „Grif”? 

1

Ò jaczich swiãtach żëdowsczich i katolëcczich je wspòmnióné w wiérzce?

a.	 Co to są za żëdowsczé swiãta? Nalézë ò nich wiadła w Internece. 

b.	 Czedë je sw. Môrcëna? Jakô rzeczónka òsta wëzwëskónô w wiérzce? Co òna òznôczô?

Przëbôczë so, co to je metafòra. Nalézë w wiérzce przikładë tego pòeticczégò zabiegù.  
Wëjasnij znaczenié kòżdi nalazłi metafòrë.

Przëszëkùj metafòriczny malënk do jedny z trzech pòczątkòwëch sztrófów wiérztë.

2

4

6

7

8

parobk

knôp

stark

starka

òjc

mëma

szklôrz

doktór

Nazwij pòeticczé strzódczi ùżëté w pòdónëch wëjimkach ùtwòru.  
Dôj bôczënk, że w niechtërnëch są dwa. 

Noc sã tuli w mgławé szlëjrë sëné –    ……………………………… ,  ……………………

Drzewa jak czej w biôłëch kòszëlëskach –    ……………………… ,  ……………………

W pòlu, w bòrze jakbë wiôldżé spanié –    ………………………… ,  ……………………

Nowé szibë –    ……………………….

[…] smierc sã pò wsach snëje –    ………………………………………

Wiater szarpie, jak czej pies ji łatë –    ……………………………………………………

Dopiszë robòtë i dzejania, co bãdą pasowac do bòhaterów z wiérztë.

3

5
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Kòlãdë to czas…

Rozrzeszë rebùs, a dowiész sã, gdze wedle Cenôwë ùrodzył sã Pón Jezës.

Pòsłëchôj pastorałczi do słów z wiérztë Rómana  
Drzéżdżona i dofùluj jã słowama, jaczich w ni braknie. 

1

a=ë    la 

Róman Drzéżdżón

Bëtowskô kòlãda

Do Bëtowa z   …………   strón 

 …………   wszelczi lëdzczi   ……….. 

Chòcô   …………   pò kòlana 

Wszëtcë chcą   ……….   Pana 

 

Ref. 	Bò w Bëtowie   ……   sã stôł 

	 Tam Bóg   ……….   Sëna dôł 

	 Chòc na   ………   pòłożony 

	 To je król nasz   …………. 

 

  ………   płënie z Hélsczi Kòsë 

Bëlôk rôd   ………   swój niese 

  ………   prosto z lasny krôjnë 

Zwiérze   …..      , ptastwò rójné

Ref.	 Bò w Bëtowie cud sã stôł… 

 

Z   …….   chòranką chcą bówcë  

Rozgrzôc   ………   – przecã mróz je 

Kòrkôcze, a z nima w   ………  

Gòch sã ë   ………   garnie

Ref.	 Bò w Bëtowie cud sã stôł…

   da 
  baka 
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Bëtowò

Zaznaczë na karce Kaszëb  
Bëtowò i wszëtczé jiné môle,  
ò jaczich bëła gôdka  
w wiérzce.

Przëszëkùj wskôzë, jaczé bãdą prowadzëłë szoférã w nawigacje  
z twòjégò môlu zamieszkaniô do Bëtowa.

Gbùrsczé wòzë tóną w   ………  

Aùtółë sã   ………   w tropach 

Chòc zawióné wszëtczé   ………… 

Jadą   ………   a miastowi

Ref.	 Bò w Bëtowie cud sã stôł…

Chòcô zëmny   ………   znobi 

Jidą stôri, jidą   ………. 

Wielno z   ………   spieszą lëdze 

Ò   …………   wkół czëc cëdze...

Ref.	 Bò w Bëtowie cud sã stôł…

2

Wëbierzë so 
jedną sztrófã 
wiérztë i stwòrzë 
do ni malënk. 
Òpòwiédz ò nim, 
a klasa niech 
wëzgódnie, 
jakô sztrófa òsta 
namalowónô.

3

4
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Walk swiãti, tej Walentinczi pò kaszëbskù

Ùłożë rzeczónkã sparłączoną ze swiãtim Walkã. Wëjasnij ji znaczenié. 

Napiszë krótëchną wiérztã dlô swòjégò mùlka / swòji ùkòchóny òsobë.  
Mòże wëzwëskôsz fòrmã haiku?

Na Kaszëbach sw. Walk nie je patrónã mùlków 
i zakòchónëch, le chòrëch, òsoblëwie tëch 
na padaczkã. Òd miłotë Kaszëbi mają dëcha  
Lubiczka – Lubiczk to je dobri duch miłotë.  
Gôdô sã: „Òn cë mô wierã Lubiczka zadóné”; 
„Lubiczk w nie wnëkôł”; „Lubiczk gò narabcził”;  
„Lubiczk jich cygnie do se jak magnet”.

lodã balk. Walk

pòd Swiãti nie kładze

HAIKÙ – japóńskô pòetickô fòrma, co mô ùstaloną kómpòzycjã. Skłôdô sã z 17 szlabizów, 
pòdzelonëch na trzë dzéle: 5, 7, 5 szlabizów. Japóńskô wiérzta je zapisónô w jedny rédze,  

le te tłómaczoné abò twòrzoné w jinëch jãzëkach są pòdzeloné na trzë wersë.

Przedstawi na òbrazu swòjã wersjã Lubiczka. Jaczé apartné elementë bãdze òn miôł?

1

2

Lubiczk, sztatura wëkònónô przez lëdowégò artistã 
Jana Redzkò
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Zymkù, jes to Të!

Jaczé znajesz znanczi zymkù? Gdze mòże ùzdrzec te znanczi?  
Wëmieni je i pòdzel na te, co nôleżą do swiata lëdzy, zwierzãt i nôtërë.

Smãtk rozrzucył sztrófë wiérztë Jana Karnowsczégò jak zymkòwi wiater.  
Ùłożë pòsobicą wedle swòji ùdbë te sztrófczi i òdczëtôj całosc.  
Sprawdzë, czë ùdało cë sã zrobic tak, jak ùdbôł to so Karnowsczi.  
Tekst wiérztë nazlézesz pòd kòdã qr.

1

Jón Karnowsczi 

Zymk

Òżmina ju drobné piórka dwigô,W ògródkù gdzes biôłi kwiôtk migô.Òbùdzył sã bór i głową cziwô,Szëmarzącë swą stôrą piesniã spiéwô.Gruchô gòłąb, szukô sobie pôrë,Kùrónë swé rozdzérają gôrë, Kòtk w òknie wëgrzéwô swą szëjã,Ògónk rëchô i sã łapką mëje.W gãsëch gniôzdach jaja sã ju klują,Wróble na smietniskù hałasëją,Pisëczi ju przëlecałë bestré, I téż czérë, niepòtcëwé sostrë. 

Bòcón nalôzł gniôzdo pòszarpóné, 

Òkrążił je i sã spùscył na nie, 

Zadżął kark i zaklekòtôł z górë, 

Jakbë pòwitac chcôł swòje swòjsczé mùrë. 

Pòtemù schilił dzëbã czësto na dół, 

Pò swòjémù do stodołë gôdôł.

Gòspòdënie płótna zgrzebné bierzą,Co tam w skrzince w bòrdach dużich leżą,Na mùrawie w régach rozkłôdają,Wòdą z błota co rôz òbléwają,Jidze rosa i je reno mòczi,Słuńce złotã swim ùrôczi, I tak za czilka niedzeli, Słuńce płótna zgrzebné zbieli.

W jizbie z knôpów nicht ju ni mô miru, 

Kòżdi leno na wies teskno wzérô.

Jak le mëmka òbskôcywô zupã,

Tej òn chùtkò zmikô za chałupã,

Z kamrôtama przë sąsada scanie

Rozpòczinô w gùzë binczowanié*…

Abò sztréfle czësto zebùwają,

Na bòsôka przez wies krąg kùlają,

Òdriwają kólce na scągawczi**,

Za co tatk jim wieczór dô lizawczi***.

*	 Zabawa, w jaczi jidze ò célowanié w scanã z corôz to wikszi òdległoscë, le tak, żebë gùzyk òdbił sã òd scanë i spôdł,  
a nié òdbił sã i wrócył.

**	 Òdriwają gwòzdze òd drzewianëch elementów ògrodzeniô (sztachétów).
***	 Dostaną za karã wlëmiony.
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Wëmień dzejania, chtërne nie pasëją do dzysdniowòscë.  
Jak zmienił sã wëzdrzatk wsë przez te 100 lat? Co sã zmieniło, a co òstało?  
W jaczim swiece – lëdzy, zwierzãt czë nôtërë – te zmianë są nôwikszé, a w jaczim nômiészé.

Napiszë wiérztã ò zymkù abò namaluj ilustracjã / ilustracje, co bãdze / bãdą przedstawiac  
znanczi zymkù w swiece lëdzy, zwierzãt i nôtërë. 

Aleksander Majkowski, Jan Karnowski, Leon Heyke, Poezja młodokaszubów,  
Gdańsk 2012, s. 499–500 [pòd wiérztą je dopisk: „Gryf”, 1912].

Słuńce patrzi spòza chmùrów rãbë, Jakò dzéwczã, czedë dac chce gãbë…Promieniama mùjkô spiącą zemiã, Co jesz w òdrãtwieniu czësto drzémie.Cepłi wiater pò pòlach ju chùchô, Za nim jidze zymk ju drogą sëchą.

Gbùr ju wëprowôdzô kònie spasłé, 

Z pòdwòzarczi płëdżi rdzą ju zaszłé.

Pãkô batã, plotłim we trzë swórczi*, 

Na szczescé ti spòzymkòwi órczi. 

Łbama wërzucają, pôrszczą kònie,

A pług zwrôcô zôgón pò zôgònie.

Za nim jidze, nie bòjąc sã szkapë, 

Hùrma ptôchów: kôwczi, sroczi, gapë, 

Sykòreczczi dżibczé, szaré skórce

Z górë skòwrónk przëgwizdëje órce. 

*	 Jeden z trzech splotów.

Dopasejë malënczi do sztrófów. Ùdokaznij swój wëbiér, 
òpisëjącë pòstãpné malënczi.

2

3

4
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Napiszë òglowi plan wëdarzeniów z żëcô Jezësa.  
Do dwùch pónktów: Narodzenié a Mãka i smierc, rozpiszë plan dokładny.

Bòżô Mãka

Òbezdrzë wëjimk Misterium Drodżi Krziżewi, jaczé co rokù 
w Wiôldżim Pòsce òdbiwô sã na wejrowsczi Kalwarie. 

Òbezdrzë film Jezës z 1979 rokù, co mô kaszëbsczi dubbing. Òb czas òbzéraniô spróbùj wëzgòdnąc, 
chto ze znónëch Kaszëbów pòdkłôdôł swój głos. Zapisëwôj swòje spòstrzeżenia ò filmie i grze  
aktorów, ò przedstawiony historie, kùreszce ò samim dubbingù. Jak cë sã òbzérało ten film?  
Wszëtkò bëło dlô ce zrozmiałé? Pòdzelta sã swòjima òpiniama. 

1

2

Òd nôdôwniészich czasów Misterium Mãczi Pańsczi bëło widzało 
òdgriwóné, òsoblëwie òb czas Wiôldżégò Pòstu. Wëdarzenia ze slédnëch 
gòdzyn żëcô Jezësa są baro dobrze znóné, nié blós chrzescëjanóm.  
Dosc tëli téż je wiedzec ò pierszich miesącach Jezësowégò żëcô, bò ò tim  
przëbôcziwómë so (abò nama przebôcziwają) z leżnoscë Gòdów. Nié za wiele  
mómë czëté abò wiémë ò tim, co robił Jezës, jak béł taczim młodim człowiekã. 
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Dzéń Białków

Pò cëchù przeczëtôj felietón Tómka Fópczi ò Dniu Białków i wëpiszë niezrozmiałé słowa.

Za co kòchómë białczi? Za wiele. Są piãkné, 
czësté, pôchnącé. Wëmani- i wëpedikùrowóné. 
Z wëmëslną frizurą na głowie – bò leno tam kòl 
białk są włosë – reszta je czësto blãk wëgòlonô… 
(Pòdobno dzes pòd Wejrowã bëłë taczé, co miałë 
zarosłé nodżi i wąsë pòd nosama!!! Ale to je gwësno 
łeż…). Białeczkòma miło czëc je z mùńczi, mają pro-
stëchné ząbczi. Nie pôlą cygaretów, nie piją sznapsu, 
nie tobaczą. Z przódkù i z tëłu są równo òkrãgłé… 
Wôżą dokładno tëli, co je trzeba.  
Co bë na se nie włożëłë – wstec dobrze leżi.  
Co bë ze se nie scygnãłë… – kò wiedno mògą òblec 
to nazôd… Wstrzëmòwno gôdającë. Marwno – 
robòcé. 100% białczi w białce!

A chłopi? Brzëdôle. Niedomëti. Cygaretama 
i fùzlã smierdzący. Zãberwajã widzelë jesz przed 
refòrmą… Ùtobaczony. Pazgnokce nié dosc, 
że „w cãżczi żałobie”  

Të wiész, na wdôr jaczégò wëdarzeniô òbchôdómë 8 strëmiannika Dzéń Białków?  
Pòszëkôj wiadłów w Internece i stwòrzë notatkã ò tim swiãce, jaką zapiszesz w zesziwkù.

Jak w Pòlsce òbchôdómë Dzéń Białków? A jak to wëzdrzi w twòjim dodomie, w twòjim òkòlim  
(rodzënie, szkòle)?

A jaczé swiãta są òbchòdzoné 10 strëmiannika, 30 séwnika i 11 rujana?  
Wëzgòdnij i pòdpiszë kôrtczi z kalãdôrza.

1
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Wespół przetłómaczta słowa, jaczé jesta wëpiselë òb czas czëtaniô.

Streszczë tekst Tómka Fópczi swòjima słowama. 

– to jesz wnetkã do gnôta òbżarté… Zarosłi są strëszë jak môłpë. Klatë na głowie z pierzchã, a kòżdi 
wëzérô w swòjã stronã. Szëjiskã nie zrëszą, bò to bë jaką kùrzatwã dało… Dłëbią colemało w kòżdi 
lëdzczi jamie. Òd nosa zacząwszë… Drapią sã, jakbë òd te zanôlégało przedërchanié ti planétë… 
Smôrkają, sôrkają, chrochtają, sapią, chrapią, plëwią, rzëpią – krącą sã jak kòszla w rzëcy! Bekają 
całé symfónie pòjôdnëch zwãków. Jak nié tą stroną – to jinszą – kùcharską robòtã pòchwôlą… 

Tej-sej rëszô taczi na miasto. Na biôlëchné, cenczé stréfle zandałë założi. W tilną òd dżinsów taszã 
wielezãbny grzebiéń wsënie – tak cobë kąsk wëkùkiwôł slôdë. T-szirt (spódną kòszlã), kònieczno 
z jaczim w cëzym jãzëkù zéwiszczã (np. „I’m sexy”), na mùskùle nacygnie (leno tak, żebë pãpk béł wi-
dzec). Nokce òdżiwką pòmalëje. Óringa w ùchò zajinsztalëje. Môłą czédkã na nogã, lińcuch na szëjã, 
jaczi rodowi piestrzéń na pôlc. Na remieniu dô so grifa wëpôlëc. Pòpróbùje przed zdrzadłã ùsmiéwczi 
„na trzë zãbë” i rëszô w swiat… W kòscele, òb czas kòncertu, w kinie – òbrzëszkòwò òdbiérô wôżny 
telefón i kònferencjã òdstôwiô. Kùrpama kału do galerie wniese, a cygaretã w perfùmerii zakùrzi. Cos 
tam gniece w sejmie, czë dze jindze. Nicht gò i tak nie słëchô…

Dzys dnia je dosc módné pòprôwianié panabòsczi robòtë. Mòże ten „gòrszi dzél lëdztwa” dôł bë so 
zrobic jaką òperacjã…? Kò „nobody’s perfect” – jak gôdiwają Kaszëbi z Kanadë…

Tómk Fópka, Białczi kòntra chłopi 1:0,  
w: Rómk Drzéżdżónk, Tómk Fópka, Rómka i Tómka kôrbiónka, 2009, s. 4.

Stereòtip – òbiegòwô, pòpùlarnô, ùproszczonô, czãsto òpiartô na błãdny wiédzë,  
ùdba ò kògùms, ò czims, na cos.

3

2

Na czim pòlégô stereòtipòwé przedstawienié chłopów i białków w tim teksce? 

Jaczé tipë kòmizmù mòże w nim wëmienic?5

4
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Przeczëtôjce z pòdzałã na role wëjimczi wëdowiédzë Tómka Słomczińsczégò  
z profesorã Cezarim Òbracht- Prondzyńsczim.

Słyszałem taką opinię, że Kaszubi – jako grupa etniczna – liczą sobie tyle lat, ile lat ma najstarsza 
chałupa w skansenie we Wdzydzach. Powiem prowokacyjnie, że to powszechne mniemanie wśród 
nie-Kaszubów.
Pierwszy raz słyszę coś takiego, żeby to było jakieś powszechne mniemanie, można by powiedzieć: 
powszechna ignorancja. Ja takiej opinii nigdy nie słyszałem.

Ale niewielu kojarzy Kaszubów z dynastiami książąt pomorskich.
Zależy, kto nie kojarzy… Takich badań nie mamy. […] Pamięć historyczną Polaków zagospodaro- 
wują wojna i jej skutki, wciąż żyjemy w cieniu wojny, pamięć o dawniejszych wydarzeniach jest, że tak 
powiem… wysoce umiarkowana.

Postawię następną, zasłyszaną tezę, która pewnie też przez wielu zostanie odebrana jako kontro-
wersyjna. Odwoływanie się Kaszubów do tradycji średniowiecznych dynastii książąt pomorskich 
jest bardziej budowaniem tożsamościowego mitu niż rzetelną opowieścią historyczną.
Nie zgadzam się z nią. Księstwo pomorskie było zamieszkałe w dużej mierze przez ludność kaszubską 
i stworzone zostało w dużej mierze przez społeczności: po prawej stronie Odry – kaszubską, po le-
wej – przez wielecko-obodrycką. Tu nie ma żadnych kontrowersji. Nazwa Cassubia, która pojawia się 
po raz pierwszy w bulli papieskiej Grzegorza IX [w której książę szczeciński Bogusław I jest tytuło-
wany „księciem Kaszub” – red.] z 1238 roku, dotyczy terenów znajdujących się na wschód od Odry 
[…]. Podsumowując: nie ma wątpliwości, że Pomorze jest ojczyzną Kaszubów, a pojawili się oni tutaj 
w szóstym wieku naszej ery.

Czyli w czasie, kiedy Słowianie wędrowali i zajmowali nowe tereny. Skąd się wzięli ci, którzy za-
siedlili Pomorze?
Trwa dyskusja na temat, skąd przyszli. Mamy jednak konsensus co do tego, że dotarli tutaj w szóstym 
wieku. Czy szli wzdłuż Odry, od Zachodu, czy od Wisły – tego dotyczą dyskusje.
[…]

Ale dziś Kaszuby są kojarzone wyłącznie z Pomorzem Gdańskim. To już nie jest teza kontrower-
syjna, temu trudno zaprzeczyć. Dziś nikt już nie szuka Kaszubów pod Szczecinem. Dlaczego ich 
tam nie ma?
Przed katedrą w Szczecinie stoi od kilku miesięcy piękny kamień z napisem po kaszubsku, że tu, na tej 
ziemi, od stuleci mieszkają Kaszubi. Są oczywiście Kaszubi w Szczecinie i nigdy stamtąd nie zniknęli, 
aczkolwiek dzisiaj to jest społeczność migracyjna.
[…]

DJK

Rozmiejesz rozrzeszëc skrót DJK?  
Dlô pòdpòwiedzë: swiãto, co przëpôdô 19 strëmiannika.

1

Zaprojektuj logò / merk dlô tegò swiãta.

D  ………… J  ………………… K  …………………
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Schyłek średniowiecza to czasy reformacji.
Ona z początku sprzyjała Kaszubom, bo w założeniu wprowadzała posługiwanie się językiem ludu. 
W związku z tym mamy starokaszubskie pomniki językowe na Pomorzu. W szesnastym wieku po-
wstaje pierwsza książka o naukach Marcina Lutra, w staropolszczyźnie z naleciałościami kaszub-
skimi. Skierowana do miejscowej ludności kaszubskiej. Nabożeństwa, które wchodzą do kościołów 
ewangelickich, są teraz odprawiane w języku polskim, w lokalnym wariancie – czyli po kaszubsku.

Mamy teraz szesnasty – osiemnasty wiek. Jakbyśmy ówczesnych Kaszubów zlokalizowali na mapie?
Ówczesne centrum kaszubszczyzny to są okolice dzisiejszego Koszalina, Słupska.

Co dalej? Czy reformacja wzmocniła kaszubskość?
Tak było tylko na początku. W wyniku reformacji mamy ludność kaszubską podzieloną na dwie 
części – ewangelicką i katolicką. Co ciekawe, ziemia bytowsko-lęborska, na krótki czas między 1637 
a 1657 rokiem, została przyłączona do Rzeczpospolitej, do Prus Królewskich. Stało się tak po wyga-
śnięciu dynastii zachodniopomorskiej. Zjawił się tu polski starosta, nastąpiła gwałtowna rekatolizacja 
ludności, przede wszystkim zaś szlachta miejscowa została zrównana w prawach ze szlachtą polską. 
Te dwadzieścia lat zadecydowały o tym, że ludność kaszubska przetrwała na tym terenie do dziś.

Dwadzieścia lat? Wystarczyło?
Tak. Bo potem, w osiemnastym wieku, miała miejsce ostra akcja germanizacyjna w kościele ewange-
lickim. Schyłek dziewiętnastego wieku to ostatnie nabożeństwo w języku kaszubskim dla Kaszubów-
-ewangelików, odbyło się w Główczycach na ziemi słupskiej. Można powiedzieć, że w drugiej połowie 
dziewiętnastego wieku Kaszubi-ewangelicy całkowicie się zasymilowali. […]

Skąd się wzięli Kaszubi? Rozmowa z prof. Cezarym Obrachtem-Prondzyńskim, „Magazyn Kaszuby” (30 marca 2016 r.).

Czedë pò rôz pierszi wëbrzmia pòzwa Cassubia? Jaczé to mô sparłączenié ze swiãtã 19 strëmiannika?2

Tómk SłomczIńsczi

Dzisiaj Dzień Jedności Kaszubów.  Co to za święto?
Dzysô je Dzéń Jednotë Kaszëbów. Je to swiãto òbchôdóné rôz  do rokù, w pòłowie strëmiannika. Dlô lëdzy sparłãczonëch z Kaszëbama  jegò symbòlika je znónô i czësto jasnô. Le dlô kògòs, chto nie je  zrzeszony z dzejanim dlô kaszëbiznë, mòże bëc niezrozmiałô.  Wôrt je wdarzëc naszim niekaszëbsczim Czëtińcóm, ò co w tim swiãce jidze […]

Wiôldżé Kaszëbë

Pòzwa „Kaszëbë” pierszi rôz wierã òstała zapisónô w dokùmence papieża Grzegòrza IX, w jaczim òn pòcwier- dzywô nadanié przez ksãca Bògùsława, panownika Zôpadnégò Pòmòrzô, pòsadłowia kòl Stargardu Szczecyń- sczégò zôkònowi joannitów. 



99NAZÔD DO SPISËNKÙ ZAMKŁOSCË

Pò zapòznanim sã z tima dwùma tekstama òdpòwiédz na pëtanié: Pò co taczé swiãto òstało ùdbóné?

Dokùment ten òstôł wëstawiony 19 strëmiannika 1238 rokù. Roczëzna tegò wëdarzeniô je dzys òbchòdzonô 

jakno Dzéń Jednotë Kaszëbów.

„Ni mòże bëc wątplëwòtów, że dzysdniowi Kaszëbi są pòòstałoscą wiôldżégò, znónégò na zemi i morzu nôrodu 

Pòmòrzanów” – pisôł Aleksander Majkòwsczi w „Historii Kaszubów”. 

Zrzeszony, zjednóny…. Pòdzelony?

Zrzeszonëch naju nicht nie złómie. […] To zéwiszcze je wôżné dlô Kaszëbów, tak jak w całoscë deja jednotë. 

[…]

Ùlubienié so ti frazë przez Kaszëbów je sparłączoné z kartama kaszëbsczi epòpeji napisóny przez Aleksan-

dra Majkòwsczégò, chtëren w „Żëcym i przigòdach Remùsa” wspòmniôł legendã (znóną w wiele kùlturach) 

ò panownikù zajisconym przińdnotą swòjégò państwa. Swiãtopôłk – bò ò niegò tu jidze – miôł przed smiercą 

zawezwac do se sënów i ùdokaznic jima pòkôzkã mùsz bëcô jednotą. Do tegò célu wëzwëskôł knëple. „Tej 

ksążã Swiãtopôłk rozrzesził pãk [knëplów] i pòdôł swòjim sënóm z òsóbna [pò jednym knëplu]. Terô òni je letkò 

i chùtkò złómelë… Wezta so przikłôd z tëch prãtów – pòwiedzôł ksążã Swiãtopôłk. – Zrzeszonëch waju nicht 

nie złómie, ale kòżdégò z òsóbna – zniszczą!... Nieszczescé nasze, że wiedno złô rãka rozrzesza parłãcze, co 

trzimałë nas razã”.

Dzéń Jednotë Kaszëbów mô pòdsztrichiwac to, co naju parłączi. Je nót ùznac, że chòc Kaszëbi sã jinaczą, nôleżą 

do dwùch òrganizacji, to jich dzejôrze rozmieją razã dzejac, wespółrobic w rozmajitëch pòdjimiznach. A że sã  

jinaczą? Że czasã sã òbrôżają? Że nie felëje nawzôjnégò pòdkôrbianiô? Në… dzywno, jakbë tegò wszëtczégò nie 

bëło. Doch żëjemë wszëtcë w Pòlsce. […]
Tómk Słomczińsczi, Dzisiaj Dzień Jedności Kaszubów. Co to za święto?,  

„Magazyn Kaszuby” (19 marca 2017 r.), tłómaczenié EM.

Dôj bôczënk na bùdowã artikla Tómka Słomczińsczégò. Wëapartnij titel, lead (nôgłówk), westrzódtitel. 

Naléz wiadła ò môlu, w jaczim latos òdbiwają sã / òdbiwałë sã ùroczëstoscë z leżnotë DJK.  
Nagrôj rolkã / relacjã, w jaczi zachãcywôsz do bëcô na òbchòdach Dnia Jednotë Kaszëbów. 

Artikel 	–	 tekst pùblicysticzny, co òpisëje sprawë spòlëznowé, pòliticzné, ekònomiczné,  
	 kùlturowé abò spòrtowé i je òpùblikòwóny w gazétnictwie abò w Internece.  
	 Jegò główny cél to dostarczenié lëdzóm wiadłów ò sprawach dzysdniowëch.

W artiklu w specjalny ôrt fòrmatëje sã tekst, pò to, żebë béł przezérny i przëstãpny.  
Elementama artikla są: 

titel 	 – pòzwa artikla, co mô przëcygnąc ùwôgã i zachãcëc do przeczëtaniô.

lead 	 – wstãp do artikla, co przedstôwiô nôwôżniészé faktë. 

westrzódtitle 	 – graficzné pòdtitle, òdgradzającé postãpné dzéle artikla.

Wszëtczé te elementë są wëapartnioné wikszą i grëbszą czcónką.

3

4

5
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Wilëja sw. Jana

Tuszkòwsczi Mëck:
Klëkã w gminie òbesłôł jem
I tak waju zawòłôł jem,
Bësta sã zeszła na tim môlu
I sã ùceszëła na tim balu.
Nôpiérw bãdze scynanié kani,
Tedë tuńce i mùzykòwanié.
Czë je kania i téż grónk?

Służka:
Wszëtkò sprawił służka Jónk.
Kaniã żesma pòdstrzélëlë
Na Smãtkòwim bagnie.
A chto z waju chce bëc katem?
Nicht sã nie rwie za tim?

Wiész, czedë przëpôdô wilëjô sw. Jana? Żlë nié, sprawdzë w kalãdôrzu, na gwës w czerwińcu.  
Jak w twòjim òkòlim òbchôdô sã ten dzéń?

Ùłożë 3 rzeklënë sparłączoné ze swiãtim Janã.

Je jesz jedna rzeklëna pasownô do tegò dnia: Wëbrojił, a terô sã bòji jak kania na sw. Jana.  
Wiész, co łączi kaniã z wilëją sw. Jana? Żlë jes ùwôżno czëtôł / czëtała pòwiesc Majkòwsczégò  
Żëcé i przigòdë Remùsa, òsoblëwie dzél XLIV, na gwës wiész. Ò jaką kaniã jidze w tim widzawiszczu?

Przeczëtôjta z pòdzałã na role tekst widzawiszcza Jana Karnowsczégò Scynanié kani.

Sw. Jón z sana. sw. Janã Przed

Jana precz kąpanim. niese Na

do zabierz sã jagòdowi zbón.

1

Jón Karnowsczi 

Scynanié kani 
Kaszëbsczé widzawiszcze

ÒSOBË:

Tuszkòwsczi Mëck	 Tuszkòwskô Matka
Òrganista 		  Czitlôrz		  Rąklôrz
Sowizdrzôł		  Smãtk			   Służka
Bórkòwianie		  Gbùrzë, dzéwczãta, knôpi

Dzeje sã na rëmplacu w Tëszkach w 1920 r.

Sowizdrzôł:
Czej nicht nie chce, jô nim bãdã,
Mie to rzemiosło je kąsyczk znóné.  
Przecã ù kòwôla kùł jem,
Ù szewca jô szëdłem kłuł jem,
Ù młënôrza młoł jem,
Kòle pëtla spôł jem –
Terô, wej, sã òkùpił jem piôchem,
Stôł jem sã ù waju dobrim Gôchem.

Tuszkòwsczi Mëck:
Zaczinómë tedë!
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Òrganista:
Tuszkòwiôcë! Kùńc je naju biédë,
Bò ju Pòlskã mómë za stodołą. 
Miemcë wzãlë w gôrzce d... gòłą... 
Chwilë ti żesma wëglądała
Lata, òd Michała do Michała...
Wiarã w Pòlskã ma durch miała,
Chòc òna kąsk bëła zbùtwiałą, 
Pòlôkami ma sã wstéc pisała 
I na wiecach rozdzérała.
Chòc z mòwë naju chce chto szëdzëc,
Nicht sã diadë nie brëkùje wstëdzëc.
Jesz pół rokù chcemë tedë dodac,
Tej ju pò pòznańskù bãdzem gadac.

Wszëtcë: Prôwda!

Organista:
Gùsła, bôjczi, czip-òpôłczi –
Jak czej naderwóné sôłczi
Wërznijta tam précz na smiecë,
To nick nie pòpłôcô w swiece...
Spiącé wòjskò w Łësy Górze 
Nie òbùdzą żôdny stróże, 
Ani zwònë dzes zaklãté 
Nie wëlézą na to swiãto...
Précz, do Smãtka, pòdkôrbianié,
Że më stôri Matczi Tuszkòwianie,
Co tam leżi w ti mòdżile!
To je łeż, më pòlaszëlë
Ze Sobiesczim pò tureckù,
Dowód – szabla pò Tuszkòwsczim Mëckù. 
Chto kąsk swójsczé nosy szczecë,
Ten niech dzysô wszëtkò zmiece, 
Òdrzeknie sã na tim swiãce
Ti kaszëbsczi stôri chãcë!

Wszëtcë: To je prôwda!

Bórkòwianie:
(przeprowôdzają kònie, 
abë je bez grańcã 
do Niemców sprzedac):
Przepùszczta nas, dobri lëdze!
Spieszimë sã do graniczny miedzë!

Tuszkòwsczi Mëck:
Wierã hëcczi Miemcóm prowadzyta,
Zarobita niemałégò mita.

Bórkòwión:
Òstónã tu pò sąsedzkù,
Tëch pùszcz dali, dobri Mëckù!
(Bórkòwianie jidą précz)

Tuszkòwsczi Mëck:
Terô, brace czë tam kace,
Zabierz sã ju do scynaniô!
[…]
Wlij do grónka,
Kłódkã miodu 
Wez z ògrodu!
Krãc mątewką,
Trzãs kònewką!
Kùbabów pãk,
Òrzechòwi rënk
Cësnij mank!
A tej zetnij łeb,
Czôrlinã zaklep
Nóm do wëpitkù!

Sowizdrzôł:
A të, kaniusëskò,
Żes gëgała,
Ribczi nachwôtała,
Na cëzym bagniskù.
Terô òddôsz krewczi
Do mòji kònewczi
I w to swiãto
Bãdzesz scãtô.
Bò tuszkòwsczé sënë
Wëprôwiają chrzcënë.
Chòc celã 
Slôdë mielë,
Nigdë nie mdze młinem.
I tim samim klinem 
Wszëtcë Tuszkòwiôcë 
Diade bãdą patarôcë.
(Narôz jidze Tuszkòwskô Matka)

Tuszkòwsczi Mëck: Co to je? Retë!...

Wszëtcë:
Skąd ta baba,
Wcale nie je znónô,
Czësto rozczochrónô, 
Przedwiek jaczi,
Ruchna taczé 
Starczi pamiãtają.
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Niech Mëck bôczi,
Bë nas nie ùroczi.

Sowizdrzôł:
Witôj, Tuszkòwskô Mac,
To są twòji sënë, twòjô brac! 
Òtwòrzëła sã mòdżiła,
I të żes sã òbùdzëła?
Jaczi cud?
Swiadectwò chcesz stawic 
I te chrzcënë błogòsławic?

Wszëtcë:
Zabôczonô Matka?
Précz ta Mac –
Nie chcemë ji znac!
Précz do rowù,
Do mòdżiłë,
Żebë zgniłë.
Jeji gnôtë!...
Wëszczuc psami,
Wëżgac kamiéniami
Żebë ji sã òdechcało
Òbnosëc to cało!
(Tuszkòwskô Matka jidze précz)

Smãtk:
Chòba òbarchnielë!
Nie pòznelë 
Włôsny Matczi!
Sprawiedlëwie, jak jem Smãtk,
Przezywóny Òbipiãtk,
Czë to w bòrze,
Czë to na ùgòrze,
Czë to kòle bagna,
Wama nagnã 
Kąsyczk karkù,
Jaż dostóną barkù,
Zwieszą sã òzorë,
Jak czej sëché wiórë – 
Sprawiedlëwie, jak jem Smãtk!

Tuszkòwsczi Mëck:
Rozwidniało mie sã w głowie, 
Jãzëk płënie w gładczi mòwie,
Dzywnô mòc mie w żëłach rosce
I dodaje zuchernoscë.
Niech sã mnożi dobëtk w kraju,
Bësma żëła jak czej w raju.

Wszëtcë:
Niech nóm żëje naju Mëck!

Tuszkòwsczi Mëck:
A terô, mòji drëchë i bracô,
Sã bawta na tim rëmplacu.

Czitlôrz:
Jô jem kùpc, kùpc, kùpc,
Kògò mògã – łupc, łupc, łupc,
Złoto wëwòżã do Gduńska,
Za to żëjã sobie z pańska –
Takô dzysô pòlskô móda,
Chòc wòdzy wòjewòda.

Rąklôrz:
Chòdzył jem na rąkle i Saksë,
Znôł jem rewòlucyjné faksë,
W Pòlsce nôlepszi recept taczi:
Chto nie chce: temù wëpùszcz flaczi!
Strajczem minystra po łbie trąc,
Darmò dëtczi w pazurã wząc...

Bórkòwión:
Kònie pasã kòle wrzosu,
Pòtém zdżiną reną rosą,
Dlô nas je grańca,
Lepszô jak pszénica.
W Pòlsce, òj, do biésa,
Robic mòżesz jinteresa.

Sowizdrzôł:
Mie je w Pòlsce jak ù Sasa,
W piôchù sedzã jaż do pasa, 
Chòba nie dostónã barkù
Na taczim fòlwarkù.
Dochrapiã sã Mëcka mùcë,
Przë ti warszawsczi waluce.

Smãtk:
Òni wierã Smãtka bãdą nëkac,
Ale na to mògą długò czekac,
Żebëm òd Kaszëbów miôł ùcekac!
Za dnia rozdzérôta górë,
Czekôjta le nocny pòrë,
Przëslã wama mòje Mòrë.
(Tuńcëją)
[…]
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Organista:
Widzyta tu, mòje dzôtczi,
Jesmë wëpùszczony z casny klôtczi.

Dzewùsë i knôpi:
Psnąc sã wieczór kòle płot,
Ni ma stróża naju cnót,
Mało robic, prawa miec,
Jak to dobrze w Pòlsce żëc.

Bórkòwión:
(lecy i wòłô):
Co tam robią òni...
Granicznicë zabrelë nóm kònie!
(Wiôldżi wrzôsk)

Tuszkòwsczi Mëck:
Co to je – takô zdrada –
Drëchë, takô mòja rada:
Dosc ju tegò òbnoszeniô,
Nie bëło tu òbmëszleniô,
Terô zamklë nóm grańcã,
Mómë lizac tã żëwicã?
Witro sygną nóm pò krzosë,
Wënëkają précz na wrzosë.
Hola, na tã mòjã mùcã!
Jarzmò taczé, bracô, zdrzucã!
Czekôjta te, kùsé bratë, 

Wëbierzemë delegatë,
Mùszą jachac do Warszawë,
Narobic tam wiôldżi wrzawë,
Sprawã òddac naszim pòsłóm,
Sznëbã ùtrzec taczim òsłóm!...
Òrganista pismò wësfòrëje,
Niech to kòżdi nosem czëje!
To są mòje wiérné słowa:
Granicznicë – do Piôrtkòwa!

Wszëtcë:
Bùten, do Piôrtkòwa!
Dzibasë te jaczé,
Przëszlë czësto nadżi –
Terô mają pełné miechë,
Gòłi stróże pòlsczi wiechë.

Sowizdrzôł:
(sôdô na fùrze piôchù i òdjéżdżô)
Chòc celã 
Slôdë mielë,
Nigdë nie mdze młinem,
A tim samim klinem
I wa, Tuszkòwiôcë,
Òstanieta patarôcë!
Nie pòmòże wama ani
To scynanie kani!

Jón Kôrnowsczi, Scynanié kani. Widowiskò kaszëbsczé,  
[Gdańsk – Lipusz 2010], s. 3–16.

Do jaczich historicznëch wëdarzeniów w swòji gôdce nawrôcô Tuszkòwsczi Mëck?

Ò co òskarżiwają kaniã tuszkòwiôcë?

Terô ju wiész, kògò nie pòznelë tuszkòwiôcë? Jo, przë ti swòji òskarżëcelsczi gôdce i bòlączkach,  
jaczé jima zalégałë w sercach i głowach, zabëlë ò swòji królewi / matce. Nie pòznelë ji, czedë stanãła 
westrzód nich, przegònilë jã.

2

3

4

Tuszkòwskô Matka – bôjkòwô gôdka niese, że je to miono nôstarszi białczi 
w Tuszkach. Czedë pò smiercë ji cało bëło wiozłé na smãtôrz, dało sã czëc głos 
ptôcha: „Chtëż jidze?”. Wòłë szarpnãłë wòzã i trëma spadła. Lëdze stwierdzëlë, 
że je to znak môlu pòchówkù. I tam téż jã pòchòwelë. Na ji grobie zasadzëlë 
chójkã. Tëli legenda, a pò prôwdze mielësmë do 2017 pòmnik nôtërë – chójkã, 

co licza so kòl 200 lat, a swòją wiżawą syga  
35 métrów. W 2017 òb czas nawôłnicë,  
jakô przetocza sã przez Pòmòrzé,  
Tuszkòwskô Matka òsta òbalonô. 
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Napiszë dzysdniowi akt òskarżenia kanie i zapiszë gò do zesziwkù.  
Wez pòd ùwôgã bòlączczi terôczasnëch Kaszëb. 

Przëszëkùjta sã do wëstawieniô widzawiszcza Jana Karnowsczégò.  
Zróbta plakat, nagrôjta relacjã z rôczbą na przedstawienié. 

Do ùzdrzeniô na kaszëbsczich  

stegnach, Òdkriwco!

5

6
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Słowôrzk

A 

alszdók – chusta osłaniająca dolną część twarzy 

od wiatru; halsztuk

B
badérowac – badać

bédowac – proponować

blësa – czoło

bòdôrz – drąg kolczasty do wyciągania węgorzy

bòdzónka – węgorz złowiony przy użyciu  

narzędzia o nazwie bòdôrz

bòkadny – bogaty

bòrda – płachta, naręcze, tu: stos

bórd – krawędź, brzeg, tu: burta

brëkòwóny – używany

brëzlejący – tu: wzburzony, pieniący się

brzid – chrust, drobne gałęzie, tu: rośliny 

brzôd – owoce, owoc

C
chmara – mnóstwo, chmara

céza – rodzaj sieci, ręczny włok do połowu  

fląder i okoni

cuszny – zaciszny, tu: ochronny 

czechlac – skrobać, obrzynać 

czestnota – szacunek

czéra – kuropatwa

czit – kit (np. do okien)

czôłenk – łódeczka

czôrlina – zupa z krwi kaczki lub gęsi

D
dëfle (też: défle) – chodaki drewniane

dba – zdanie, myśl, zamysł

diadë (dejade, deade) – jednak

dôka – mgła

F
flińdra (flundra, flądra) – flądra

fôrtich (fórtich) – łódź lub kuter naładowane

frigac – tu: pałaszować, zajadać z apetytem

G
gapë – wrony

gdowa – wdowa

gôr (gôrdzel) – gardziel

grónk – garnek

H
hastëcznie (hastëczno) – gwałtownie, raptownie, 

tu: szybko 

hëcczi-bëcczi – pismo nieczytelne;  

tu: szemrane interesy

hockac – podrzucać dziecko dla zabawy

K
kaluga – tu: niewielki zbiornik wodny

kamrôt – przyjaciel, druh

kawel – los, przeznaczenie

kmòszka – podlotek, nastolatka; tu: koleżanka

kòmùdny – pochmurny, mglisty

kòpniô – czas bez śniegu podczas zimy
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kórnosc (pòkórnosc) – pokora, uległość

kót – kopyto

krãtë-wãtë – kłamstwo, oszustwo

kùbaba – ziele angielskie

kùrzony – wędzony

kwap – sum

L
lómpë – ubrania, zwłaszcza: używane, zużyte

M
mank (popr. mãk) – chaotycznie, bezładnie

mãca (mãcëca, mãcëc) – matnia, koniec sieci, 

zwłaszcza niewodu

mątewka – mątewka, przyrząd kuchenny  

do mieszania

miazdra – cera, tu: wygląd

mierzo (czyt. mier’zo) – markotnie,  

z niezadowoleniem

mir – pokój, spokój 

mita – kopiec, np. z ziemniakami albo brukwią

mùtk (właśc. mùtka) – maleńka rybka,  

(złośliwie) rybak

N 

nadpòmkłi – wspomniani

nara – błazen, tu: głupiec

narabczëc – dopaść 

naszińc – rodak, jeden z naszych; tu: obywatel

néga – reszta

niedołożnosc – przykrość

nieszacalné – tu: niepoliczalne,  

nie do oszacowania

nôrdóst (nórdòst) – północny zachód

Ó
óringa – kolczyk

Ò 

òbéńda – terytorium

òbrok – karma, jedzenie

òbrzészk – obowiązek

òbsztërkòwac – zwlekać, nie śpieszyć się 

òngë – onegdaj, kiedyś

òmóna (òmana) – ułuda, złuda, oszustwo,

òkrańcowac – otoczyć

òsłãbca – swat

òżmina – ozimina

P
paczëna – wiosło

paradnica – pokój dzienny, salon

patarôk – zły, niedbały gospodarz

pëtel – pytel 

pisëczi – czajki

plech – tu: część horyzontu

pôzowac (pazowac) – tu: ociągać się

pòczestnota – cześć; zdac pòczestnota – oddać 

cześć, tu: uznać władzę 

pòcziwô – tu: spoczywa

pòdwòzarka (pòdwòzark) – pomieszczenie  

na wozy i narzędzia rolnicze

pòmión – echo, pogłos

pòsobizna – spadek

pòswicëc  – poświecić 

pòmión – echo

prësk – wzburzone morze, wysoka fala

przëchłoscony – zachęcony, przyciągnięty
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R
rakôrz – rakarz

rëmplac – plac w środku wsi, miejsce spotkań, 

majdan

rëchôłt – ściana w stodole

rësënë – szpary

rôjbë – swaty

rozczébic sã – rozpłakać się, rozszlochać się

S
samòbëtnosc – suwerenność, autonomia

sapisti – mętny, błotnisty 

snôdkò – płytko

skórc – szpak

skrëszenié – wzruszenie 

sôłka – tu: siewka

srãb – szkielet budynku

szerlinga – tu: powierzchnia, obszar

szëmeringa – tu: blask

szkwôł – szkwał

szlëjer – welon

szmakac – smakować

sznëba – nos

szôtora – szmata, gałgan

szpërk – wzniesienie, przylądek, wzgórze

sztérowac (szturowac) sã – tu: kierować się

sztëpòwac – cerować

szwanic – szukać, penetrować

T
tasz(a) – gatunek ryb występujących w Płutnicy

Ù 

ùbëtk – stan (s)pokoju

ùbùchtëwac – tu: obtykać, wypełniać szpary

ùgòdzony – tu: ustalony

ùstny – dorosły

ùstrzecha – cześć dachu wystająca poza ściany 

budynku

W
warzëc – gotować

wëpòrajic – tu: uśmiercić, zniszczyć

widokréz – horyzont, widnokrąg

wielëna – liczba

wielënowò – liczebnie

wzôjny – wzajemny

Z
zagòrac – tu: zalśnić

zarôczëc – zaprosić

zastôwnota – protekcja

zbrzëgnąc – znudzić się

zbùtwiałi – spróchniały 

zdrëszëna – przyjaźń

zekùtnik – komornik

zmôrlony – zmarszczony

zradzëc – wymyślić, znaleźć rozwiązanie

zrzesznicë – sprzymierzeńcy

Ż
żorgalnie – zaradnie, oszczędnie
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Spisënk zamkłoscë na platce CD

	 1.	 C.Z.A.D., „Nasza zemia”, sł. Janina Cyskòwskô, mel. ludowa, s. 12

	 2.	 Jón Karnowsczi, „Miłoscë kùńc”, czëtô Magdaléna Kropidłowskô,  s. 16

	 3.	 Bel Canto, „Mòdlëtwa za starków”, muz. i sł. Tómk Fópka. s. 33

	 4.	 Anna Gliszczyńska, To sã mùszi dobòlëc, s. 43

	 5.	 Karolina Keler, W kòscele, s. 43

	 6.	 Róman Skwiercz, „Chto gôdô, ten mô prôwdã”, s. 44

	 7.	 Léón Héyka, „Kaszëbskô”, czëtô Magdaléna Kropidłowskô,  s. 55

	 8.	 Léón Héyka, „Swòbòda”, czëtô Tómk Fópka, s. 58 

	 9.	 Róman Skwiercz, „Bùksë”, s. 60

	10.	 Werónika Korthals, „Bëtowskô kòlãda”, s. 89

 2,7	 –	Nagrania zrealizowano w Studio Fiolet Magdalena Kropidłowska.

 4,5	 –	nagrania pochodzą z płyty: Joana Jester, Ana Glëszczińskô, Karolëna Keler, J.A.K na plestach…  
		  Joana Jester, Muzeum Piśmiennictwa i Muzyki Kaszubsko-Pomorskiej, Wejherowo, 2020.  

 6,9	 –	nagrania pochodzą z płyty: Roman Skwiercz, Wszëtczim nie dogòdzy… Gôdczi ksãdza Rómana  
		  Skwiercza, Muzeum Piśmiennictwa i Muzyki Kaszubsko-Pomorskiej w Wejherowie, 2018.
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